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UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 796/2004
z dne 21. aprila 2004

o podrobnih pravilih za izvajanje navzkriZne skladnosti, modulacije

in integriranega administrativnega in kontrolnega sistema,

predvidenih z Uredbo Sveta (ES) §t. 1782/2003 o skupnih pravilih

za sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske politike
ter o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra
2003 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o uvedbi nekaterih shem podpor za kmete ter o
spremembi uredb (EGS) s§t. 2019/93, (ES) st. 1452/2001, (ES)
§t.  1453/2001, (ES) st 1454/2001, (ES) st. 1868/94, (ES)
§t. 1251/1999, (ES) st. 1254/1999, (ES) st. 1673/2000, (EGS)
§t. 2358/71 in (ES) §t. 2529/2001 (') in zlasti ¢lenov 7(1), 10(3), 24
(2), 34(2), 52(2), 145(b), (c), (d), (8), (1), (k), (1), (m), (n), (p) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (ES) st. 1782/2003 je uvedla shemo enotnega placila
kakor tudi nekatere druge sheme neposrednih placil. Hkrati je
zdruzila ve¢ obstojecih shem neposrednih placil. Poleg tega tudi
uvaja nacelo, v skladu s katerim se neposredna placila kmetu, ki
ne izpolnjuje nekaterih pogojev na podrodju javnega zdravja,
zdravstvenega varstva zivali in rastlin, okolja in dobrega pocutja
zivali (,,navzkrizna skladnost™), znizajo ali izkljucijo.

(2) Za sheme neposrednih placil, ki so bile najprej uvedene kot
posledica reforme skupne kmetijske politike v letu 1992 in nato
razvite v skladu z ukrepi Agende 2000, velja integrirani admini-
strativni in kontrolni sistem (v nadaljnjem besedilu ,,integrirani
sistem*). Ta sistem se je izkazal kot u¢inkovito in uspesno sred-
stvo za izvajanje shem neposrednih placil. Uredba (ES)
§t. 1782/2003 gradi na podlagi integriranega sistema, kateremu
podreja tako upravljanje in nadzor shem neposrednih plaéil, ki jih
uvaja, kakor tudi upoStevanje obveznosti navzkrizne skladnosti.

(3) Zato je primerno, da se razveljavi Uredba Komisije (ES)
§t. 2419/2001 z dne 11. decembra 2001 o podrobnih pravilih
za uporabo integriranega upravnega in kontrolnega sistema za
nekatere programe pomoc¢i Skupnosti, vzpostavljenega z Uredbo
Sveta (EGS) $t. 3508/92 (%), in da ta uredba temelji na nacelih,
vzpostavljenih z Uredbo (ES) st. 2419/2001.

(4)  Zaradi jasnosti je primerno predvideti nekatere opredelitve.

(5) Uredba (ES) st. 1782/2003 predvideva kot del pogojev
navzkrizne skladnosti nekatere obveznosti drzav ¢lanic na eni
strani in posameznih kmetov na drugi strani v zvezi z vzdrzeva-
njem trajnih pasnikov. Dolociti je treba podrobnosti za dolocitev
deleza trajnih pasnikov in kmetijskih zemljis¢, ki ga je treba
ohranjati, in predvideti, da kmetje spostujejo posamezne obvez-
nosti, kjer je ugotovljeno, da se ta deleZz zmanjSuje v Skodo
trajnih pasnikov.

(6)  Zaradi ucinkovite kontrole in prepreCevanja, da se pri raznih
placilnih agencijah v okviru ene drzave c¢lanice vlozi vec
zahtevkov za pomoc, bi morale drzave ¢lanice predvideti enotni

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo

(ES) st. 21/2004 (UL L 5, 9.1.2004, str. 8).
(®» UL L 327, 12.12.2001, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 118/2004 (UL L 17, 24.1.2004, str. 7).
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sistem evidentiranja identitete kmetov, ki vlagajo zahtevke za
pomo¢ ob upoStevanju integriranega sistema.

Potrebna so podrobna pravila glede sistema za identifikacijo
kmetijskih enot rabe oziroma poljin, ki ga upravljajo drzave
Clanice v skladu s ¢lenom 20 Uredbe (ES) st. 1782/2003.
Glede na to dolocbo je treba uporabljati raunalniske tehnike
geografskega informacijskega sistema (GIS). Treba je pojasniti,
na kateri ravni mora sistem delovati in katere podrobne informa-
cije mora vsebovati.

Poleg tega je zaradi uvedbe placila na povrSino za lupinarje iz
Poglavja 4 Uredbe (ES) st. 1782/2003 treba v GIS uvesti nov
obseg informacij. Vendar pa je primerno, da te obveznosti ni
treba izpolnjevati tistim drzavam clanicam, kjer je najvecja
zajamc¢ena povrSina 1 500 ha ali manj, namesto tega pa zagotoviti
vi§jo stopnjo kontrole za preglede na kraju samem.

Zaradi zagotovitve pravilnega izvajanja sheme enotnega placila,
kakor je predvideno v Naslovu III Uredbe §t. 1782/2003, bi
morale drzave Clanice uvesti sistem identifikacije in registracije,
ki bi omogocal sledljivost pravic do placil in ki bi med drugim
omogocal navzkrizno preverjanje povrsin, ki so prijavljene za
shemo enotnega placila, s pravicami do placil na voljo za vsakega
kmeta, ter med razli¢nimi pravicami do placil kot takih.

Spremljanje upoStevanja razlicnih obveznosti za navzkrizno
skladnost zahteva vzpostavitev kontrolnega sistema in ustreznih
sankcij. Za ta namen morajo razlicni organi v drzavah clanicah
sporociti informacije o zahtevkih za pomo¢, kontrolnih vzorcih,
rezultatih preverjanj na kraju samem itd. Predvideti bi bilo treba
osnovne sestavne dele takega sistema.

Da bi prispevali k zasCiti financnega interesa Skupnosti, bi bilo
treba predvideti, da se lahko placila v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1782/2003 izvajajo le po kontroli pregledov v zvezi z merili
o0 izpolnjevanju pogojev.

Uredba (ES) st. 1782/2003 omogoca drzavam ¢lanicam, da izbi-
rajo glede uporabe nekaterih shem pomodi, predvidenih v tej
uredbi. Ta uredba mora zato dolociti dolocbe o potrebah uprav-
ljanja in nadzora v zvezi z moznimi izbirami, ki se lahko spre-
jmejo. Dolocbe, ki naj bi se dolocile v tej uredbi, se torej lahko
uporabljajo le v obsegu, v katerem so drzave Clanice take izbire
sprejele.

Zaradi ucinkovitega nadzora bi bilo treba hkrati prijaviti kakrSne
koli vrste rabe povrSine in shem pomoci. Treba bi bilo torej
predvideti vlozitev enotnega zahtevka za pomo¢, ki vkljucuje
vse zahtevke za pomo¢, nanasajoCe se na povrsino.

Enotni zahtevek za pomo¢ bi morali poleg tega vloziti tudi
kmetje, ki ne prosijo za nobeno od pomoci na podlagi enotnega
zahtevka, Ce razpolagajo s kmetijskim zemljiS¢em.

V skladu s clenom 34(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 drzave
¢lanice ne bi smele dolociti poznejSega datuma od 15. maja v
danem letu za vlozitev zahtevkov za pomo¢ v skladu s shemo
enotnega placila. Ker za vse zahtevke za pomo¢ na povrsino velja
enotni zahtevek, je primerno uporabiti to pravilo tudi v zvezi z
vsemi drugimi zahtevki za pomo¢ na povrSino. Zaradi posebnih
klimatskih razmer na Finskem in Svedskem bi moralo biti tema
drzavama cClanicama dovoljeno, da na podlagi drugega
pododstavka te dolocbe dolocita poznejsi datum, ki pa ne sme
biti poznejsi od 15. junija. Na enaki pravni podlagi bi bilo treba
predvideti odstopanja za posamicne primere v prihodnosti, ¢e bi
bilo to potrebno zaradi klimatskih razmer v danem letu.

V enotnem zahtevku bi moral kmet prijaviti ne samo zemljis¢a, ki
jih uporablja za kmetijske namene, ampak tudi svoje pravice do
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placil. Kakrsne koli posebne informacije v zvezi s proizvodnjo
konoplje, trde psSenice, riza, lupinarjev, energetskih rastlin, Skrob-
nega krompirja in semena bi bilo treba zahtevati skupaj z enotnim
zahtevkom.

(17)  Da bi poenostavili postopke za predlozitev zahtevkov in v skladu
s Clenom 22(2) Uredbe (ES) §t. 1782/2003, bi bilo treba v tem
smislu poskrbeti, da drzave Clanice kmetu, kolikor je mogoce,
priskrbijo vnaprej natisnjene informacije.

(18) Zaradi ucinkovitega spremljanja bi morala vsaka drzava clanica
dolociti tudi najmanjSo velikost kmetijskih enot rabe oziroma
poljin, ki so lahko zajete v zahtevku za pomoc.

(19) Treba bi bilo tudi predpisati, da se v obrazcu enotnega zahtevka
prijavijo zemlji§ca, za katera ni zahtevana nobena pomo¢. Glede
na vrsto rabe je lahko pomembno, da se pridobijo tocne informa-
cije, zaradi Cesar bi bilo treba nekatere rabe prijaviti posebej,
druge rabe pa se lahko prijavijo pod enim naslovom. Vendar
pa, ¢e pa drzave Clanice ze prejemajo take vrste informacij, bi
bilo treba dovoliti odstopanje od tega pravila.

(20) Da bi kmetje imeli kar najve¢ proznosti pri nacrtovanju rabe
zemljis¢, bi jim bilo treba dovoliti, da spremenijo svoj enotni
zahtevek do datuma, ko se obic¢ajno opravlja sejanje, pod
pogojem, da se upostevajo zahteve v skladu z razli€nimi shemami
pomoci in da pristojni organ Se ni obvestil kmeta o napakah v
enotnem zahtevku niti ga ni uradno obvestil o pregledu na kraju
samem, s katerim se ugotavljajo napake, glede dela, ki ga spre-
memba zadeva. Po spremembi je treba dati moznost, da se prila-
godijo spremne listine ali pogodbe, ki jih je treba predloziti.

(21) Kadar se drzava ¢lanica odloci za uporabo razli¢nih shem pomoci
za zivali, bi bilo treba predpisati skupne dolocbe za podrobnosti,
ki naj se vkljucijo v zahtevke za pomo¢ za Zivali.

(22) Uredba (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo
govedi ter o oznacevanju govejega mesa in proizvodov iz gove-
jega mesa ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) §t. 820/97 (1)
zahteva, da imetniki govedi sporo¢ijo podatke o Zzivalih v racu-
nalnisko zbirko podatkov. V skladu s ¢lenom 138 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 se lahko v skladu s shemami pomoc¢i za govedo
premije placajo le za Zzivali, ki so pravilno identificirane in regi-
strirane v skladu z Uredbo (ES) §t.1760/2000. Racunalniska
zbirka podatkov je tudi postala zelo pomembna, kar zadeva
upravljanje shem pomoc¢i. Kmetje, ki predlozijo zahtevke v
skladu z zadevnimi shemami pomoci, bi morali zato imeti pravo-
Casen dostop do ustreznih informacij.

(23) Drzave Clanice bi morale imeti dovoljenje za uporabo informacij,
ki jih vsebujejo racunalniske zbirke podatkov, zaradi uvedbe
poenostavljenih postopkov predlozitve zahtevkov, ¢e je racunal-
nisSka zbirka podatkov zanesljiva. Predvideti bi bilo treba razli¢ne
moznosti, ki bi omogocale, da drzave ¢lanice uporabijo informa-
cije, vsebovane v racunalniski zbirki podatkov za govedo, za
namene predlozitve in upravljanja zahtevkov za pomoc¢. Kadar
pa kmetu ni treba posamicno identificirati goveda, za katero
zahteva premije, bi bilo treba jasno navesti, da bi se lahko
vsaka zival, ki je potencialno upravicena do pomoci in v zvezi
s katero se ugotovijo nepravilnosti glede skladnosti s sistemom

() UL L 204, 11.8.2000, str. 1. Uredba, kakor je nazadnje spremenjena z Aktom

o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike
Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike in prila-
goditvah pogodb o ustanovitvi Evropske unije - Priloga II: Seznam iz ¢lena
20 Akta o pristopu - 6. Kmetijstvo - B. Veterinarska in fitosanitarna zako-
nodaja -1. Veterinarska zakonodaja (UL L 236, 23.9.2003, str. 381).
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identifikacije in registracije, za namene uporabe sankcij Stela za
zival, za katero se zahteva pomoc.

Treba je dolociti podrobnosti v zvezi s predlozitvijo in vsebino
zahtevkov za pomo¢ za mle¢no premijo in s tem povezana
dodatna placila.

Treba bi bilo vzpostaviti splosni okvir za uvedbo poenostavljenih
postopkov v okviru sporazumevanja med kmetom in organi drzav
Clanic. Ta okvir bi moral zlasti predvideti moznost uporabe elek-
tronskih sredstev. Treba pa je zajamditi, da so tako obdelani
podatki v celoti zanesljivi in da se taki postopki opravljajo brez
razlikovanja med kmeti.

Kadar zahtevki za pomoc¢ vsebujejo ocitne napake, bi jih bilo
treba takoj popraviti.

Nepogresljivo je spostovanje rokov za predlozitev zahtevkov za
pomog, za spremembo zahtevkov za pomoc¢ na povrsino in za vse
spremne listine, pogodbe ali izjave, da se nacionalnim upravam
omogoc¢i nacrtovanje in posledicno izvajanje ucinkovitih preve-
rjanj o pravilnosti zahtevkov za pomo¢. Zato bi bilo treba dolociti
roke, v katerih se Se sprejmejo zapozneli zahtevki. Da bi spod-
budili kmete k spostovanju rokov, bi bilo treba uporabiti zniZanje.

Kmetje bi morali biti upraviceni, da lahko kadarkoli umaknejo
svoje zahtevke za pomoc¢ ali dele teh zahtevkov, e pristojni
organ Se ni obvestil kmeta o napakah, vsebovanih v zahtevku
za pomo¢, ali uradno obvestil o pregledu na kraju samem, s
katerim se ugotavljajo napake glede dela, ki ga umik zadeva.

Skladnost z dolocbami shem pomo¢i, upravljanih v okviru inte-
griranega sistema, bi bilo treba ucinkovito nadzorovati. V ta
namen in zaradi uskladitve nadzora v vseh drzavah clanicah je
treba podrobneje dolociti merila in tehni¢ne postopke za izvajanje
upravnih pregledov in pregledov na kraju samem glede meril o
izpolnjevanju pogojev, dolocenih za sheme pomoci, in obveznosti
navzkrizne skladnosti. Kar zadeva preglede skladnosti z merili o
izpolnjevanju pogojev, bi morali biti pregledi na kraju samem
nenapovedani. Kadar je to primerno, bi se morale drzave ¢lanice
zavezati, da bodo kombinirale razlicna preverjanja v skladu s to
uredbo.

Dolociti bi bilo treba najmanjSe Stevilo kmetov, pri katerih je
treba opraviti pregled na kraju samem v okviru razlicnih shem
pomoci. Kadar se drzava clanica odloCi za zahtevek za razli¢ne
sheme pomoci za zivali, bi bilo treba predvideti celostni pristop
na podlagi kmetijskega gospodarstva v zvezi s kmeti, ki zaprosijo
za pomo¢ v skladu s temi shemami.

Zaradi dolo¢itve pomembnih nepravilnosti bi bilo treba povecati
obseg pregledov na kraju samem za tekoce in naslednje leto, da
bi dosegli sprejemljivo raven zagotovitve pravilnosti zadevnih
zahtevkov za pomoc.

Vzorec najmanjSe stopnje pregledov na kraju samem bi bilo treba
pripraviti delno na podlagi analize tveganja in delno z nakljuc¢no
izbiro. Treba bi bilo doloc¢iti glavne dejavnike za analizo
tveganja, ki jih je treba upostevati.

Ni nujno, da so pregledi na kraju samem pri kmetih, ki vlozijo
zahtevke za pomoc¢, izvedeni na vsaki posamezni zivali ali enoti
rabe oziroma poljini. V nekaterih primerih se lahko opravijo
vzorcni pregledi. Kadar pa je to dovoljeno, bi moral biti vzorec
razsirjen tako, da jam¢i zanesljivo in reprezentativno raven zago-
tovila. V nekaterih primerih bi se lahko vzorec razsiril do popol-
nega preverjanja. Drzave ¢lanice bi morale dolo¢iti merila za
izbor vzorca, ki ga je treba pregledati.
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Da bi bil pregled na kraju samem ucinkovit, je pomembno, da je
osebje, ki preglede izvaja, obvesceno o razlogu za izbiro pregleda
na kraju samem. Drzave ¢lanice bi morale evidentirati take infor-
macije.

Da bi lahko nacionalni organi in tudi pristojni organ Skupnosti
spremljali izvedene preglede na kraju samem, bi bilo treba
podrobnosti o pregledih zabeleziti v poro€ilo o kontroli. Kmet
ali zastopnik bi moral imeti mozZnost, da poro¢ilo podpiSe. Pri
pregledih z daljinskim zaznavanjem pa bi moralo biti drzavam
¢lanicam dovoljeno, da to pravico zagotovijo le v primerih, kadar
se s pregledom ugotovijo nepravilnosti. Ne glede na vrsto izve-
denega pregleda na kraju samem bi moral kmet prejeti kopijo
porocila, ¢e se ugotovijo nepravilnosti.

Pregledi obmo¢ij na kraju samem praviloma vsebujejo dva dela,
od katerih se prvi nanaSa na preverjanje in meritve prijavljenih
enot rabe oziroma poljin na podlagi graficnega materiala,
posnetkov iz zraka in drugo. Drugi del sestoji iz fizicnega in§pek-
cijskega pregleda enot rabe oziroma poljin, da bi preverili
dejansko velikost prijavljenih enot rabe oziroma poljin in glede
na zadevno shemo pomoci, prijavljeni posevek in njegovo kako-
vost. Po potrebi bi bilo treba opraviti tudi meritve. Fizi¢ni in§pek-
cijski pregledi na terenu bi se lahko opravljali na podlagi vzorca.

Treba bi bilo dolociti tudi podrobna pravila glede dolocCitve
obmoc¢ij in merilnih metod, ki jih je treba uporabljati. Kadar se
pomo¢ placa za proizvodnjo nekaterih pridelkov, so izkuSnje
pokazale, da je treba v zvezi z dolocitvijo obmocja enot rabe
oziroma poljine, ki je upravicena do placil na povrsino, opredeliti
sprejemljiv obseg nekaterih znacilnosti terena, zlasti Zivih me;j,
jarkov in zidov. Glede na posebne okoljske potrebe je primerno
zagotoviti nekaj proznosti v okviru omejitev, ki so se upostevale
pri dolocitvi regionalnih donosov.

Glede na povrSine, prijavljene za namene prejetjia pomoci v
skladu s shemo enotnega placila, bi moral biti uporabljen
raznovrsten pristop, pri ¢emer bi se moralo upoStevati dejstvo,
da taka placila niso ve¢ povezana z obveznostjo proizvodnje.

Glede na podrobnosti sheme pomoci za seme v skladu s ¢lenom
99 Uredbe (ES) st. 1782/2003 bi bilo treba uvesti posebne
dolocbe za nadzor.

Dolociti bi bilo treba pogoje za uporabo daljinskega zaznavanja
za preglede na kraju samem in predvideti fizicne preglede, ki se
izvajajo v primerih, ko se s fotointerpretacijo ne dosezejo jasni
rezultati.

Clen 52 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 predvideva posebne preglede
vsebnosti tetrahidrokanabinola (THC), kadar kmet goji konopljo
na enotah rabe, prijavljenih za namene sheme enotnega placila.
Treba bi bilo dolociti podrobnosti takih pregledov.

Ce se drzava ¢lanica odlo¢i za uporabo razli¢nih shem pomodi za
zivali, bi bilo treba podrobneje dolociti ¢asovni razpored in
najmanjsi obseg pregledov na kraju samem, kadar se vlozijo
zahtevki za pomo¢ v skladu s temi shemami pomoci. Za ucinko-
vito preverjanje pravilnosti prijav v zahtevkih za pomo¢ in prijav
v raCunalniski zbirki podatkov za govedo je nujno, da se izvaja
glavni del takih pregledov na kraju samem, ko morajo biti zivali
Se vedno na kmetiji zaradi obveznega obdobja reje.

Ce se drzava ¢lanica odlo¢i za uporabo razliénih shem pomogi za
govedo, pri ¢emer je pravilna identifikacija in registracija goveda
pogoj za izpolnjevanje pogojev na podlagi ¢lena 138 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, bi bilo treba zagotoviti, da se pomo¢ Skupnosti
dodeli le za govedo, ki je pravilno identificirano in registrirano.
Take preglede bi bilo treba izvajati tudi v zvezi z govedom, za
katero Se ni bilo zahtevka, ki pa je lahko predmet zahtevka za
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pomo¢ v prihodnosti, ker se zaradi vzpostavitve razlicnih shem
pomoci za govedo zahtevki za pomo¢ v mnogih primerih izve-
dejo Sele potem, ko so take zivali zapustile kmetijsko gospodar-
stvo.

Kadar se drzava Clanica odlo¢i za uporabo klavne premije, bi bilo
treba posebej predvideti izvajanje pregledov v klavnicah zaradi
preverjanja, da zivali, za katere je predlozen zahtevek za pomoc,
izpolnjujejo pogoje in da so podatki v racunalniSkih zbirkah
podatkov pravilni. Drzave Clanice bi morale zato imeti dovo-
ljenje, da uporabijo dve razli¢ni zbirki za izbiro klavnic za take
preglede.

V takem primeru in kar zadeva klavno premijo, dodeljeno po
izvozu govedi, so potrebne posebne dolocbe skupaj z dolocbami
o nadzoru Skupnosti glede izvoza na splosno zaradi razlik glede
namenov nadzora.

Dolocbe glede nadzora, predvidene v zvezi s pomocjo za zivali,
bi se tudi morale uporabljati, kadar je to primerno, glede dodatnih
placil na podlagi ¢lena 133 Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Na podlagi Uredbe Komisije (ES) st. 1082/2003 z dne 23. junija
2003 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe (ES)
pregledov, ki jih je treba opraviti v okviru sistema za identifika-
cijo in registracijo govedi (!), so bile uvedene posebne dologbe o
nadzoru. Kadar se opravljajo taki pregledi v skladu s to uredbo,
bi morali biti rezultati vsebovani v porocilu o kontroli za namene
integriranega sistema.

Glede zahtevkov za pomo¢ za mle¢no premijo in s tem pove-
zanim dodatnim plac¢ilom so glavna merila o izpolnjevanju
pogojev koli¢ina mleka, ki se sme proizvesti v okviru referencne
koli¢ine, ki je na voljo kmetu, in ali je kmet dejansko proizva-
jalec mleka. Pristojni organi drzav ¢lanic ze poznajo referencne
koli¢ine. Glavni pogoj, ki ga je treba preveriti na kraju samem, je
torej, ali je kmet proizvajalec mleka. Taki pregledi se lahko
opravljajo zlasti na podlagi racunovodskih evidenc kmetov ali
drugih evidenc.

Uredba (ES) st. 1782/2003 uvaja obveznosti navzkrizne sklad-
nosti za kmete, ki prejemajo placila za pomo¢ na podlagi vseh
shem neposrednih placil, navedenih v Prilogi I k tej uredbi. Pred-
videva sistem znizanj in izkljucitev, kadar se take obveznosti ne
spostujejo. Dolociti bi bilo treba podrobnosti tega sistema.

Treba bi bilo dolociti podrobnosti, ki zadevajo vprasanje, kateri
organi v drzavah ¢lanicah izvajajo nadzor navzkrizne skladnosti.

V nekaterih primerih bi lahko bilo koristno, da bi drzave clanice
opravljale administrativne preglede navzkrizne skladnosti. Ta
nacin nadzora pa ne bi smel postati obvezen za drzave Clanice,
Ceprav je koristno, da se predvideva njegova uporaba na podlagi
presoje.

Treba je doloCiti najmanjSo stopnjo nadzora v zvezi z obve-
znostmi navzkrizne skladnosti. Stopnjo nadzora bi bilo treba
fiksirati na 1 % kmetov, ki sodijo v obmocje pristojnosti vsakega
nadzornega organa, ki je izbran na podlagi ustrezne analize
tveganja. Vzorce bi bilo treba jemati na podlagi vzorcev kmetov,
ki so izbrani za pregled na kraju samem v zvezi z merili o
izpolnjevanju pogojev, ali iz celotne populacije kmetov, ki pred-
lozijo zahtevke za pomoC za neposredna placila. V slednjem
primeru bi bilo treba dovoliti nekatere druge moznosti.

Z upostevanjem razlicne narave obveznosti navzkrizne skladnosti
bi se morali pregledi na kraju samem praviloma usmeriti na vse

(M) UL L 156, 25.6.2003, str. 9.
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obveznosti, pri ¢emer se skladnost s temi obveznosti lahko
preverja ob Casu obiska. Poleg tega bi moral preglednik v zvezi
z zahtevami in standardi, za katere se ob Casu obiska krSitve niso
mogle jasno dolociti, opredeliti primere, za katere se po potrebi
opravijo nadaljnji pregledi.

Treba je doloditi pravila za vzpostavitev podrobnih in posebnih
porocil o kontroli. Specializirani pregledniki na terenu bi morali
navesti katere koli ugotovitve in tudi stopnjo resnosti teh ugoto-
vitev, da bi lahko placilna agencija doloCila ustrezna zniZanja
oziroma se odlocila glede izkljuéitev prejemanja neposrednih
placil.

Za zascito financnih interesov Skupnosti bi bilo treba sprejeti
ustrezne ukrepe za boj proti nepravilnostim in goljufijam. Sprejeti
bi bilo treba posebne dolocbe za nepravilnosti, ki se ugotovijo v
zvezi z merili o izpolnjevanju pogojev za razlicne zadevne sheme
pomoci.

Sistem znizanj in izkljucitev, predviden v Uredbi (ES)
§t. 1782/2003 glede obveznosti navzkrizne skladnosti, pa ima
drug cilj, in sicer spodbuditi za kmete, da spoStujejo obstojeco
zakonodajo na razli¢nih podrocjih navzkrizne skladnosti.

Znizanja in izkljuitve bi bilo treba dolociti ob upostevanju
nacela sorazmernosti in, pri merilih o izpolnjevanju pogojev,
posebnih tezav, povezanih s primeri vi§je sile, kakor tudi
izjemnih in naravnih okoli§¢in. V primeru obveznosti navzkrizne
skladnosti se smejo zniZanja in izkljucitve uporabiti le, kadar
kmet deluje malomarno ali namerno. Znizanja in izkljucitve bi
morala upostevati resnost storjene nepravilnosti in bi lahko pome-
nila popolno izkljucitev iz ene ali ve¢ shem pomoci za doloceno
obdobje. V zvezi z merili o izpolnjevanju pogojev bi znizanja in
izkljucitve morala upoStevati posebnosti razli¢nih shem pomoci.

Glede zahtevkov za pomo¢ na povrSino nepravilnosti obicajno
prizadevajo dele obmocij. Cezmerne prijave v zvezi z enoto
rabe se zato lahko poravnajo z nepopolnimi prijavami za druge
enote rabe oziroma poljine iste skupine posevkov. V okviru meje
dopustnosti bi bilo treba predvideti, da se zahtevki za pomo¢
prilagodijo le za povrsSino, ki je dejansko ugotovljena, in da se
zniZzanja zacnejo uporabljati Sele, ko je ta meja presezena.

Zato je treba opredeliti povrSine, ki spadajo v isto skupino
posevkov. Povrsine, prijavljene za namene sheme enotnega
placila, bi morale naeloma spadati v isto skupino posevkov.
Treba pa je dolociti posebna pravila, da bi ugotovili, katere
sorodne pravice do placil so bile aktivirane, Ce se ugotovi
neskladje med prijavljeno povrS§ino in ugotovljeno povrsino.
Poleg tega bi bilo treba v skladu s ¢lenom 54(6) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 aktivirati pravice do prahe pred drugimi pravicami.
V tem kontekstu je treba predpisati dolocbe za dve situaciji.
Najprej je treba povrsino, ki je prijavljena kot dana v praho
zaradi aktiviranja pravic do prahe, za katero pa je ugotovljeno,
da dejansko ni v prahi, odsteti od skupne povrSine, prijavljene za
ta namen v skladu s shemo enotnih pladil, kot povrsino, ki ni
ugotovljena. In drugi¢, na fiktivni podlagi bi bilo treba enako
storiti pri povrsini, ki ustreza pravicam do prahe, ki niso aktivi-
rane, ¢e so hkrati aktivirane druge pravice skupaj z ustrezno
povrsino.

Potrebne so posebne dolo¢be zaradi upoStevanja posebnosti
zahtevkov za pomo¢ v skladu s shemami pomoci za Skrobni
krompir in seme. Kadar se drzava clanica odlo¢i za uporabo
razliénih shem pomoci za zivali, kadar kmetje zahtevajo pomo¢
za zivali in za ta namen prijavijo krmne povrSine, in kadar
Cezmerna prijava takih povrSin ne pomeni vejega placila za
zivino, se ne bi smele predvideti nobene sankcije.
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Kar zadeva zahtevke za dodelitev pomoci za Zivali, nepravilnosti
vodijo v neupraviCenost zadevne zivali. ZniZanja bi bilo treba
predvideti Ze od prve Zivali, za katero se ugotovijo nepravilnosti,
vendar pa bi morala biti kazen manj stroga ne glede na raven
znizanja, kadar se nepravilnosti ugotovijo pri treh zivalih ali
manj. V vseh drugih primerih bi morala biti teza sankcij odvisna
od deleza zivali, pri katerih se ugotovijo nepravilnosti.

Kmetom bi moralo biti dovoljeno, da nadomestijo govedo in
ovce/koze v okviru meja, dovoljenih v skladu z ustreznimi sektor-
skimi predpisi. Kadar kmet zaradi naravnih okoli§¢in ne more
izpolnjevati obveznosti obvezne reje v skladu s sektorskimi pred-
pisi, ne bi smeli uporabiti znizanj in izkljucitev.

Kadar se drzava c¢lanica odlo¢i za uporabo klavne premije zaradi
pomena klavnic za pravilno delovanje nekaterih shem pomoci za
govedo, bi bilo treba poskrbeti tudi za primere, ko klavnice zaradi
grobe malomarnosti ali namerno izdajo neustrezna spricevala ali
deklaracije.

Kar zadeva nepravilnosti v zvezi z dodatnimi pladili, predvide-
nimi v ¢lenu 133 Uredbe (ES) st. 1782/2003, bi morale drzave
¢lanice predvideti sankcije, ki bi bile enakovredne tistim, pred-
videnim v zvezi s shemami pomoc¢i na povrSino in za Zivali,
razen ¢e je to neustrezno. V tem zadnjem primeru bi morale
drzave Clanice predvideti primerne enakovredne sankcije.

Znizanja in sankcije bi bilo treba doloCiti v zvezi z mlecno
premijo in dodatnimi placili, ¢e kmet, ki zaprosi za pomoc, ne
izpolnjuje obveznosti proizvodnje mleka.

Glede obveznosti navzkrizne skladnosti bi bilo treba, razen pri
razvr§€anju znizanj ali izkljucitev glede na nacelo sorazmernosti,
doloc¢iti, da bi se morale ponavljajoée krSitve te obveznosti
navzkrizne skladnosti po predhodnem opozorilu kmetu od nekega
trenutka dalje obravnavati kot namerno neizpolnjevanje obvez-
nosti.

Znizanja in izkljuéitve v zvezi z merili o izpolnjevanju pogojev
se na splosno ne bi smela uporabljati, kadar je kmet predlozil
tocne podatke ali kadar lahko drugace pokaze, da ni naredil
napake.

Za kmete, ki pristojne nacionalne organe kadarkoli opozorijo o
nepravilnih zahtevkih za pomo¢, ne bi smela veljati znizanja ali
izklju¢itve ne glede na razlog za nepravilnost, ¢e kmet ni obve-
S¢en o nameri pristojnega organa, da izvede pregled na kraju
samem, in ¢e organ Se ni obvestil kmeta o kakr$nikoli nepravil-
nosti v zahtevku. Enako bi moralo veljati v zvezi z nepravilnimi
podatki, vsebovanimi v racunalniskih zbirkah podatkov za
govedo, zajeto v zahtevku, kjer te nepravilnosti pomenijo ne le
nespoStovanja obveznosti navzkrizne skladnosti, ampak tudi
krsitev merila o izpolnjevanju pogojev, in za govedo, za katero
ni vlozen zahtevek, kadar so take nepravilnosti pomembne z
vidika obveznosti navzkrizne skladnosti.

Upravljanje malih zneskov je tezka naloga za pristojne organe
drzav ¢lanic. Zato je primerno drzavam c¢lanicam dovoliti, da
ne placajo zneskov pomoci pod dolo¢eno najmanjSo ravnjo in
da ne zahtevajo povracila nepravilno placanih zneskov, kadar
so taki zneski minimalni.

Dolociti je treba posebne in podrobne dolocbe, da bi zagotovili
nepristransko uporabo razlicnih znizanj, ki naj se uporabijo za
enega ali ve¢ zahtevkov za pomoc¢ istega kmeta. Znizanja in
izkljucitve, predvidena v skladu s to uredbo, bi se morala uporab-
ljati brez vpliva na dodatne sankcije v skladu s katerimi koli
drugimi dolo¢bami prava Skupnosti ali nacionalnega prava.
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Kadar pa kmet zaradi visje sile ali izjemnih okoliS¢in ne more
izpolniti obveznosti, predvidenih v sektorskih predpisih, ne bi
smel izgubiti pravice do placila pomoci. Treba bi bilo doloditi,
katere primere lahko pristojni organ zlasti prizna za primere
izjemnih okolis¢in.

Da bi zagotovili enotno uporabo nacela dobre vere po vsej Skup-
nosti, kadar se povrnejo vsote, ki so neupraviceno izplacane, bi
bilo treba doloc€iti pogoje, pod katerimi se lahko uveljavlja to
nacelo, brez vpliva na obravnavanje zadevnih izdatkov v okviru
potrditve obracuna v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 1258/1999 z
dne 17. maja 1999 o financiranju skupne kmetijske politike ().

Treba bi bilo dolociti pravila o posledicah prenosa celotnih
kmetijskih gospodarstev, ki imajo dolocene obveznosti v skladu
s shemami neposrednih plac¢il v okviru integriranega sistema.

Praviloma bi drzave ¢lanice morale sprejeti nadaljnje ukrepe, ki
so potrebni za zagotavljanje pravilnega delovanja te uredbe.
Drzave ¢lanice bi si morale po potrebi vzajemno pomagati.

Kadar je to primerno, bi morala biti Komisija obve$¢ena o
ukrepih, ki so jih sprejele drzave Clanice zaradi uvedbe sprememb
pri njihovem izvajanju integriranega sistema. Da bi drZave Clanice
zagotovile Komisiji ucinkovit nadzor integriranega sistema, bi
morale poslati nekatere letne kontrolne statisticne podatke.
Drzave Clanice bi morale Komisijo tudi obvestiti o vseh ukrepih,
ki jih sprejemajo v zvezi z ohranjanjem trajnih pasnikov.

Treba je dolociti pravila za podlago za izraun zniZanj, ki naj se
uporabljajo v okviru modulacije iz ¢lena 10 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, pri ¢emer je na razpolago nadaljnji kljuc¢ za razde-
litev finanénih sredstev kakor tudi za izracun dodatnega zneska
pomodi, predvidenega v ¢lenu 12 te uredbe, da bi doloéili pravila,
s pomocjo katerih bi ugotovili, ali je dosezen prag 5 000 EUR,
naveden v tem Clenu.

Ta uredba bi se morala zaceti uporabljati 1. januarja 2005. Z
istim datumom bi morali razveljaviti Uredbo  (ES)
S§t. 2419/2001. Ta uredba pa bi se morala Se naprej uporabljati
v zvezi z zahtevki za pomoc€, ki se nanaSajo na trzna leta ali
premijska obdobja, ki se za¢nejo pred 1. januarjem 2005.
Potrebne so posebne dolocbe za zagotovitev, da ne bi zniZanja,
ki naj se uporabljajo zaradi pravil, dolo¢enih v Uredbi (ES)
§t. 2419/2001, s prehodom na nov rezim izgubila svoj pomen.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Uprav-
ljalnega odbora za neposredna placila —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

DEL I

PODROCJE UPORABE IN SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Podrocje uporabe

Ta uredba doloCa podrobna pravila za izvajanje navzkrizne skladnosti,
modulacije in integriranega administrativnega in kontrolnega sistema (v
nadaljnjem besedilu ,integrirani sistem™), doloCenih v Naslovu II
Uredbe (ES) st. 1782/2003. Je brez vpliva na posebne dolocbe, pred-
pisane v uredbah, ki zajemajo posami¢ne sheme pomoci.

(M) UL L 160, 26.6.1999, str. 103.
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Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

T

(1) ,,orna zemlji§¢a“ so zemljisca, obdelana zaradi pridelave rastlinskih
pridelkov, in zemljis¢a v prahi ali zemljisca, ki se vzdrZujejo po
nacelu dobrega kmetijskega in okoljskega delovanja v skladu s
¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 1782/2003, ne glede na to, ali gre za
zemljisce s toplo gredo ali s pritrjeno ali premicno toplo gredo;
v M4
1(a) ,enota rabe oziroma poljina“: pomeni strnjeno povrsino kmetij-
skega zemljis¢a, kjer en proizvajalec goji eno skupino posevkov;

1(b) ,,enota rabe oziroma poljina z oljkami“: pomeni enoto rabe
oziroma poljino z oljkami, kot je dolo¢ena v tocki 1(a) Priloge
XXIV k Uredbi Komisije (ES) §t. 1973/2004 (1),

(2) ,trajni pasnik* je zemljiS¢e, ki se uporablja za naravno gojenje
trave ali druge zelnate krme (samoposajene) ali gojene (posejane)
in ki ni vkljuceno v kolobarjenje kmetijskega gospodarstva pet let
ali ve¢, razen zemljis¢a v prahi na podlagi ¢lena 6 Uredbe Sveta
(ES) st. 1251/1999 (%), zemljis¢a v prahi na podlagi ¢lena 54(2) in
¢lena 107 Uredbe (ES) §t. 1782/2003, obmocja v prahi v skladu z
Uredbo Sveta (EGS) §t. 2078/92 (%) in obmodja v prahi v skladu s
Eleni 22, 23 in 24 Uredbe Sveta (ES) §t. 1257/1999 (%),

2(a) ,trave ali druga zelnata krma® so trave, ki tradicionalno rastejo na
naravnih pasnikih ali so obi¢ajno vsebovane v mesSanicah semen za
pasnike ali travnike v drZavi Clanici (ne glede na to, ali se
uporablja za paso ali ne). Drzave ¢lanice lahko vkljucijo poljs¢ine
iz Priloge IX k Uredbi (ES) st. 1782/2003;

(3) ,sistem za identifikacijo in registracijo govedi“ pomeni sistem za
identifikacijo in registracijo govedi, uveden z Uredbo (ES)
§t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (5);

(4) ,,usesna znamka“ pomeni uSesno znamko za individualno identifi-
kacijo zivali, na katero se sklicujeta ¢lena 3(a) in 4 Uredbe (ES)
§t. 1760/2000;

(5) ,racunalniska zbirka podatkov za govedo* pomeni racunalnisko
zbirko podatkov iz ¢lenov 3(b) in 5 Uredbe (ES) §t. 1760/2000;

(6) ,,potni list za zivali“ pomeni potni list za Zivali iz ¢lenov 3 (c) in 6
Uredbe (ES) st. 1760/2000;

(7) ,.register” pomeni register, ki ga vodijo imetniki Zivali v skladu s
Elenom 4 Direktive Sveta 92/102/EGS (%), ¢lenom 5 Uredbe Sveta
(ES) st. 21/2004 () oziroma ¢lenoma 3(d) in 7 Uredbe (ES)
§t. 1760/2000;

(8) ,prvine sistema za identifikacijo in registracijo govedi“ pomeni
prvine iz ¢lena 3 Uredbe (ES) s§t. 1760/2000;

(9) ,.identifikacijska oznaka“ pomeni identifikacijsko oznako iz ¢lena 4
(1) Uredbe (ES) st. 1760/2000;

(10) ,,nepravilnosti“ pomeni vsako nespoStovanje ustreznih pravil za
odobritev zadevne pomoci;

(') UL L 345, 20.11.2004, str. 1.
() UL L 160, 26.6.1999, str. 1.
() UL L 215, 30.7.1992, str. 85.
(*) UL L 160, 26.6.1999, str. 80.
() UL L 204, 11.8.2000, str. 1.
(%) UL L 355, 5.12.1992, str. 32.
() UL L 5, 9.1.2004, str. 8.
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(11)
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(15)
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(18)

(19)

(20)

(2]

(22)

(23)

24)

»enotni zahtevek® je zahtevek za neposredna placila po shemi
enotnega placila in po drugih shemah pomoc¢i na povrsino, razen
vloge za placila za hmelj, ki jo vloZi priznana skupina proizva-
jalcev na podlagi drugega odstavka clena 68a Uredbe (ES) st.
1782/2003;

. ,»,Sheme pomoc¢i na povr§ino“: pomeni shemo enotnega placila,

placilo za hmelj priznani skupini proizvajalcev iz drugega odstavka
Clena 68a Uredbe (ES) st. 1782/2003 in vse sheme pomoci iz
naslovov IV in IVa naveden Uredbe (ES) s§t. 1782/2003, razen
tistih iz poglavij 7, 10e, 10f, 11 in 12 navedenega naslova IV in
lo¢enega placila za sladkor iz ¢lena 143(b) navedene uredbe;

»zahtevki za dodelitev pomoéi za Zzivali“ pomeni zahtevke za
placilo pomoc¢i v skladu s shemami premij za ovce in koze ter
shemami placil za govedino in teletino, predvidenimi v Poglavju
11 oziroma 12 Naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003;

,»zahtevki za dodelitev mle¢nih premij* pomeni zahtevke za placilo
pomo¢i v skladu s shemo mle¢nih premij in shemo dodatnih plaéil,
predvideno v Poglavju 7 Naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003;

»raba“ pomeni rabo zemljis¢a glede na vrsto posevka ali pokrov-
nosti tal ali odsotnost posevka;

»sheme pomoci za govedo™ pomeni sheme pomoci iz ¢lena 121
Uredbe (ES) §t. 1782/2003;

»shema pomoci za ovce/koze* pomeni shemo pomoci iz ¢lena 111
Uredbe (ES) §t. 1782/2003;

»govedo, za katero so vlozeni zahtevki za dodelitev pomoci®
pomeni govedo, za katero je vlozen zahtevek za dodelitev pomoci
za zivali v skladu s shemami pomoci za govedo;

»govedo, za katero niso vlozeni zahtevki za dodelitev pomo¢i“
pomeni govedo, za katero Se ni vlozen zahtevek za dodelitev
pomoci za zivali, vendar je potencialno upraviceno do pomocéi v
skladu s shemami pomoci za govedo;

,»obdobje obvezne reje*: pomeni obdobje, v katerem mora Zival, za
katero je bil vlozen zahtevek za pomoc, ostati na kmetijskem
gospodarstvu, kakor je predvideno v naslednjih dolo¢bah:

(a) ¢lena 90 in 94 Uredbe (ES) st. 1973/2004 v zvezi s posebno
premijo za samce goveda;

(b) clen 101 Uredbe (ES) st. 1973/2004 v zvezi s premijo za krave
dojilje;
(c) ¢len 123 Uredbe (ES) st. 1973/2004 v zvezi s klavno premijo;

(d) ¢len 70(3) Uredbe (ES) st. 1973/2004 v zvezi s pomodjo,
izplacano za ovce in koze;

nimetnik zivali“ pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, stalno ali
zaCasno odgovorno za Zzivali, tudi med prevozom ali na trgu;

,ugotovljena povrSina® pomeni povrsino, ki izpolnjuje vse pogoje,
dolocene v pravilih za odobritev pomoc¢i; v primeru sheme enot-
nega placila se lahko Steje, da je prijavljena povrSina ugotovljena
le, ¢e jo dejansko spremlja ustrezno Stevilo pravic do placil;

Lugotovljena zival“ pomeni Zival, ki izpolnjuje vse pogoje, dolo-
¢ene v pravilih za odobritev pomoci;

,»obdobje premije” pomeni obdobje, na katero se nanaSajo zahtevki
za pomoC ne glede na cas predlozitve zahtevka;
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(25) ,,geografski informacijski sistem* (v nadaljnjem besedilu ,,GIS)
pomeni racunalnisko vodene tehnike geografskega informacijskega
sistema, navedene v ¢lenu 20 Uredbe (ES) s§t. 1782/2003;

(26) ,referencna enota rabe oziroma poljina® pomeni geografsko
omejeno povrsino, ki ohranja enotno identifikacijo, kakor je zave-
dena v GIS v identifikacijskem sistemu drZave ¢lanice iz Clena 18
Uredbe (ES) st. 1782/2003;

(27) ,,grafiéni material“ pomeni zemljevide ali druge dokumente, ki se
uporabljajo za sporocanje vsebine GIS med vlagatelji zahtevkov za
pomoc¢ in drZzavami ¢lanicami;

(28) ,,nacionalni geodetski sistem™ pomeni koordinatni referenéni
sistem, ki omogoca standardizirano merjenje in enotno identifici-
ranje enot rabe oziroma poljin po vsej zadevni drzavi ¢lanici; kadar
se uporabljajo razli¢ni koordinatni sistemi, morajo biti zdruZzljivi v
okviru vsake drzave €lanice;

(29) ,,placilna agencija“ pomeni organe in telesa iz ¢lena 4 Uredbe (ES)
§t. 1258/1999 (1),

(30) ,,navzkrizna skladnost“ pomeni z zakonom predpisane zahteve za
upravljanje in nacela dobrega kmetijskega in okoljskega delovanja
v skladu s ¢lenoma 4 in 5 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

(31) ,,obmocja navzkrizne skladnosti“: pomeni razliéna obmocja, za
katera veljajo z zakonom predpisane zahteve o upravljanju v
smislu ¢lena 4(1) Uredbe (ES) $t. 1782/2003 in nacela dobrega
kmetijskega in okoljskega delovanja v skladu s ¢lenom 5 navedene
uredbe;

(32) ,,akt” pomeni vsako od posameznih direktiv in uredb iz Priloge III
k Uredbi (ES) st. 1782/2003; vendar pa direktiva in uredbe iz tock
6, 7, 8 in 8 a Priloge III k Uredbi sestavljajo enoten akt;

(33) ,standardi*: pomeni standarde, kakor so jih opredelile drzave
¢lanice v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) st. 1782/2003 in Prilogo
IV k navedeni uredbi, ter obveznosti v zvezi s trajnimi pasniki iz
¢lena 4 navedene uredbe;

(34) ,,zahteva®™: kadar se ta izraz uporablja v smislu navzkrizne sklad-
nosti, pomeni vsako posamezno z zakonom predpisano zahtevo za
upravljanje, ki je posledica katerih koli ¢lenov, navedenih v Prilogi
IIT k Uredbi (ES) st. 1782/2003 v okviru danega akta, ki pa se po
vsebini razlikuje od katerih koli drugih zahtev istega akta;

(35) ,,neskladnost“: pomeni vsako neskladnost z zahtevami in standardji;

(36) ,,strokovna nadzorna telesa™ so pristojni nacionalni nadzorni organi
iz Clena 42 te uredbe, ki so v skladu s prvim pododstavkom ¢lena
25(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 odgovorni za zagotavljanje izva-
janja z zakonom predpisanih zahtev o upravljanju in nacela
dobrega kmetijskega in okoljskega delovanja;

(37) ,,ugotovljena individualna referencna koli¢ina“ pomeni indivi-
dualne referencne kolicine, do katerih je kmet upravicen.

Za namene te uredbe so, ,,nove drzave &lanice” Ceska, Estonija, Ciper,
Latvija, Litva, MadZarska, Malta, Poljska, Slovenija in Slovaska.

(M) UL L 160, 26.6.1999, str. 103.
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Clen 3
VzdrzZevanje trajnih pasnikov na ravni drzZave ¢lanice

1. Brez vpliva na izjeme, predvidene v tretjem pododstavku clena
5(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, drzave clanice v skladu s prvim
odstavkom Uredbe zagotovijo, da se ohranja razmerje trajnih pasnikov
in skupnih kmetijskih povrsin, kakor je dolo¢eno v tocki (a) ¢lena 2
Uredbe (ES) st. 796/2004. Ta obveznost se uporablja na nacionalni ali
regionalni ravni.

Kadar pa se ohranja absolutno Stevilo trajnih pasnikov, vzpostavljeno v
skladu s tocko (a) odstavka 4, se Steje, da je upoStevana obveznost iz
prvega pododstavka Clena 5(2) Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

2.  Za namene uporabe drugega pododstavka Clena 5(2) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 drzave ¢lanice zagotovijo, da se razmerje iz odstavka 1
tega ¢lena ne zmanj$a na racun trajnih pasnikov za ve¢ kakor 10 %
relativno glede na referen¢no razmerje za ustrezno referencno leto iz
prvega pododstavka clena 5(2) navedene uredbe (v nadaljnjem besedilu
,referenéno razmerje®).

3. Razmerje iz odstavka 1 se vzpostavlja vsako leto na podlagi
povrsin, ki jih prijavijo kmetje za zadevno leto.

4. M1 Za drzave ¢lanice, razen novih drzav ¢lanic, se referencno
razmerje dolo¢i, kakor sledi: <«

(a) trajni pasniki so trajni pasniki, ki so jih kmetje prijavili leta 2003, in
trajni pasniki, prijavljeni leta 2005 v skladu s c¢lenom 14(1) te
uredbe, ki leta 2003 niso bili prijavljeni za nobeno drugo rabo
kakor za travinje, razen ¢e lahko kmet dokaze, da tako zemljisce
ni bilo trajni pasnik leta 2003.

Ne stejejo se povrsine, ki so leta 2005 prijavljene kot trajni pasniki
in so bile leta 2003 upravicene do placil na povrsino s polj§¢inami v
skladu s ¢lenom 1(3) Uredbe Sveta (ES) st. 1251/1999 z dne 17.
maja 1999 o vzpostavitvi sistema podpor za proizvajalce nekaterih
poljséin (V).

Ne stejejo se povrsine, ki so bile trajni pasniki leta 2003 in so bile
pogozdene od leta 2003 ali pa $e bodo pogozdene v skladu s tretjim
pododstavkom clena 5(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

(b) skupna kmetijska zemljis¢a so skupna kmetijska zemljisca, ki jih
kmetje prijavijo leta 2005.

5. Za nove drzave clanice, ki za leto 2004 niso uporabljale sheme
enotnega placila na povrsino iz ¢lena 143b Uredbe (ES) s§t. 1782/2003,
se referen¢no razmerje doloc¢i, kakor sledi:

(a) trajni pasniki so povrSine trajnih pasnikov, ki so jih kmetje prijavili
leta 2004, in trajni pasniki, prijavljeni leta 2005 v skladu s ¢lenom
14(1) te uredbe, ki leta 2004 niso bili prijavljeni za nobeno drugo
rabo kakor za travinje v letu 2004, razen Ce lahko kmet dokaze, da
tako zemljiSCe ni bilo trajni pasnik leta 2004.

Ne Stejejo se povrsine, ki so leta 2005 prijavljene kot trajni pasniki
in so bile leta 2004 upravicene do placil na povrsino s poljs¢inami v
skladu s ¢lenom 1(3) Uredbe (ES) §t. 1251/1999.

Ne steje se zemljisée, ki se bo pogozdilo v skladu s tretjim
pododstavkom ¢lena 5(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003;

(b) skupna kmetijska zemljis¢a so skupna kmetijska zemljisca, ki jih
kmetje prijavijo leta 2005.

(M) UL L 160, 26.6.1999, str. 1
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6. Za nove drzave Clanice, ki so za leto 2004 uporabljale shemo
enotnega placila na povrSino iz Cclena 143b Uredbe (ES) St.
1782/2003, se referenéno razmerje doloci, kakor sledi:

(a) trajni pasniki so povrSine trajnih pasnikov, ki jih kmetje prijavijo
leta 2005 v skladu s ¢lenom 14(1) te uredbe;

(b) skupna kmetijska zemljis¢a so skupna kmetijska zemljisca, ki jih
kmetje prijavijo leta 2005.

Clen 4
Ohranjanje trajnih pasnikov na individualni ravni

1. Kadar se ugotovi, da se razmerje iz ¢lena 3(1) te uredbe zmanj-
Suje, zadevna drZava Clanica na nacionalni ali regionalni ravni predvidi
obveznost kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v skladu s katero koli shemo
neposrednih placil, navedenih v Prilogi I Uredbe (ES) st. 1782/2003, da
trajnih pasnikov ne spremenijo brez predhodne odobritve.

Ce se za odobritev iz prvega pododstavka uporablja pogoj, da se
zemljis¢e opredeli kot trajni pasnik, se tako zemljis¢e prvi dan spre-
membe obravnava kot trajni pasnik z odstopanjem od opredelitve iz
tocke (2) ¢lena 2. Navedena zemljis€a se uporabljajo za pridelovanje
trav ali druge zelnate krme pet let po datumu spremembe.

2. Kadar se ugotovi, da se ne da zagotoviti obveznosti iz ¢lena 3(2)
te uredbe, zadevna drzava Clanica poleg ukrepov, ki naj se sprejmejo v
skladu z odstavkom 1, predvidi na nacionalni ali regionalni ravni obvez-
nost, da kmetje, ki zaprosijo za pomo¢ v skladu s katero koli shemo
neposrednih placil iz Priloge I Uredbe (ES) §t. 1782/2003, ponovno
spremenijo zemljis§¢a v trajne pasnike, pri Cemer gre za tiste kmete, ki

.....

za drugo rabo.

VM1

Ta obveznost se v letu 2005 uporablja za zemljisCa, spremenjena v
zemljis¢a za drugo rabo od ustreznega datuma iz prvega pododstavka
¢lena 5(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Od 1. januarja 2006 se ta obvez-
nost uporablja za zemljisca, ki so bila na ta nalin spremenjena od
datuma zacetka Stiriindvajsetmesecnega obdobja pred zadnjim datumom,
na katerega je bilo v skladu s ¢lenom 11(2) te uredbe treba najpozneje
predloziti enotne zahtevke v zadevni drzavi ¢lanici.

V takem primeru kmetje ponovno spremenijo delez te povrsine v trajne
pasnike ali doloCijo tak obseg povrSin za trajne pasnike. Ta delez se
izratuna na podlagi obsega povrsin, ki jih kmet tako spremeni, in
obsega povrsin, ki so potrebne za ponovno vzpostavitev ravnotezja.

Kadar pa je bilo tako zemljis§¢e predmet prenosa, potem ko je bilo
spremenjeno v zemljis¢e za drugo rabo, se ta obveznost uporablja, ce
je prislo do prenosa po zacCetku veljavnosti te uredbe.

Z odstopanjem od tocke 2 Clena 2 se zemljis€a, ponovno spremenjena
ali dolocena za trajne pasnike, od prvega dne ponovne spremembe ali
dolocitve Stejejo za ,trajne paSnike™. M1 Navedena zemljiS¢a se
uporabljajo za pridelovanje trav ali druge zelnate krme pet zaporednih
let po datumu njihove spremembe. <«

3. Obveznost, naloZzena kmetom v odstavkih 1 in 2, ne velja, kadar
so kmetje ustvarili trajne pasnike v okviru programov v skladu z
Uredbo Sveta (EGS) §t. 2078/92 z dne 30. junija 1992 o kmetijskih
proizvodnih metodah, usklajenih z zahtevami o varstvu okolja in ohra-
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njanju podezelja, (') ter Uredbo Sveta (ES) §t. 1257/1999 z dne 17. maja
1999 o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega usme-
rjevalnega in jamstvenega sklada (EKUJS) ter o spremembi in razve-
ljavitvi nekaterih uredb (?) in Uredbe Sveta (ES) $t. 1017/94 z dne 26.
aprila 1994 o spremembi zemljiS¢ za polj$¢ine v ekstenzivno zivinorejo
na Portugalskem (3).

DEL II

INTEGRIRANI ADMINISTRATIVNI IN KONTROLNI SISTEM

NASLOV 1

SPLOSNO

Clen 5
Identifikacija kmetov

Brez vpliva na ¢len 22(3) Uredbe (ES) st. 1782/2003, enotni sistem za
evidentiranje identitete vsakega kmeta, predviden s ¢lenom 18(1)(f) te
uredbe, jaméi enotno identifikacijo v zvezi z vsemi zahtevki za pomoc.

Clen 6
Identifikacija enot rabe oziroma poljin

1. Sistem identifikacije kmetijskih enot rabe oziroma poljin iz ¢lena
20 Uredbe (ES) st. 1782/2003 deluje na ravni referencénih enot rabe
oziroma poljin, kot je katastrska parcela ali proizvodni blok, kar zago-
tavlja enotno identifikacijo vsake referencne enote rabe oziroma poljine.

Drzave ¢lanice tudi zagotovijo, da se kmetijske enote rabe oziroma
poljine zanesljivo opredelijo in zlasti zahtevajo, da so v enotnem
zahtevku podrobnosti ali da je opremljen z listinami, ki jih doloci
pristojni organ in ki omogocajo, da se vsaka kmetijska enota rabe
oziroma poljina lahko locira in izmeri. GIS deluje na podlagi nacional-
nega geodetskega sistema.

2. Drzava ¢lanica zagotovi, da glede na to, da je vsaj 75 % refe-
ren¢nih enot rabe oziroma poljin predmet zahtevkov za pomoc, vsaj
90 % ustrezne povrsine izpolnjuje pogoje glede na shemo enotnega
placila. Ocena se opravi letno z uporabo ustreznih statisticnih metod.

Clen 7
Identifikacija in registracija pravic do placil

1.  Sistem za identifikacijo in registracijo pravic do placil, predviden
v ¢lenu 21 Uredbe (ES) $t. 1782/2003, je elektronski register na ravni
drzave Clanice in zagotavlja, zlasti v zvezi z navzkriznimi pregledi,
predvidenimi v ¢lenu 24 te uredbe, ucinkovito sledljivost pravic do
placil, predvsem glede naslednjih sestavni delov:

(a) imetnik;
(b) vrednost;

(c) datum ustanovitve;

(') UL L 215, 30.7.1992, str. 85.
() UL L 160, 26.6.1999, str. 80.
() UL L 112, 3.5.1994, str. 2.
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(d) datum zadnje aktivacije;

(e) poreklo, posebno glede dolocitve izvorne ali nacionalne rezerve,
nakupa, zakupa, dedovanja;

(f) vrsta pravice, zlasti pravice do prahe, pravice, za katere veljajo
posebni pogoji v skladu s ¢lenom 48 Uredbe (ES) st. 1782/2003,
in pravice z odobritvijo v skladu s ¢lenom 60 te uredbe;

(g) kjer je to primerno, regionalne omejitve.

2. Drzave Clanice, v katerih je ve¢ kakor ena placilna agencija, se
lahko odlocijo, da bo elektronski register deloval na ravni placilne
agencije. V takem primeru mora zadevna drzava Clanica zagotoviti, da
so razli¢ni registri med seboj zdruzljivi.

Clen 8
Splosna nacela v zvezi z enotami rabe

1.  Enota rabe oziroma poljina, ki vsebuje drevesa, Steje za enoto rabe
za namene shem pomoci na povrSino, ¢e se kmetijske dejavnosti iz
¢lena 51 Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali, kjer je to primerno, predvidena
proizvodnja, lahko izvedejo na podoben nacin kakor na enotah rabe brez
dreves na istem obmodju.

2. Glede krmne povrSine:

(a) kadar je krmna povrSina skupna, jo pristojni organi teoreti¢no razde-
lijo med posamezne kmete sorazmerno z njihovo uporabo ali
pravico uporabe;

(b) za namene uporabe ¢lena 131 Uredbe (ES) $t. 1782/2003 mora biti
vsaka krmna povrsina na voljo za rejo zivali najmanj za obdobje
sedmih mesecev z zaCetkom na datum, ki ga doloci drzava clanica
in mora biti med 1. januarjem in 31. marcem;

(c) za namene uporabe Clena 131 Uredbe (ES) st. 1782/2003 se krmna
povrsina v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri ima kmet glavni kraj
poslovanja, na zahtevo kmeta Steje, da je del kmetovega kmetij-
skega gospodarstva, ¢e se nahaja v neposredni blizini kmetijskega
gospodarstva in ¢e se glavni del vseh kmetijskih zemljis¢, ki jih
uporablja ta kmet, nahaja v drzavi ¢lanici, v kateri ima kmet glavni
kraj poslovanja.

Clen 9
Kontrolni sistem v zvezi z navzkriZzno skladnostjo

Drzave ¢lanice vzpostavijo sistem, ki jam¢i ucinkovito kontrolo sposto-
vanja navzkrizne skladnosti. V skladu s Poglavjem III Naslova III te
uredbe ta sistem predvideva zlasti:

(a) kadar pristojni kontrolni organ ni plac¢ilna agencija, prenos potrebnih
informacij o kmetih, ki zaprosijo za neposredna placila, s placilne
agencije na specializirana nadzorna telesa in/ali, kjer je primerno,
prek usklajevalnega organa iz clena 23(3) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003;

(b) metode za izbiro kontrolnih vzorcev;
(c) podatke o vrsti in obsegu pregledov, ki jih je treba opraviti;

(d) porocila o kontroli, ki naj vsebujejo predvsem kakrsno koli ugotov-
ljeno neskladnost in oceno njene resnosti, obsega, stalnosti in
ponavljanja;

(e) kadar pristojni kontrolni organ ni placilna agencija, prenos poroc€il o
kontroli iz specializiranih nadzornih teles na placilno agencijo ali
usklajevalno telo iz ¢lena 23(3) Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali na
oba;
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(f) da placilna agencija uporablja sistem znizanj in izkljucitev.

Drzave c¢lanice lahko poleg tega predvidijo postopek, po katerem kmet
pladilni agenciji navede elemente, potrebne za opredelitev zahtev in
standardov, ki se zanj uporabljajo.

Clen 10
Izplacevanje pomoc¢i

1.  Neposredna placila, ki sodijo v obseg te uredbe, se ne smejo
izviSiti pred koncanjem pregledov v zvezi z merili o izpolnjevanju
pogojev, ki jih mora izvesti drzava Clanica na podlagi te uredbe, ne
da bi to posegalo v ¢asovno obdobje, predvideno v ¢lenu 28(2) Uredbe
(ES) st. 1782/2003, ali katera koli pravila, ki predvidevajo izplacilo
predujmov v skladu z odstavkom 3 tega Clena.

2.V zvezi s pregledi navzkrizne skladnosti, dolocenimi v Poglavju
III Naslova III te uredbe, kadar se taki pregledi ne morejo zakljuciti
pred izplacilom, se neupravicena placila povrnejo v skladu s ¢lenom 73
te uredbe.

NASLOV 1I

ZAHTEVKI ZA POMOC

POGLAVIE 1

ENOTNI ZAHTEVEK

Clen 11
Datum predloZitve enotnega zahtevka

1.  Kmet, ki zaprosi za pomo¢ v skladu s katero koli od shem za
pomo¢ na povrsino, sme predloziti le en enotni zahtevek na leto.

Kmet, ki ne zaprosi za pomo¢ po shemah za pomoc¢ na povrsino, ampak
v skladu z drugo shemo pomoci, navedeno v Prilogi I Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, predlozi obrazec za enotni zahtevek, Ce razpolaga s
kmetijskim zemljis§¢em, kakor je opredeljeno v tocki (a) ¢lena 2 Uredbe
(ES) §t.796/2004, v katerem navede ta zemljisca v skladu s ¢lenom 14.
Drzave clanice lahko oprostijo kmete te obveznosti, kadar so zadevne
informacije na voljo pristojnim organom v okviru drugih administra-
tivnih in kontrolnih sistemov, ki jamcijo zdruZljivost z integriranim
sistemom Vv skladu s ¢lenom 26 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

2. M1 Enotni zahtevek se vlozi do datuma, ki ga dolocijo drzave
¢lanice, vendar najpozneje do 15. maja. Estonija, Latvija, Litva, Finska
in Svedska pa lahko dolo&ijo poznejsi datum, ki pa ne sme biti po 15.
juniju. <«

V skladu s postopkom iz ¢lena 144(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 se
lahko dovoli odlozitev datumov iz prvega pododstavka tega odstavka za
nekatera obmocja, kjer so zaradi izjemnih podnebnih razmer obicajni
datumi neprimerni.

Pri dolocitvi tega datuma drzave clanice upostevajo obdobje, ki je
potrebno, da so vsi ustrezni podatki na voljo za pravilno upravno in
finan¢no upravljanje pomoci, in zagotovijo, da se lahko dolo¢i ucinkovit
nadzor, zlasti glede datuma, ki ga je treba doloc€iti v skladu s ¢lenom 44
(3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

3. Kadar je za istega kmeta za upravljanje shem pomoci, pri katerih
je treba vloziti enotni zahtevek, odgovorna ve¢ kakor ena placilna agen-
cija, zadevna drzava Clanica ustrezno ukrepa za zagotovitev, da so
informacije, zahtevane v tem clenu, na voljo vsem udelezenim placilnim
agencijam.
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Clen 12
Vsebina enotnega zahtevka

1.  Enotni zahtevek vsebuje vse potrebne informacije za ugotovitev
upravicenosti do pomoci in zlasti:

(a) identiteto kmeta;
(b) zadevno(-e) shemo(-e) pomoci;

(c) opredelitev pravic do placil v skladu sistemom za identifikacijo in
registracijo, predvideno v clenu 7, za namene sheme enotnega
placila, razdeljenega na pravice do prahe in druge pravice;

(d) podrobnosti, ki omogocajo identifikacijo vseh enot rabe oziroma
poljin na kmetijskem gospodarstvu, njihovo povrsino, izrazeno v
hektarih na dve decimalni mesti, njihovo lokacijo in, kadar je
primerno, njihovo uporabo ter ali je enota rabe oziroma poljina
namakana;

VM4
" (e) kjer je to primerno, obmog&je oljk, izrazeno v GIS-ha za oljke v
skladu s tockama 2 in 3 Priloge XXIV k Uredbi (ES) §t. 1973/2004;

(f) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki zadevajo zadevne sheme
pomoci.

2. Za namene identifikacije pravic do placil iz odstavka 1(c) je na
vnaprej natisnjenih obrazcih, ki jih dobi kmet v skladu s ¢lenom 22(2)
Uredbe (ES) §t. 1782/2003, navedena identifikacija pravic do placil v
skladu s sistemom identifikacije in registracije, predvidenim v ¢lenu 7,
razdeljenim na pravice do prahe in druge pravice.

Kmet posebej prijavi povr§ino, primerno za pravico do prahe, in
povrsino, primerno za druge pravice. V skladu s ¢lenom 54(6) Uredbe
(ES) st. 1782/2003 kmet zahteva svoje pravice do prahe pred drugimi
pravicami. Zato mora kmet prijaviti povrsino za praho glede na njegovo
Stevilo pravic do prahe, Ce razpolaga z zadostnim obsegom upravicene
povrsine. Ce je obseg upravicene povriine manjsi od pravic do prahe,
sme kmet zahtevati Stevilo pravic do prahe, ki ustreza obsegu povrsine,
s katero razpolaga.

3. Za namene identifikacije vseh enot rabe oziroma poljin na kmetij-
skem gospodarstvu iz odstavka 1(d) je na vnaprej natisnjenih obrazcih,
ki jih dobi kmet v skladu s ¢lenom 22(2) Uredbe (ES) §t. 1782/2003,
navedena najvecja upraviena povrSina na referencno enoto rabe za
namene sheme enotnega placila. Grafiéni material, ki ga dobi kmet v
skladu z isto dolocbo, mora prikazovati meje referencnih enot rabe
oziroma poljin in njihovo enotno identifikacijsko oznako, kmet pa
navede lokacijo vsake enote rabe oziroma poljine.

VM9

V drzavah ¢lanicah, kjer identifikacijski sistem za enote rabe ali poljine
iz ¢lena 20 Uredbe (ES) st. 1782/2003 vkljucuje geografski informa-
cijski sistem za pridelavo oljk, graficni material, ki ga dobi kmet v zvezi
z oljénimi enotami rabe oziroma poljinami, za vsako olj¢no enoto rabe
oziroma poljino vsebuje Stevilo upravicenih olj¢énih dreves in njihovo
lokacijo na enoti rabe oziroma poljini kot tudi obmocje oljk, izrazeno v
GIS-ha za oljke, v skladu s tocko 3 Priloge XXIV k Uredbi (ES) st.
1973/2004.

Pri zahtevku za pomo¢ za olj¢ne nasade, predvidenem v poglavju 10b
naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003, mora grafiéni material, ki ga
dobi kmet, za vsako enoto rabe oziroma poljino z oljkami vsebovati:
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(a) stevilo neupravicenih oljk in njihovo lokacijo na enoti rabe;

(b) obmocje oljk, izrazeno v GIS-ha za oljke v skladu s tocko 2 Priloge
XXIV k Uredbi (ES) s§t. 1973/2004;

(c) kategorijo, v okviru katere se zahteva pomo¢, v skladu s ¢lenom
110i(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003;

(d) kjer je to primerno, navedbo, da je enota rabe zajeta v programu, ki
ga je odobrila Komisija v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES) st.
1638/98 (1), ter Stevilo zadevnih oljk in njihovo lokacijo na enoti
rabe.

4.  Pri predlozitvi obrazca za zahtevek kmet popravi vnaprej natis-
njeni obrazec iz odstavkov 2 in 3, ¢e je prislo do kakr$nih koli spre-
memb, zlasti prenosov pravic do placil v skladu s ¢lenom 46 Uredbe
(ES) st. 1782/2003, ali Ce je katera od informacij, navedenih v vnaprej
natisnjenih obrazcih, nepravilna.

Ce se popravek nanaia na povr§ino obmodja, kmet navede dejansko
povrsino zadevnega obmocja. V primeru, da je lokacija oljk v graficnem
materialu nepravilna, kmetu ni treba navesti pravilne povrSine obmocja
oljk, izrazene v GIS-ha za oljke, temveC le dejansko lokacijo dreves.

Clen 13

Posebne zahteve v zvezi z enotnim zahtevkom

1. V primeru ko kmet namerava pridelovati konopljo v skladu s
¢lenom 52 Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali gojiti konopljo za vlakna v
skladu s ¢lenom 106 navedene uredbe, mora enotni zahtevek vsebovati:

(a) vse zahtevane informacije za prepoznavanje zemljiS¢, posejanih s
konopljo, ki navajajo vrste uporabljenih semen;

(b) navedbo koli¢in uporabljenega semena (kg na hektar);

(c) uradne etikete na pakiranju semena v skladu z Direktivo Sveta
2002/57/ES (%) in zlasti ¢lena 12 Direktive.

Pri odstopanju od tocke (c) iz prvega pododstavka, kjer se setev izvede
po roku za predlozitev enotnega zahtevka, se etikete predlozi najpozneje
do 30. junija. Ce morajo biti etikete predloZene tudi drugim nacionalnim
organom, lahko drzave c¢lanice dolocijo, da se navedene etikete po
predlozitvi v skladu z navedeno toc¢ko, vrnejo kmetu. Na vrnjenih
etiketah se oznaci, kot da so bile uporabljene za zahtevek.

V primeru, ko zahtevek za pomoc¢ za placila na povrSino s poljs¢inami v
skladu s poglavjem 10 naslova IV Uredbe (ES) s§t. 1782/2003 vsebuje
izjavo o pridelavi lanu in konoplje, ki se ju goji za vlakna iz ¢lena 106
navedene uredbe, enotni zahtevek vsebuje izvod pogodbe ali zaveze iz
tega Clena, razen Ce drzava Clanica ni doloCila, da se navedeni izvod
lahko predlozi pozneje, vendar ne po 15. septembru.

2. Pri zemljis¢u v prahi, uporabljenem v skladu s ¢lenom 55(b)
Uredbe (ES) §t 1782/2003 ali prvo alineo ¢lena 107(3) te uredbe,
vsebuje enotni zahtevek potrebna dokazila, zahtevana v skladu z veljav-
nimi sektorskimi predpisi.

3. Pri zahtevku za pomo¢ za premijo za trdo pSenico posebne kako-
vosti, predvideno v Poglavju I Naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003,
in za dodatek trdi pSenici ter posebno pomoc, predvideno v ¢lenu 105 te
uredbe, vsebuje enotni zahtevek dokazilo v skladu s pravili, ki jih dolo¢i
drzava Cclanica, da je bila uporabljena najmanjsa koli¢ina potrjenega
semena za trdo pSenico.

! L 210, 28.7.1998, str. 32.

() UL
(®» UL L 193, 20.7.2002, str. 74.
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4.  Pri zahtevku za posebno placilo za riz, predvideno v Poglavju 3
Naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, vsebuje enotni zahtevek speci-
fikacijo za posejano sorto riza in identifikacijo ustreznih enot rabe
oziroma poljin.

5.V primeru zahtevka za placilo na povrSino za lupinarje, predvide-
nega v poglavju 4 naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003, mora enotni
zahtevek vsebovati Stevilo dreves po vrstah.

6.  Pri zahtevku za energetske rastline, predvidenem v poglavju 5
naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003, vsebuje enotni zahtevek kopijo
pogodbe, ki jo je vlagatelj sklenil z zbiralcem ali prvim predelovalcem
na podlagi ¢lena 26 Uredbe (ES) st. 1973/2004.

7. Pri zahtevku za pomo¢ za Skrobni krompir, predvidenem v
Poglavju 6 Naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, vsebuje enotni
zahtevek kopijo pogodbe o pridelavi; drzave ¢lanice pa lahko dolocijo,
da se ta kopija lahko predlozi pozneje, vendar najpozneje 30. junija.

8.  Pri zahtevku za pomo¢ za seme, predvidenem v Poglavju 9
Naslova IV Uredbe (ES) s§t. 1782/2003, vsebuje enotni zahtevek
naslednje:

(a) kopijo pogodbe o pridelavi ali kopijo izjave o pridelavi; drzave
Clanice pa lahko dolocijo, da se ta kopija lahko predlozi pozneje,
vendar najpozneje 15. septembra;

(b) navedbo vrste semena, posejanega na vsaki enoti rabe oziroma
poljini;

(c) navedbo koliCine proizvedenega certificiranega semena, izrazene v
centih na eno decimalno mesto; drzave Clanice pa lahko dolocijo, da

se te informacije lahko predloZijo pozneje, vendar najpozneje 15.
junija v letu po spravilu.

(d) kopijo spremnih dokumentov, ki pokaze, da so bile koliCine tega
semena uradno certificirane; drzave Clanice pa lahko dolocijo, da se
te informacije lahko predloZijo pozneje, vendar najpozneje 31. maja
v letu po spravilu.

9.  Pri zahtevku za dodatno pomo¢ za hmelj, predvideno v ¢lenu 68a
Uredbe (ES) $t. 1782/2003, enotni zahtevek vsebuje navedbo ustreznih
obmocij.

10.  Pri zahtevku za posebno placilo za bombaz, predvidenem v
poglavju 10a naslova IV Uredbe (ES) $t. 1782/2003, vsebuje enotni
zahtevek naslednje:

(a) ime uporabljene vrste semen bombaza;

(b) kjer je to primerno, ime in naslov odobrene medpanozne organiza-
cije, v katero je kmet vclanjen.

11.  Pri zahtevku za pomo¢ za olj¢ne nasade, predvidenem v poglavju
10b naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, enotni zahtevek za vsako
enoto rabe oziroma poljino z oljkami vsebuje Stevilo in lokacijo na enoti
rabe:

(a) izkrcenih in nadomescenih oljk;
(b) izkrcenih oljk, ki niso bile nadomescene;
(c) dodatno posajenih oljk.

12.  Pri zahtevku za pomoc¢ za tobak, predvidenem v poglavju 10c
naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, enotni zahtevek vsebuje:



2004R0796 — SL — 01.08.2007 — 005.001 — 22

(a) kopijo pogodbe o pridelavi iz ¢lena 110k(c) Uredbe (ES) st.
1782/2003 ali sklic na njeno Stevilko registracije;

(b) navedbo sorte tobaka, posajenega na vsaki enoti rabe oziroma
poljini;

(c) kopijo spremnega kontrolnega potrdila, ki ga je izdal pristojni organ
in ki navaja koli¢ino posusenih listov tobaka, izrazeno v kilogramih,
ki je bila dostavljena prvemu predelovalcu.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se informacije iz tocke (c) lahko
posebej predlozijo pozneje, vendar najpozneje 15. maja v letu po
obiranju.

v M8

Clen 14

Splo$na pravila za enotni zahtevek in izjave v zvezi s posebno rabo
zemljis¢

1. Raba zemljis¢ iz ¢lenov 5(2) in 51 Uredbe (ES) st. 1782/2003 in
tistih iz Priloge V k tej uredbi, kakor tudi zemljiS¢, uporabljenih za
proizvodnjo lanu, gojenega za vlakna, kadar ta zemljiS¢a ni treba prija-
viti v skladu s ¢lenom 13 te uredbe, se prijavi v posebni rubriki v
enotnem zahtevku.

Poleg tega v primeru, ko drzava ¢lanica izkori§¢a moznost iz ¢lena 68a
Uredbe (ES) st. 1782/2003, da izvaja placila priznanim skupinam proiz-
vajalcev iz drugega odstavka navedenega Clena, kmet prijavi svoja
kmetijska zemljis¢a, ki jih uporablja za pridelavo hmelja, tudi pod
lo¢eno postavko v enotnem zahtevku. V navedenem primeru kmet v
enotni zahtevek navede tudi, da je ¢lan zadevne skupine proizvajalcev.

Raba zemlji$¢, ki niso namenjena shemam pomoci, predvidenim v
naslovih III, IV in IVa Uredbe (ES) $t. 1782/2003, in niso navedena
v Prilogi V k navedeni uredbi, se prijavi pod eno ali ve¢ rubrikami
»druge rabe®.

Drzave Cclanice lahko dolocijo, da se prvi in drugi pododstavek ne
uporabljata, kadar so zadevne informacije na voljo pristojnimi organom
v okviru drugih administrativnih in kontrolnih sistemov, ki jamcijo
zdruzljivost z integriranim sistemom v skladu s ¢lenom 26 Uredbe
(ES) st. 1782/2003.

la.  Ce za dano leto kmet ne prijavi vseh zemlji$¢ iz odstavka 1 in je
razlika med skupno prijavljeno povr§ino v enotnem zahtevku na eni
strani ter prijavljeno povrsino in skupno povrsino neprijavljenih zemljis¢
na drugi ve¢ kakor 3 % prijavljene povrSine, se skupni znesek nepo-
srednih placil, ki se placajo kmetu za navedeno leto, zmanjSa za najveé
3 % glede na resnost opustitve.

2.V prvem letu uporabe sheme enotnega placila lahko drzave ¢lanice
odstopajo od dolo¢b Elenov 12 in 13, ¢e pravice do placil Se niso
dokonc¢no doloc¢ene najpozneje na datum, ki je dolocen za predlozitev
enotnega zahtevka.

Drzave ¢lanice lahko pod enakimi pogoji dovolijo tudi spremembe
glede rabe ali sheme pomoci v zvezi s posameznimi kmetijskimi parce-
lami, ki so ze prijavljene v enotnem zahtevku.

Odstopanja iz prvega in drugega pododstavka se uporabljajo tudi za
prvo leto, ko se novi sektorji vkljuCijo v shemo enotnega placila in
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ko pravice do placil za kmete, ki jih ta vkljucitev zadeva, Se niso
dokonéno dolocene.

3.  Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da so vsi zahtevki za pomo¢ pod
Naslovom IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 zajeti v enotnem zahtevku. V
takem primeru se poglavji II in III tega Naslova uporabljata smiselno
glede na posebne zahteve, dolocene za zahtevek za pomoc¢ v skladu s
temi shemami.

4.  Vsaka drzava Clanica dolo¢i najmanjSo velikost enote rabe oziroma
poljine, glede katere je lahko vlozen zahtevek. Vendar najmanjSa veli-
kost ne sme presegati 0,3 ha.

Clen 15
Spremembe enotnih zahtevkov

1. Po izteku roka za predlozitev enotnega zahtevka se lahko posa-
mezne enote rabe oziroma poljine, ki so jim po potrebi prilozene
ustrezne pravice do placil, ki Se niso prijavljene v enotnem zahtevku
za namene katere koli od shem pomoc¢i na povrsino, dodajo v enotni
zahtevek, Ce se spoStujejo zahteve v skladu z ustreznimi shemami
pomoci.

Spremembe rabe ali sheme pomoci v zvezi s posameznimi kmetijskimi
parcelami ali pravice do placil, ki so Ze prijavljene v enotnem zahtevku,
se lahko opravijo pod enakimi pogoji.

Za leto 2006 se zahtevku za pomo¢ pridelovalcem sladkorne pese in
trsa, predvidenem v poglavju 10f naslova IV Uredbe (ES) st.
1782/2003, pod pogoji iz prvega pododstavka tega odstavka lahko
doda enotni zahtevek.

Kadar so spremembe iz prvega, drugega in tretjega pododstavka
pomembne za spremne dokumente ali pogodbe, ki jih je treba predloziti,
je treba dovoliti tudi s tem povezane spremembe takih dokumentov ali
pogodb.

2.  Brez poseganja v datume, dolocene za Estonijo, Latvijo, Litvo,
Finsko ali Svedsko za predlozitev enotnega zahtevka v skladu s
prvim pododstavkom ¢lena 11(2), se spremembe v skladu z odstavkom
1 tega Clena pisno priglasijo pristojnemu organu najpozneje do 31. maja
tekodega leta, razen za Estonijo, Latvijo, Litvo, Finsko in Svedsko, kjer
jih je treba priglasiti do 15. junija zadevnega koledarskega leta.

Za leto 2006 pa je treba spremembe v skladu z odstavkom 1 tega Clena
v drzavah C¢lanicah, ki uporabljajo ¢len 48c¢c(8) Uredbe (ES) st.
795/2004, uradno sporociti pristojnemu organu najpozneje do 15. junija.

3. Kadar je pristojni organ Ze obvestil kmeta glede nepravilnosti v
enotnem zahtevku ali je kmeta obvestil o svoji nameri, da izvede
pregled na kraju samem in kadar se pri tem pregledu na kraju samem
odkrijejo nepravilnosti, se spremembe v skladu z odstavkom 1 ne
odobrijo za tiste enote rabe oziroma poljine, ki jih te nepravilnosti
zadevajo.
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POGLAVIE la

ZAHTEVKI ZA POMOC ZA PLACILA ZA HMELJ, KI JIH
VLOZIJO PRIZNANE SKUPINE PROIZVAJALCEV

Clen 15a
Zahtevek za pomo¢

Zahtevek za pomo¢, ki ga vlagajo skupine proizvajalcev za pomo¢ v
skladu s ¢lenom 171 Uredbe Komisije (ES) $t. 1973/2004 (1), vsebuje
vse potrebne podatke za ugotavljanje upravicenosti do pomoci, zlasti pa:

(a) identiteto skupine proizvajalcev;

(b) podrobne podatke, ki omogocajo identifikacijo zadevnih kmetijskih
zemljisc;

(c) izjavo skupine proizvajalcev, da so seznanjeni s pogoji za zadevno

pomoc.

Skupina proizvajalcev lahko prijavi le kmetijska zemljisca, ki se uporab-
ljajo za pridelavo hmelja, ki so jih v istem letu prijavili ¢lani skupine
proizvajalcev v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 14(1) te uredbe.

Drzave C¢lanice lahko poenostavijo postopek za zahtevek tako, da
skupini proizvajalcev posljejo vnaprej natisnjene obrazce zahtevka, na
katerih so naSteta vsa zemljis¢a, ki so jih za navedeni namen prijavili
ustrezni ¢lani v skladu z drugim pododstavkom clena 14(1) te uredbe.

POGLAVIJE 11

ZAHTEVKI ZA DODELITEV POMOCI ZA ZIVALI

Clen 16
Zahteve v zvezi z zahtevki za dodelitev pomoci za Zivali

1.  Zahtevek za dodelitev pomoci za zivali vsebuje vse potrebne infor-
macije za ugotovitev upravicenosti do pomodi in zlasti:

(a) identiteto kmeta;
(b) sklic na enotni zahtevek, ¢e je Ze bil predloZen;

(c) Stevilo zivali vsake vrste, za katero se predlozi zahtevek za pomoc,
in identifikacijska oznaka za govedo;

(d) kjer je to primerno, obvezo kmeta, da ima zivali iz tocke (c) na
svojem kmetijskem gospodarstvu v obdobju obvezne reje in infor-
macijo o lokaciji ali lokacijah, kjer se zivali nahajajo, vkljuéno z
zadevnim obdobjem ali obdobji;

(e) kjer je to primerno, posamicne omejitve ali posami¢ne zgornje meje
za zadevne zivali;

(®) kjer je to primerno, posamicno referencno koli¢ino mleka, ki je
kmetu na voljo 31. marca, ali ¢e se zadevna drzava Clanica odloci
za odstopanje, predvideno v ¢lenu 130 Uredbe (ES) st. 1973/2004,
1. aprila zadevnega koledarskega leta; ¢e ta koli¢ina ni znana na dan
vlozitve zahtevka, je to ¢im prej treba uradno sporociti pristojnemu
organu;

(g) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji za zadevno pomoc.

() UL L 345, 20.11.2004, str. 1.
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Ce je zival premaknjena na drugo lokacijo v obdobju obvezne reje,
kmet o tem vnaprej pisno obvesti pristojni organ.

2. Drzave ¢lanice vsakemu imetniku zivali jamcijo pravico, da od
pristojnega organa v ustreznem C¢asu in brez nepotrebnega odlasanja
ter brez omejitev pridobi informacije o podatkih v racunalniski zbirki
podatkov za govedo, ki se nanaSajo nanj in na njegove Zzivali. Pri
predlozitvi zahtevka za pomo¢ kmet izjavi, da so podatki pravilni in
popolni ali pa nepravilne podatke popravi ali manjkajoce doda.

3. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da nekaterih informacij iz
odstavka 1 ni treba vkljuciti v zahtevek za pomoc¢, kadar so ze bile
sporocene pristojnim organom.

Drzave clanice lahko zlasti uvedejo postopke, po katerih se lahko
podatki iz raCunalniskih zbirk podatkov za govedo uporabljajo za
namene zahtevkov za pomoc¢, Ce racunalniska zbirka podatkov za
govedo omogoca raven zanesljivosti in vzpostavljenosti, ki je potrebna
za pravilno upravljanje zadevnih shem pomoci. Taki postopki lahko
predstavljajo sistem, po katerem lahko kmet zaprosi za pomo¢ glede
vseh zivali, ki na datum, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica, izpolnjujejo pogoje
za pomo¢ na podlagi podatkov v racunalniskih zbirkah podatkov za
govedo. V tem primeru drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da
zajamcijo:

(a) da je v skladu z dolo¢bami, ki veljajo za zadevne sheme pomoci,
kmet seznanjen z jasno doloc¢enimi datumi zacetka in konca ustre-
znega obdobja obvezne reje;

(b) da kmet ve, da se bodo vse zivali, za katere je ugotovljeno, da niso
pravilno identificirane ali registrirane v sistemu za identifikacijo in
registracijo govedi, Stele za zivali, pri katerih so bile ugotovljene
nepravilnosti iz ¢lena 59.

Glede premij za krave dojilje v skladu s ¢lenom 125 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 se nepravilnosti, ugotovljene v zvezi s sistemom za
identifikacijo in registracijo govedi, dodelijo sorazmerno med
Stevilo zivali, potrebnih za prejem premije, in S$tevilo zivali,
potrebnih za zagotovitev mleka ali mle¢nih izdelkov na podlagi
Clena 125(2)(b) te uredbe. Take nepravilnosti pa so najprej dode-
ljene Stevilu Zivali, ki ni potrebno v okviru posami¢nih omejitev ali
zgornjih mej iz ¢lena 125(2)(b) in ¢lena 126.

4. Drzave clanice lahko doloc¢ijo, da se nekatere informacije iz
odstavka 1 lahko posljejo ali morajo poslati prek organa ali organov,
ki jih same odobrijo. Za poslane podatke ostaja odgovoren kmet.

POGLAVJE 1

ZAHTEVEK ZA POMOC ZA ML\ECV‘NO PREMI1JO IN DODATNA
PLACILA

Clen 17

Zahteve za zahtevke za pomo¢ za mle¢no premijo in dodatna placila

Vsak proizvajalec mleka, ki zaprosi za mlecno premijo in dodatna
placila, predvidena v Poglavju 7 Naslova IV Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, predlozi zahtevek za pomoc, ki vsebuje vse potrebne
informacije za dolo€itev upravicenosti do pomoci, in zlasti:

(a) identiteto kmeta;
(b) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji za zadevno pomoc.

Zahtevek za pomo¢ se vlozi do datuma, ki ga doloCijo drzave Clanice,
vendar najpozneje do 15. maja, za Finsko in Svedsko pa do 15. junija.
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POGLAVIE Illa

PLACILA ZA SLADKOR, POMOC ZA PROIZVAJALCE PESNEGA
IN TRSNEGA SLADKORJA TER LOCENA PLACILA ZA
SLADKOR

Clen 17a

Dolocbe, ki se nanasajo na zahtevke za pomo¢ za placila za sladkor,
pomo¢ za proizvajalce pesnega in trsnega sladkorja in posamezna
placila za sladkor

1.  Kmetje, ki zaprosijo za placilo za sladkor iz Poglavja 10e Naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, kmetje, ki zaprosijo za pomo¢ za proiz-
vajalcem pesnega in trsnega sladkorja iz Poglavja 10f Naslova IV nave-
dene uredbe, in kmetje, ki zaprosijo za locena placila za sladkor iz ¢lena
143ba navedene uredbe, predlozijo zahtevek za pomoc, ki vsebuje vse
potrebne podatke za dodelitev pomo¢, zlasti:

(a) podatke o identiteti kmeta;

(b) izjavo kmeta, da je seznanjen s pogoji, ki se nanasajo na zadevno
pomoc¢.

Zahtevek za pomo¢ za proizvajalcem pesnega in trsnega sladkorja prav
tako vsebuje izvod pogodbe o dobavi iz ¢lena 110r Uredbe (ES) st.
1782/2003.

2.  Zahtevek za pomoc¢ za placilo za sladkor, pomo¢ proizvajalcem za
pesni in trsni sladkor ali lo¢eno placilo za sladkor se vlozi do datuma, ki
ga dolocijo drzave Clanice, vendar najpozneje do 15. maja, za Estonijo,
Latvijo in Litvo, Finsko in Svedsko pa najpozneje do 15. junija.

Za leto 2006 se v skladu s ¢lenom 143ba Uredbe (ES) st. 1782/2003
zahtevki za pomoc¢ za loCeno placilo za sladkor iz prvega pododstavka
predlozijo najpozneje do 30. junija 2006.

POGLAVIE IV

SKUPNE DOLOCBE

Clen 18
Poenostavitev postopkov

1. Brez vpliva na posebne dolocbe te uredbe in Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 lahko drzave Clanice dovolijo ali zahtevajo, da se vsako
obvescanje v skladu s to uredbo med kmetom in organi ter obratno
opravlja elektronsko. V tem primeru je treba sprejeti primerne ukrepe,
da se predvsem zagotovi:

(a) da je kmet nedvoumno identificiran;
(b) da kmet izpolnjuje vse zahteve v skladu z zadevno shemo pomoci;

(c) da so poslani podatki zanesljivi zaradi pravilnega upravljanja
zadevne sheme pomoci; kadar se uporabljajo podatki iz racunalniske
zbirke podatkov za govedo, ta zbirka podatkov ponuja raven zanes-
ljivosti in vzpostavljenosti, ki je potrebna za pravilno upravljanje
zadevnih shem pomodi;

(d) kadar se spremnih dokumentov ne da poslati elektronsko, take
dokumente prejmejo pristojni organi v enakih rokih kakor pri posi-
ljanju z neelektronskimi sredstvi;

(e) da ni diskriminacije med kmeti, ki uporabljajo neelektronska sred-
stva za posiljanje, in tistimi, ki si izberejo elektronski nacin poSi-
ljanja.
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2.V zvezi s predlozitvijo zahtevkov za pomo¢ smejo drzave Clanice
pod pogoji, dolocenimi v odstavku 1(a) do (e), predvideti poenostav-
ljene postopke, kadar so podatki Ze na voljo organom, zlasti kadar se
stanje ni spremenilo od zadnje vloZitve zahtevka za pomo¢ v skladu z
zadevno shemo pomoci.

Clen 19
Popravki o€itnih napak

Brez vpliva na ¢lene 11 do 18 se lahko zahtevek za dodelitev pomoci
prilagodi kadarkoli po njegovi predloZitvi, kadar gre za ocitne napake,
ki jih prizna pristojni organ.

Clen 20

Odstopanje od kon¢nega datuma za predloZitev zahtevkov za
pomo¢, spremnih dokumentov, pogodb in izjav

Z odstopanjem od ¢lena 5(1) Uredbe Sveta (EGS, Euratom)
§t. 1182/71 (1) se Steje, da se najpoznejsi datum za predloZitev zahtevka
za pomoc¢ ali katerih koli spremnih dokumentov, pogodb ali izjav v
skladu s tem Naslovom, kadar pade na drzavni praznik, soboto ali
nedeljo, prenese na prvi naslednji delovni dan.

Prvi odstavek se uporablja tudi za zahtevke kmetov za shemo enotnega
placila v skladu s ¢lenom 34(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Clen 21
Pozna predlozZitev

1.  Razen v primerih vi§je sile in izjemnih okoli§¢inah, navedenih v
¢lenu 72, ima predlozitev zahtevka za pomoc¢ na podlagi te uredbe po
ustreznem roku za posledico 1 % znizanje zneskov na delovni dan, do
katerih bi bil kmet upravicen, ¢e bi predlozil zahtevek v roku.

Brez vpliva na katere koli posebne ukrepe, ki jih sprejmejo drzave
Clanice glede na potrebo po pravocasni predlozitvi spremnih doku-
mentov zaradi nacrtovanja in izvajanja ucinkovitega nadzora, se prvi
pododstavek uporablja tudi za dokumente, pogodbe ali izjave, ki se
predloZijo pristojnemu organu v skladu s ¢lenoma 12 in 13, kadar so
taki dokumenti, pogodbe ali izjave bistveni za upravi¢enost do zadevne
pomodi. V tem primeru se znizanje uporablja za znesek, ki se izplaca za
zadevno pomoc.

Ce je zamuda dalj$a od 25 koledarskih dni, se Steje, da je zahtevek
nesprejemljiv.

2. Predlozitev spremembe enotnega zahtevka po najpoznejSemu
datumu, kakor je predviden v ¢lenu 15(2), ima za posledico 1 %
znizanje zneskov na delovni dan, ki se nanasajo na dejansko uporabo
zadevnih enot rabe ali poljin.

Spremembe enotnega zahtevka se sprejmejo do zadnjega datuma za
pozno predlozitev enotnega zahtevka, kakor je navedeno v tretjem
pododstavku odstavka 1. Kadar pa je ta datum zgodnejSi ali enak
zadnjemu datumu, predvidenemu v Clenu 15(2), se Steje, da so spre-
membe k enotnemu zahtevku nesprejemljive po datumu, predvidenem v
¢lenu 14(2).

3. Kadar je glede krmnih povrsin enotni zahtevek predlozen pozno,
je posledi¢no znizanje dodano kateremu koli drugemu znizanju, ki se

() UL L 270, 21.10.2003, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Uredbo
(ES) st. 21/2004 (UL L 5, 9.1.2004, str. 8).
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uporablja za pozne predlozitve zahtevkov za pomo¢ iz ¢lenov 131 in
132 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

VM1
Clen 2la
Pozna predloZitev zahtevka za shemo enotnega placila

1. Brez poseganja v primere visje sile in izjemne okoli§¢ine iz prvega
pododstavka clena 34(3) Uredbe (ES) st. 1782/2003 in z odstopanjem
od clena 21 te uredbe se v prvem letu uporabe sheme enotnega placila v
skladu z naslovom III Uredbe (ES) $t. 1782/2003 v primerih, ko morajo
kmetje v zadevni drzavi Clanici zahtevek za dodelitev pravic v skladu s
¢lenom 34(3) navedene uredbe in enotni zahtevek za navedeno leto
predloziti skupaj, in ko kmetje predlozijo te zahtevke po ustreznem
roku, uporablja $tiriodstotno znizanje na delovni dan za zneske, ki se
plac¢ajo v navedenem letu za pravice do placila, ki se dodelijo kmetu.

Ce je zamuda dalj$a od 25 koledarskih dni, se Steje, da je zahtevek
nesprejemljiv in kmetu se ne dodelijo pravice do placila.

2. Ce je treba v zadevni drzavi ¢lanici zahtevek za shemo enotnih
placil in enotni zahtevek predloziti neodvisno eno od drugega, se za
predlozitev enotnega zahtevka uporablja ¢len 21.

V navedenem primeru, brez poseganja v primere vi§je sile in izjemne
okolis¢ine iz prvega pododstavka c¢lena 34(3) Uredbe (ES) st
1782/2003, se ob predlozitvi zahtevka za shemo enotnih placil v skladu
z navedenim ¢lenom po ustreznem roku zneski pravic do placil, ki se
placajo v prvem letu uporabe sheme enotnih placil za pravice do pladil,
ki se dodelijo kmetu, znizajo za tri odstotke na delovni dan.

Ce je zamuda dalj$a od 25 koledarskih dni, se $teje, da je zahtevek
nesprejemljiv in kmetu se ne dodelijo pravice do placila.

M7
3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata tudi v prvem letu vkljucitve novih
sektorjev v shemo enotnega placila glede na zahtevke kmetov v zvezi z
njihovo udelezbo v takih sektorjih.

Clen 22
Umik zahtevkov za pomo¢

1.  Zahtevek za dodelitev pomoci se lahko kadarkoli popolnoma ali
delno pisno umakne.

Kadar drzava Cc¢lanica uporabi moznosti, predvidene v drugem
pododstavku ¢lena 16(3), lahko dolo¢i, da lahko uradna obvestila v
racunalniski zbirki podatkov za govedo o zivali, ki je zapustila
kmetijsko gospodarstvo, nadomestijo pisni umik.

Kadar pa je pristojni organ ze obvestil kmeta o nepravilnostih v
zahtevku za pomo¢ ali kadar je pristojni organ obvestil kmeta o svoji
nameri, da izvede pregled na kraju samem in kadar se pri tem pregledu
na kraju samem ugotovijo nepravilnosti, umik ni dovoljen v zvezi z deli
zahtevka za pomoc, na katerega se nepravilnosti nanasajo.

2. Umiki v skladu z odstavkom 1 postavijo vlagatelja zahtevka v
polozaj, v katerem je bil, preden je predlozil zahtevek za pomoc ali
del tega zahtevka za pomoc.



2004R0796 — SL — 01.08.2007 — 005.001 — 29

NASLOV 1II

PREVERJANJA

POGLAVIE 1

SKUPNA PRAVILA

Clen 23
Splosne dolocbe

1. Administrativni pregledi in pregledi na kraju samem, predvideni v
tej uredbi, se opravijo tako, da zagotovijo ucinkovito preverjanje sklad-
nosti s pogoji, pod katerimi se pomoc¢i dodelijo, ter zahtev in standardov
za navzkrizno skladnost.

2. Zahtevki za pomo¢ se zavrnejo, ¢e kmet ali njegov zastopnik
prepreci opravo pregleda na kraju samem.

POGLAVIE 11

PREVERJANJA V ZVEZI Z MERILI O IZPOLNJEVANJU
POGOJEV

Oddelek I

Administrativni pregledi

Clen 24
Navzkrizne kontrole

1.  Administrativni pregledi iz ¢lena 23 Uredbe (ES) st. 1782/2003
omogocajo, da se ugotovijo nepravilnosti, zlasti avtomatizirano odkri-
vanje nepravilnosti z uporabo racunalniskih sredstev, vkljucno z
navzkriznimi kontrolami:

(a) prijavljenih pravic do placil oziroma prijavljenih enot rabe oziroma
poljin, da bi se izognili neupravicenim veckratnim odobritvam iste
pomoci v istem koledarskem ali trznem letu in preprecili neupravi-
¢eno kumulacijo pomoc¢i, dodeljene v skladu s shemami pomoci na
povrsino iz prilog I in V k Uredbi (ES) st. 1782/2003;

(b) pravic do placil zaradi preverjanja njihovega obstoja in upravice-
nosti do pomoci;

(c) med enotami rabe, kakor so prijavljene v enotnem zahtevku in
referencnimi enotami rabe, ki jih vsebuje identifikacijski sistem za
enote rabe oziroma poljine, za preverjanje upravicenosti do pomoci
takih povrsin;

(d) med pravicami do placil in ugotovljenimi zemljis¢i, da bi preverili,
ali je pravicam prilozeno enako $tevilo upravic¢enih hektarov, kakor
je opredeljeno v ¢lenu 44(2) oziroma ¢lenu 54(2) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003;

(e) da bi s pomocjo racunalniske podatkovne zbirke za govedo preverili
upravic¢enost do pomoci in se izognili neupravicenim veckratnim
odobritvam iste pomo¢i v zvezi z istim koledarskim letom;

(f) kadar je treba priloziti spremne dokumente, pogodbe ali izjave o
pridelavi in, kadar je to primerno, med enotami rabe, kakor so
prijavljene v enotnem zahtevku in v spremnih dokumentih,
pogodbah ali izjavah o pridelavi, da bi preverili upravi¢enost
zemljis¢a do pomodi;
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(g) med enotami rabe, kakor so prijavljene v enotnem zahtevku, in
parcelami, ki jih je treba uradno pregledati, za katere je bilo ugotov-
ljeno, da izpolnjujejo zahteve direktiv, navedenih v ¢lenu 1(1)
Uredbe Sveta (EGS) §t. 1674/72 z dne 2. avgusta 1972 o dolocitvi
splo$nih pravil za podeljevanje in financiranje pomo¢i za seme (');

(h) med kmetijskimi zemljis¢i, ki jih prijavijo skupine proizvajalcev v

.....

kmetijska zemljis¢a za preverjanje upravicenosti do pomoci;

(i) med enotami rabe oziroma poljinami, kakor so prijavljene v
enotnem zahtevku, in enotami rabe, ki jih je drZava ¢lanica odobrila
za proizvodnjo bombaza v skladu s ¢lenom 110b Uredbe (ES) st.
1782/2003;

(j) med izjavami kmetov v enotnem zahtevku, da so ¢lani odobrene
medpanozne organizacije, informacijami iz ¢lena 13(10)(b) nave-
dene uredbe in informacijami, ki jih predlozijo zadevne odobrene
medpanozne organizacije, da se preveri upravicenost do povecanja
pomoci iz Clena 110f(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003;

(k) med podatki, predvidenimi v pogodbi o dobavi iz ¢lena 110r
Uredbe (ES) st. 1782/2003 in podatki o dobavi, ki jih zagotovi
proizvajalec sladkorja.

2. Navedbam nepravilnosti, ki jih ugotovijo navzkrizne kontrole,
sledi ustrezni upravni postopek, in, kadar je to primerno, pregled na
kraju samem.

Ce dva ali ve¢ kmetov vloZi zahtevek za pomo¢ za isto referenéno enoto
rabe v okviru iste sheme pomoci in ¢e je celotna prijavljena povrsina
vecja od enote rabe oziroma poljine za razliko, ki spada v okvir odsto-
panja pri meritvah, doloCenega v skladu s ¢lenom 30(1), drzave Clanice
lahko dolocijo sorazmerno znizanje zadevnih povrsin. V tem primeru se
zadevni kmetje lahko pritozijo zoper odlocitev o zniZanju, ¢e je kdo od
drugih zadevnih kmetov prijavil povrsino, ki presega navedeno odsto-
panje v njihovo skodo.

Oddelek I1I

Pregledi na kraju samem

Pododdelek I

Skupne dolocbe

Clen 25
Splo$na nacela

1. Pregledi na kraju samem so nenajavljeni. Pod pogojem, da namen
pregleda ni ogrozen, se lahko vnaprej obvesti o pregledu, vendar je
treba strogo uposStevati najmanjSe potrebno obdobje. Tako obvestilo
ne sme preseci 48 ur razen v pravilno utemeljenih primerih.

() UL L 327, 12.12.2001, str. 11. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 118/2004 (UL L 17, 24.1.2004, str. 7).
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2. Kadar je primerno, se pregledi na kraju samem, predvideni s to
uredbo, in drugi pregledi, predvideni v pravilih Skupnosti, izvajajo
hkrati.

Clen 26
Stopnja kontrole

1. Skupno $tevilo pregledov na kraju samem, izvedenih vsako leto,
zajema vsaj 5 % vseh kmetov, ki predlozijo enotni zahtevek.

V skladu s tretjim pododstavkom drzave ¢lanice v naslednjih primerih
vzamejo dodatne kontrolne vzorce pri vsaj:

(a) 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ za Skrobni krompir, pred-
videno v Poglavju 6 Naslova IV Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003;

(b) 5 % za vrsto semena, za katero se zahteva pomo¢ v skladu s ¢lenom
99 Uredbe (ES) §t. 1782/2003;

(¢) 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ za tobak, predvideno v
poglavju 10c naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003;

(d) 5 % vseh kmetov, ki vlozijo zahtevek za pomo¢ za lupinarje v
skladu s poglavjem 4 naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003;

Kadar kontrolni vzorec, ki je bil vzet v skladu s prvim pododstavkom,
ze vsebuje vlagatelje zahtevkov za pomo¢i iz tock (a) do (d) drugega
pododstavka, se lahko ti vlagatelji pristejejo zahtevanim stopnjam
kontrole.

2. Skupno Stevilo pregledov na kraju samem, izvedenih vsako leto,
zajema vsaj:

(a) najmanjSo stopnjo kontrole 30 % ali 20 % zemljis¢, prijavljenih za
proizvodnjo konoplje, kakor je navedeno v ¢lenu 52 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003.

Kadar je drzava cClanica Ze sprejela sistem predhodne odobritve za
tako proizvodnjo in je ze uradno obvestila Komisijo o podrobnih
pravilih in pogojih, povezanih s tem sistemom pred zacetkom
veljavnosti te uredbe, se vse spremembe k tem podrobnim pravilom
ali pogojem brez nepotrebnega odlasanja uradno sporocijo Komisiji.

(b) 5 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v skladu s shemami
pomoci za govedo. Kadar pa racunalniska podatkovna zbirka za
govedo ne omogoca ravni zanesljivosti in vzpostavljenosti, ki je
potrebna za pravilno upravljanje zadevnih shem pomoci, se odstotek
poveca na 10 %. Ti pregledi na kraju samem zajemajo tudi vsaj 5 %
vseh zivali na shemo pomoci, za katere je pomo¢ zaproSena;

(¢) 10 % vseh kmetov, ki zaprosijo za pomo¢ v skladu s shemami
pomoci za ovce/koze, ne glede na to, ali so zahtevki za pomo¢
vlozeni kot del enotnega zahtevka ali neodvisno;

(d) 2 % vseh proizvajalcev mleka, ki zaprosijo za mlecno premijo in/ali
dodatna placila;

(e) pet odstotkov vseh kmetov, katerih kmetijska zemljis¢a prijavlja
skupina proizvajalcev, ki vlaga zahtevek za placila za hmelj v
skladu s ¢lenom 15a;

(f) pri zahtevkih za pomo¢ za posebno placilo za bombaz v skladu s
poglavjem 10a naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003 20 % medpa-
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noznih organizacij, odobrenih v skladu s ¢lenom 110d navedene
uredbe, katerih ¢lani so kmetje, glede na izjavo v njihovih enotnih
zahtevkih;

(g) pri zahtevkih za pomoc€ za tobak v skladu s poglavjem 10c naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 5 % prvih predelovalcev v zvezi s
pregledi med prvo predelavo in pripravo za trg;

(h) glede zahtevkov za pomo¢ pridelovalcem sladkorne pese in trsa iz
poglavja 10f naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 v zvezi z
nadzorom koli¢inskih kvot sladkorja, pridobljenega iz sladkorne
pese in trsa, dostavljenih v skladu s ¢lenom 110r navedene uredbe,
pri pridelovalcih sladkorja najmanj 5 % vlagateljev, ki dostavljajo
zadevnim pridelovalcem.

3. Ce se s pregledi na kraju samem ugotovijo pomembne nepravil-
nosti v okviru zadevne sheme pomoci ali v regiji ali delu regije,
pristojni organ ustrezno poveca Stevilo pregledov na kraju samem
med tekocim letom in ustrezno poveca delez kmetov, pri katerih je
treba opraviti pregled na kraju samem v naslednjem letu.

4. Kadar je doloc¢eno, da se posamicni elementi pregleda na kraju
samem lahko opravljajo na podlagi vzorca, ta vzorec jamci zanesljivo in
reprezentativno raven kontrole. Drzave Clanice dolo¢ijo merila za izbor
vzorca. Ce se pri pregledih tega vzorca odkrijejo nepravilnosti, se obseg
vzorca ustrezno razsiri.

Clen 27
Izbira kontrolnega vzorca

1. P M4 Pristojni organ na podlagi analize tveganja in reprezentativ-
nosti vlozenih zahtevkov za pomoc izbere kontrolne vzorce za preglede
na kraju samem v skladu s to uredbo. Vsako leto se oceni ucinkovitost
parametrov analize tveganja, uporabljenih v predhodnih letih. <«

Za zagotovitev elementa reprezentativnosti drzave clanice nakljuc¢no
izberejo med 20 % in 25 % najmanjSega Stevila kmetov, pri katerih
se opravljajo pregledi na kraju samem, kakor predvideva ¢len 26(1)
in (2).

Ce pa $tevilo kmetov, pri katerih je treba izvajati preglede na kraju
samem, preseze najmanj$e Stevilo kmetov, pri katerih je treba izvajati
preglede na kraju samem, kot predvideva ¢len 26(1) in (2), odstotek
naklju¢no izbranih kmetov v dodatnem vzorcu ne sme presegati 25 %.

2. Pri analizi tveganja se upostevajo:
(a) viSina zadevne pomoci;

(b) stevilo enot rabe oziroma poljin in povrSina ali Stevilo zivali, za
katere se zahteva pomoc;

(b) spremembe od prejSnjega leta;
(d) ugotovitve pregledov v prejsnjih letih;

(e) primeri neskladnosti z Uredbo (ES) st. 1760/2001 in Uredbo (ES)
§t. 21/2000;

(f) tisti kmetje, ki so bodisi nad zgornjo mejo bodisi pod njo ali pod
omejitvami, ki so pomembne za odobritev pomoci;

(g) nadomestitve zivali na podlagi ¢lena 58 te uredbe;

(h) skladnost s ¢lenom 49(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003;
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(1) koli¢ina krompirja, namenjenega proizvodnji krompirjevega Skroba
glede na povrsino, prijavljeno v pogodbi o pridelavi iz ¢lena 13(7);

(j) pri zahtevku za pomo¢ za seme, predvidenem v Poglavju 9 Naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, kolicina certificiranega semena
glede na prijavljeno povrsino;

(k) pri zahtevkih za pomo¢ za tobak, predvidenih v poglavju 10c
naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003, koliine surovega tobaka
glede na sorto, ki jih zajemajo pogodbe o pridelavi glede na prijav-
ljene povrsine s tobakom;

(D) pri pregledih podjetij prve predelave v okviru zahtevkov za pomo¢
za tobak, predvidenih v poglavju 10c naslova IV Uredbe (ES) st.
1782/2003, razlicna velikost podjetij;

(m) drugi dejavniki, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice.

3.  Pristojni organ evidentira razloge za izbiro vsakega kmeta za
pregled na kraju samem. InSpektor, ki izvede pregled na kraju samem,
je ustrezno obvescen pred zaCetkom pregleda na kraju samem.

Clen 28
Porocilo o kontroli

1. Za vsak pregled na kraju samem v skladu s tem oddelkom se
pripravi porocilo o kontroli, ki omogoca pregled podrobnosti izvedenih
pregledov. Porocilo Se zlasti navaja:

(a) sheme pomoci in preverjene zahtevke;

(b) navzoce osebe;

(c) pregledane enote rabe oziroma poljine, izmerjene enote rabe
oziroma poljine, po potrebi vkljuéno s Stevilom oljk in njihovo
lokacijo na enoti rabe, rezultate merjenj za izmerjene enote rabe
oziroma poljine in uporabljene metode merjenja;

(d) stevilo in vrsto Zivali in, kadar je primerno, $tevilke usesnih znamk,
vpise v register in racunalnisko zbirko za govedo ter vse preverjene
spremne dokumente, rezultate preverjanja in, kadar je primerno,
posebna opazanja glede posamicnih zivali in/ali njihovo identifika-
cijsko oznako;

(e) ali je bil kmet uradno obvescen o obisku in e je bil, koliko Casa
vnaprej;

(f) navedbe katerih koli specifi¢nih kontrolnih ukrepov, ki se izvajajo v
okviru posami¢nih shem pomoci;

(g) navedbo katerih koli nadaljnjih kontrolnih ukrepov, ki so bili izve-
deni.

2. Kmet ima moznost, da porocilo podpiSe, da potrdi svojo navzoc-
nost pri pregledu in doda svoja opazanja. Kadar so bile ugotovljene
nepravilnosti, kmet prejme kopijo porocila o kontroli.

Kadar se izvaja pregled na kraju samem z uporabo daljinskega zazna-
vanja v skladu s ¢lenom 32, se drzave ¢lanice lahko odlo¢ijo, da kmetu
ali njegovemu zastopniku ne dajo priloznosti, da podpise porocilo o
kontroli, ¢e pri pregledu z daljinskim zaznavanjem niso ugotovljene
nobene nepravilnosti. Ce je posledica takih pregledov ugotovitev nepra-
vilnosti, se da moznost podpisa poro€ila, preden pristojni organ sprejme
sklepe na podlagi ugotovitev glede katerih koli posledi¢nih znizanj ali
izkljucitev.
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Pododdelek II

Pregledi na kraju samem za enotne zahtevke v zvezi s shemami placil na
povrsino

Clen 29
Sestavni deli pregledov na kraju samem

Pregledi na kraju samem zajemajo vse enote rabe oziroma poljine, za
katere se zahteva pomo¢ v skladu s shemami pomoci, navedenimi v
Prilogi I k Uredbi (ES) s§t. 1782/2003, razen tistih iz zahtevkov za
pomo¢ za seme v skladu s ¢lenom 99 te uredbe. Dejanski terenski
pregled kot del pregleda na kraju samem pa se lahko omeji na vzorec
vsaj polovice enot rabe oziroma poljin, za katere so bili predlozeni
zahtevki.

Clen 30

Doloditev povrsin

1. PovrSine enot rabe oziroma poljin se dolocijo s kakrSnimi koli
primernimi sredstvi, ki jih dolo¢i pristojni organ in ki zagotavljajo
meritve z natan¢nostjo, vsaj enakovredno natanénosti, potrebni za
uradne meritve v skladu z nacionalnimi predpisi. Pristojni organ lahko
dolo¢i odstopanje pri meritvah, ki ne presegajo:

(a) za enote rabe, manjSe od 0,1 ha, 1,5 m varovalnega pasu, ki se
uporablja za obseg enote rabe oziroma poljine;

(b) za druge enote rabe, 5 % povrSine enote rabe oziroma poljine ali
1,5 m varovalnega pasu, ki se uporablja za obseg enote rabe
oziroma poljine. Najvecje odstopanje glede vsake enote rabe
oziroma poljine pa ne sme preseci absolutnega Stevila 1,0 ha.

Odstopanje iz prvega pododstavka se ne uporablja za enote rabe
oziroma poljine z oljkami, katerih povrSina je izraZzena v GIS-ha za
oljke v skladu s tockama 2 in 3 Priloge XXIV k Uredbi (ES) st.
1973/2004.

2. Skupna povrsina enote rabe oziroma poljine se lahko uposteva pod
pogojem, da je v celoti uporabljena v skladu z obiCajnimi standardi
zadevne drzave C¢lanice ali regije. V drugih primerih se uposteva
dejansko uporabljena povrSina.

Glede regij, v katerih so nekatere znacilnosti, zlasti zive meje, jarki in
zidovi, tradicionalno del dobre kmetijske prakse pri posevkih ali glede
rabe, se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se taka povrSina Steje za del
povrsine, ki je polno v rabi, pod pogojem, da ne preseze skupne Sirine,
ki jo dolocijo drzave Clanice. Ta Sirina mora ustrezati tradicionalni $irini
v zadevni regiji in ne sme biti ve¢ja od 2 metrov.

Drzave ¢lanice lahko po predhodnem uradnem obvestilu Komisiji dovo-
lijo Sirino, ki je ve¢ja od 2 metrov, Ce so bile za doloc¢anje donosa v
zadevnih regijah upoStevane povrsine s poljs¢inami.

3.  Poleg odstavka 2 so vse znacilnosti navedene v aktih, oblikujejo
vse posebnosti, ki se nanaSa na akte iz Priloge III k Uredbi (ES) st.
1782/2003, ali ki so del dobrih kmetijskih in okoljskih pogojev iz ¢lena
5 navedene uredbe in Priloge IV, del celotne poljine.

4.  Upravienost enot rabe oziroma poljin se ustrezno preveri. V ta
namen se po potrebi zahteva dodatno dokazilo.
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Clen 31

Sestavni deli pregledov na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢
za seme

Pregledi na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢ za seme v skladu
s ¢lenom 99 Uredbe (ES) st. 1782/2003 zajemajo zlasti:

(a) preglede na ravni kmeta, ki zaprosi za pomoc:

(i) vse enote rabe oziroma poljine, da se preveri vrsta ali sortna
skupina semena, posejanega na vsaki prijavljeni enoti rabe
oziroma poljini;

(i) dokumentov, da se preveri vsaj prvi namembni kraj semena, za
katerega je bila zahtevana pomoc;

(iii) vse preglede, ki jih drzave €lanice Stejejo za potrebne za zago-
tovitev, da se pomoc¢ ne placa za necertificirano seme ali seme
iz tretjih drzav;

(b) Ce je prvi namembni kraj semena zlahtnitelj ali semenarsko podjetje,
dodatne preglede v njihovih prostorih za zagotovitev:

(i) da je seme dejansko kupil in placal zlahtnitelj ali semenarsko
podjetje v skladu s pogodbo o pridelavi;

(i1) da je placilo semena razvidno iz finan¢nih porocil zlahtnitelja
ali semenarskega podjetja;

(iii) da je bilo seme dejansko dano v promet za sejanje. Trzenje
pomeni, da je seme na voljo ali na zalogo, razstavljanje za
prodajo, ponujanje v prodajo, prodajanje ali dostavo drugi
osebi. Za ta namen se izvajajo fiziéni pregledi in pregledi
dokumentov za zaloge in finan¢na porocila zlahtnitelja ali
semenarskega podjetja;

(c) kadar je to ustrezno, preglede na ravni kon¢nih uporabnikov.

Clen 3la
Pregledi odobrenih medpanozZnih organizacij na kraju samem

S pregledi odobrenih medpanoznih organizacij na kraju samem v okviru
zahtevkov za pomo¢ za posebno placilo za bombaz iz poglavja 10a
naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003 se preveri izpolnjevanje meril
za odobritev navedenih organizacij, seznam njihovih ¢lanov in lestvico
iz ¢lena 110e navedene uredbe.

Clen 31b
Pregledi pridelovalcev sladkorja na kraju samem
Pri pregledih pridelovalcev sladkorja na kraju samem v okviru
zahtevkov za pomo¢ za sladkorno peso pridelovalcem sladkorne pese
in trsa iz poglavja 10f naslova IV Uredbe (ES) s§t. 1782/2003 se preveri:
(a) podatke v pogodbi o dobavi, ki jih je predlozil kmet;
(b) pravilnost podatkov o posiljkah, predlozenih pristojnemu organu;

(c) certifikacija tehtnic, uporabljenih za posiljke;

(d) rezultate uradnih laboratorijskih analiz, izvedenih za dolocitev
odstotka saharoze dostavljene sladkorne pese in trsa.



2004R0796 — SL — 01.08.2007 — 005.001 — 36

Clen 32
Daljinsko zaznavanje

1.  Drzave clanice lahko uporabijo daljinsko zaznavanje za vzorec iz
¢lena 26(1) namesto tradicionalnih nacinov pregledovanja na kraju
samem v skladu s pogoji iz tega &lena. Cleni 23, 25, 26, 27 in 28,
prvi stavek Clena 29 in ¢len 30 se uporabljata, kadar je to ustrezno.

2. Povrsine, ki se preverjajo z daljinskim zaznavanjem, se izberejo na
podlagi analize tveganja ali nakljuc¢no.

Pri izbiri na podlagi analize tveganja drzave ¢lanice upoStevajo primerne
dejavnike tveganja, zlasti:

(a) njihovo financno pomembnost v zvezi s pomoc¢jo Skupnosti;
(b) sestavo zahtevkov za pomoc;

(c) strukturo sistemov enot rabe oziroma poljin in celovitost kmetijske
krajine;

(d) pomanjkljivo zajetje iz prejSnjih let;

(e) tehnicne omejitve za ucinkovito rabo daljinskega zaznavanja glede
na opredelitev obmocja;

(f) ugotovitve pregledov, opravljenih v prej$njih letih.

3. Pregledi na kraju samem z daljinskim zaznavanjem zajemajo
bodisi:

(a) vse zahtevke za pomoc z vsaj 80 % povrsine, za katero se zahteva
pomo¢ v skladu s shemami iz naslovov III, IV in IVa Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 v okviru ustreznega obmocja,

(b) zahtevke za pomoc, ki jih izbere pristojni organ na podlagi Clena
27(2) te uredbe.

Zahtevki, ki so izbrani nakljuéno v skladu z drugim podostavkom ¢lena
27(1), se lahko preverijo z daljinskim zaznavanjem.

4. Ko je bil kmet izbran za pregled na kraju samem v skladu z
odstavkom 3, je za vsaj 80 % povrSine, za katero je zaprosil za
pomo¢ v skladu s shemami pomoc¢i iz naslovov III, IV in IVa Uredbe
(ES) st. 1782/2003, potreben pregled na kraju samem z daljinskim
zaznavanjem.

5. Kadar drzava ¢lanica uporabi moznost, da izvede preglede na
kraju samem z daljinskim zaznavanjem:

(a) izvede fotointerpretacijo satelitskih posnetkov ali posnetkov iz zraka
vseh enot rabe oziroma poljin za vsak zahtevek, ki ga je treba
pregledati v skladu z odstavkom 4, zaradi prepoznavanja pokrov-
nosti tal in meritev povrsine;

(b) izvede fizicne preglede vseh enot rabe oziroma poljin, pri katerih
fotointerpretacija ni mozna, zaradi preverjanja tocnosti prijave v
zadovoljstvo pristojnega organa.

6. Dodatni pregledi iz clena 26(3) se izvajajo s tradicionalnimi
pregledi na kraju samem, ¢e jih ni ve¢ mogoce izvajati z daljinskim
zaznavanjem v okviru tekocega leta.

Clen 33
Preverjanje vsebnosti tetrahidrokanabinola pri rasti konoplje

1. Sistem, ki se uporablja za drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 52(1)
Uredbe (ES) st. 1782/1999 zaradi dolocanja vsebnosti tetrahidrokanabi-
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nola (v nadaljnjem besedilu ,, THC*) v posevkih, je tak, kakor je
doloc¢en v Prilogi I k tej uredbi.

2. Drzave ¢lanice najpozneje do 15. novembra v zadevnem trznem
letu posljejo Komisiji porocilo o ugotovitvah vsebnosti THC. Porocilo
navaja za vsako sorto:

(a) za postopek A, kakor je predviden v Prilogi I, navedbo tocke, kjer
je bil vzorec vzet;

(b) stevilo opravljenih preskusov;
(c) rezultate glede vsebnosti THC, prikazane posebej za vsak 0,1 %;
(d) ukrepe, sprejete na nacionalni ravni.

3. Kadar se za pomembno Stevilo vzorcev neke sorte pri pregledu
ugotovi vsebnost THC, ki je ve€ja od tiste, dolocene v ¢lenu 52(1)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, se lahko sklene, da se brez vpliva na
ukrepe, ki jih lahko sprejme Komisija, in v skladu s postopkom iz
Clena 144(2) te uredbe, uporabi postopek B, kakor je predviden v
Prilogi I k Uredbi za zadevno sorto v naslednjem koledarskem letu.

4.  Sorte konoplje, »M9 ———————— <« in ki izpolnjujejo pogoje
za neposredna placila, so navedene v Prilogi II. Zahtevam drzave
Clanice, da se sorta konoplje vkljuéi v to prilogo, je priloZeno porocilo,
ki navaja ugotovitve analiz, izvedenih v skladu s postopkom B, pred-
videnim v Prilogi I, ter opis zadevne sorte.

5. Posevki konoplje, M9 ——————— <, se morajo Se naprej
pridelovati pod obicajnimi pridelovalnimi pogoji v skladu z lokalno
prakso vsaj 10 dni od datuma prenehanja cvetenja tako, da se lahko
opravijo pregledi iz odstavkov 1, 2 in 3.

Drzava  Clanica  pa  lahko dovoli, da  se  konoplja,
»M9 ———— <« pozanje po zacetku cvetenja, vendar pred
iztekom desetdnevnega roka po cvetenju, ¢e inSpektorji navedejo, katere
reprezentativne dele vsakega zadevnega zemljisCa je treba Se naprej
obdelovati najmanj deset dni po prenehanju cvetenja zaradi inSpekcij-
skega pregleda, v skladu s postopkom iz Priloge 1.

Pododdelek Ila

Pregledi na kraju samem in zahtevki za pomo¢ za izplacila za hmelj, ki jih
predloZijo priznane skupine proizvajalcev

Clen 33a

Elementi pregledov na kraju samem

Pregledi na kraju samem iz ¢lena 26(2)(e) se opravljajo s smiselno
uporabo dolocb iz ¢lena 29, ¢lena 30(1), prvega in drugega pododstavka
¢lena 30(2), ¢lena 30(4) in Clena 32.

S pregledi s preverja, ali so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 171 Uredbe (ES)
§t. 1973/2004.

Pododdelek IIb

Pregledi na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢ za tobak

Clen 33b
Pregledi dostave

1. Pri zahtevkih za pomo¢ za tobak, predvidenih v poglavju 10c
naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, se preveri vsako dostavo.
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Vsako dostavo odobri pristojni organ, ki se ga vnaprej obvesti, da lahko
dolo¢i datum dostave. Med pregledom pristojni organ preveri, da je
dostavo odobril vnapre;j.

2. Ce se dostava izvr$i odobrenemu odkupnemu centru v skladu s
¢lenom 171ck(2) Uredbe (ES) st. 1973/2004, nepredelani tobak lahko
po pregledu zapusti odkupni center izkljuéno za namene prevoza v
predelovalni obrat. Po pregledih se tobak zbere v locenih koli¢inah.

Prevoz teh koli¢in v predelovalni obrat pisno odobri pristojni organ, ki
se ga vnaprej obvesti, da lahko natancno opredeli prevozno sredstvo, ki
se ga uporabi, pot, ¢as odhoda in prihoda ter koli¢ine tobaka, ki se jih
prepelje v vsak posamezni obrat.

3. Ko tobak prispe v predelovalni obrat, pristojni nadzorni organ
zlasti s tehtanjem preveri, ali pregledane locene koli¢ine v odkupnih
centrih ustrezajo dejansko dostavljenim koli¢inam.

Pristojni organ lahko dolo¢i posebne pogoje, za katere meni, da so
potrebni za preverjanje dejavnosti.

Clen 33c
Nadzor in pregledi med prvo predelavo in pripravo za trg

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za zagotovitev, da se da
surovi tobak pod nadzor v trenutku, ko ga kmet dostavi podjetju za prvo
predelavo.

Z nadzorom se zagotovi, da se surovi tobak ne more sprostiti pred
zakljuckom dejavnosti prve predelave in priprave za trg ter da je
pregledan le enkrat.

2. S pregledi tobaka med prvo predelavo in pripravo za trg se preveri
skladnost s ¢lenom 171cb Uredbe (ES) st. 1973/2004, zlasti glede
koli¢in surovega tobaka v vsakem pregledanem podjetju, pri ¢emer se
razlikuje med surovim tobakom, proizvedenim v Skupnosti, in surovim
tobakom, ki izvira ali prihaja iz tretjih drzav. V ta namen ti pregledi
vkljucujejo:

(a) preglede zalog predelovalnih podjetij;

(b) preglede, ko tobak po prvi predelavi in pripravi za trg zapusti kraj,
kjer je bil pod nadzorom;

(c) vse dodatne nadzorne ukrepe, ki jih drzave c¢lanice Stejejo za
potrebne zlasti za zagotovitev, da se za surovi tobak, ki izvira ali
prihaja iz tretjih drzav, ne pla¢a nobena premija.

3. Pregledi iz tega Clena se izvajajo v kraju, kjer se surovi tobak
predeluje. Udelezena podjetja v roku, ki ga doloc¢i drzava clanica,
pisno obvestijo svoje pristojne organe o krajih, kjer bo potekala pred-
elava. V ta namen lahko drZzave clanice doloCijo informacije, ki jih
morajo podjetja za prvo predelavo predloziti pristojnim organom.

4.  Pregledi iz tega €lena so v vseh primerih nenapovedani.

Pododdelek 111

Pregledi na kraju samem zahtevkov za pomo¢ za Zivali

Clen 34
Casovna razporeditev pregledov na kraju samem

1. Za sheme pomoci razen za tiste, predvidene v ¢lenih 123(6) in 130
Uredbe (ES) st. 1782/2003, se vsaj 60 % najmanjSe stopnje pregledov
na kraju samem, predvidene v zadnjem stavku ¢lena 26(2)(b) te uredbe,
izvede v obdobju obvezne reje zadevne sheme pomoci. Preostali delez
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pregledov na kraju samem se izvede v obvezne reje vsaj ene od teh
shem pomoci.

Kadar pa drzava cClanica uporabi moznosti, predvidene v ¢lenu 68
Uredbe (ES) s§t.. 1782/2003, se najmanj$a stopnja pregledov na kraju
samem, predvidena v zadnjem stavku clena 26(2)(b), v celoti izvede v
obdobju obvezne reje zadevne sheme pomoci.

2. Vsaj 50 % pregledov najmanjSe stopnje na kraju samem, predvi-
denih v ¢lenu 26(2)(c), se izvede v obdobju obvezne reje. Najmanjsa
stopnja pregledov na kraju samem pa se v celoti izvede v obdobju
obvezne reje v drzavah Cclanicah, kadar se sistem, uveden z Uredbo
(ES) st. 21/2004, v zvezi z ovcami in kozami, ter zlasti glede identifi-
kacije zivali in pravilnega vodenja registrov, ne izvaja in ne uporablja v
celoti.

Clen 35
Sestavni deli pregledov na kraju samem

1. Pregledi na kraju samem zajemajo vse rejne zivali, za katere so
bili predlozeni zahtevki za pomo¢, ki jih je treba pregledati, v skladu s
shemami pomo¢i, in pri pregledih shem pomoci za govedo tudi govedo,
za katero zahtevki niso bili predloZeni.

2. Pregledi na kraju samem vkljucujejo predvsem:

(a) preverjanje, da Stevilo zivali, navzo¢ih na kmetijskem gospodarstvu,
za katere so bili predlozeni zahtevki, in Stevilo govedi, za katere
zahtevki niso bili predlozeni, ustreza Stevilu zivali, vpisanih v regi-
stre, in pri govedu Stevilu Zivali, priglasenih v racunalniske podat-
kovne zbirke za govedo;

(b) glede shem pomoci za govedo, preverjanje

— pravilnosti vnosov v register in priglasitev v racunalnisko podat-
kovno zbirko za govedo na podlagi vzorca spremnih doku-
mentov, kakor so fakture o nakupu in prodaji, potrdila o zakolu,
veterinarska spricevala in, kadar je to primerno, potni listi za
zivali v zvezi z zivalmi, za katere se predloZijo zahtevki za
pomo¢ v 12 mesecih pred pregledom na kraju samem,

— da informacije v raCunalniskih podatkovnih zbirkah za govedo
ustrezajo informacijam, danim v register na podlagi vzorca v
zvezi z Zivalmi, za katere so bili predloZzeni zahtevki v 12
mesecih pred pregledom na kraju samem,

— da so vse zivali, navzo¢e na kmetijskem gospodarstvu in Se
vedno v obdobju obvezne reje, upravicene do pomoci, za katero
je bil vloZen zahtevek,

— da je vse govedo, navzoce na kmetijskem gospodarstvu, identi-
ficirano z uSesnimi znamkami in da ga, kadar je to ustrezno,
spremljajo potni listi za zivali in da je vpisano v register ter da
je bilo pravilno priglaseno v racunalnisko podatkovno zbirko za
govedo.

Pregledi iz Cetrte alinee tocke (b) se opravijo posami¢no za vsakega
posameznega govejega samca, za katerega Se vedno velja obveznost
obvezne reje in je bil zanj predlozen zahtevek za posebno premijo
za govedino razen tistih, predlozenih v skladu s ¢lenom 123(6)
Uredbe (ES) st. 1782/2003. V vseh drugih primerih se lahko pregled
pravilnega evidentiranja v potne liste za zivali, register in priglasitve
v podatkovno zbirko opravi na podlagi vzorca;

(c) glede shem pomoci za ovce/koze:

(1) preverjanje na podlagi registra, da so bile vse Zivali, za katere
so bili predlozeni zahtevki za pomo¢ v 12 mesecih pred
pregledom na kraju samem, na kmetijskem gospodarstvu v
obdobju obvezne reje,
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(i1) preverjanje pravilnosti vnosov v register na podlagi vzorca
spremnih dokumentov, kakor so fakture za nakup in prodajo
ter veterinarska spricevala.

Clen 36
Kontrolni ukrepi glede pregledov na kraju samem v klavnicah

1. 'V zvezi s posebno premijo, predvideno v c¢lenu 123(6) Uredbe
(ES) st. 1782/2003, in klavno premijo, predvideno v ¢lenu 130 te
uredbe, in v primerih, ko drzava Clanica uporabi moznosti, predvidene
v ¢lenu 68 te uredbe, se pregledi na kraju samem izvedejo v klavnicah.
V tem primeru drzave ¢lanice izvedejo preglede na kraju samem bodisi:

(a) v vsaj 30 % vseh klavnic, izbranih na podlagi analize tveganja, pri
¢emer kontrole zajemajo S-odstotni vzorec skupnega Stevila goveda,
ki je bilo zaklano v zadevni klavnici v obdobju 12 mesecev pred
pregledom na kraju samem, bodisi

(b) v vsaj 20 % klavnic, vnaprej odobrenih v skladu s posebnimi merili
za zanesljivost, ki jih dolocijo drZave ¢lanice, in ki so izbrane na
podlagi analize tveganja, pri ¢emer kontrole zajemajo 2 % skupnega
Stevila goveda, zaklanega v zadevni klavnici v obdobju 12 mesecev
pred pregledom na kraju samem.

Pregledi na kraju samem v klavnicah zajemajo poznejse preglede doku-
mentov, primerjavo z vpisi v raunalnisko podatkovno zbirko za govedo
in preglede povzetkov, ki se nanaSajo na potrdila o zakolu ali nado-
mestne podatke, poslane drugim drzavam ¢lanicam v skladu s ¢lenom
121(3) Uredbe (ES) st. 1973/2004.

2.  Pregledi na kraju samem v klavnicah zajemajo fizicne preglede
postopkov zakola, izvedene na dan pregleda na kraju samem na podlagi
vzorca. Po potrebi se preveri, ali so trupi, pripravljeni za tehtanje,
upraviceni do pomoci.

Clen 37
Kontrolni ukrepi glede premije, odobrene po izvozu

1. Glede klavne premije, odobrene za govedo, ki se izvaza v tretje
drzave v skladu s clenom 130 Uredbe (ES) §t. 1782/2003, in kadar
drzava clanica uporablja moznosti, predvidene v c¢lenu 68 Uredbe
(ES) st. 1782/2003, se za vse operacije natovarjanja opravljajo pregledi,
ki se opravijo na naslednji nacin:

(a) ob natovarjanju se preveri, ali je vse govedo identificirano z uses-
nimi znamkami. Vsaj 10 % goveda, ki je tako preverjeno, se
pregleda posamicno, da bi preverili njegovo identifikacijo;

(b) pri odhodu z ozemlja Skupnosti:

— kadar se za prevozno sredstvo uporabi uradna carinska oznaka,
se preveri, ali je oznaka neposkodovana. Ce je oznaka neposko-
dovana, se pregled vzorca izvede le, kadar obstaja dvom glede
zakonitosti tovora,

— kadar se za prevozno sredstvo ne uporabi uradna carinska
oznaka ali kadar je carinska oznaka poSkodovana, se vsaj
50 % goveda, ki je bilo posami¢no preverjeno ob natovarjanju,
ponovno pregleda.

2.  Potni listi za zivali se predajo pristojnemu organu v skladu s
¢lenom 6(5) Uredbe (ES) st. 1760/2000.

3. Placilna agencija pregleda zahtevke za pomo¢ na podlagi doku-
mentov o placilu in drugih dosegljivih informacij, pri ¢emer je posebno
pozorna na dokumente, ki se nanaSajo na izvoz, in opombe pristojnih
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nadzornih organov, ter preveri, ali so bili potni listi za Zivali predani v
skladu z odstavkom 2.

Clen 38
Posebne dolocbe glede dodatnih placil

Glede dodatnega placila, ki se ga dodeli za posebne vrste kmetovanja ali
za kakovostno proizvodnjo, kot je predvideno v Elenu 69 Uredbe (ES)
st. 1782/2003, in dodatnega placila, predvidenega v ¢lenih 119 in 133
navedene uredbe, drzave Clanice, kadar je to primerno, uporabijo
dolotbe tega naslova. Ce to ni primemo zaradi strukture zadevne
sheme, drzave Clanice zagotovijo kontrole, ki so na ravni, enakovredni
tisti, doloCeni v tem naslovu.

Clen 39
Posebne dolocbe glede porocila o kontroli

1.  Kadar drzave ¢lanice izvedejo preglede na kraju samem na podlagi
te uredbe skupaj z inSpekcijskimi pregledi na podlagi Uredbe (ES)
st. 1082/2003 se porocilu o kontroli, predvidenemu v ¢lenu 28 te
uredbe, dodajo porocila v skladu s ¢lenom 2(5) Uredbe (ES)
§t. 1082/2003.

2.V zvezi s pregledi v klavnicah, predvidenimi v ¢lenu 36(1), lahko
porocilo o kontroli, predvideno v ¢lenu 28, vsebuje navedbo racunov
klavnice o tem, katere zivali so bile pregledane.

V zvezi s pregledi, predvidenimi v Clenu 36(2), porocilo med drugim
vsebuje identifikacijske Stevilke, mase trupov in datume zakola v zvezi
z vsemi zivalmi, ki so bile zaklane in pregledane na dan pregleda na
kraju samem.

3.V zvezi s pregledi, predvidenimi v ¢lenu 37, lahko porocilo o
kontroli vsebuje le navedbo zivali, ki so tako pregledane.

4. Kadar se pri pregledih na kraju samem, izvedenih v skladu s to
uredbo, ugotovijo primeri neskladnosti z dolo¢bami Naslova I Uredbe
(ES) st. 1760/2000, se kopije porocila o kontroli, predvidenega v ¢lenu
28 te uredbe, nemudoma posljejo organom, odgovornim za izvajanje
Uredbe (ES) st. 1082/2003.

Pododdelek 1V

Pregledi na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢ za mleéno premijo in
dodatnimi placili
Clen 40

Pregledi na kraju samem v zvezi z zahtevki za pomo¢ za mlecno
premijo in dodatnimi pladili

Pregledi na kraju samem zajemajo merila o izpolnjevanju pogojev, zlasti
na podlagi racunovodskih evidenc kmetov ali drugih registrov.
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POGLAVJE 11l

PREVERJANJA V ZVEZI Z NAVZKRIZNO SKLADNOSTJO

Oddelek I

Skupne dolo¢be

Clen 41
Splo$na nacela in opredelitve

V tem poglavju se uporabljajo naslednja splo$na nacela in opredelitve:

(a) ,,ponovljena“ neskladnost pomeni neskladnost z isto zahtevo, stan-
dardom ali obveznostjo iz ¢lena 4, ugotovljena ve¢ kakor enkrat v
zaporednem obdobju treh let, ¢e je bil kmet obveSCen o prejsnji
neskladnosti oziroma imel moznost, da sprejme potrebne ukrepe
za odpravo prejSnje neskladnosti;

(b) ,,obseg* neskladnosti se dolo¢i zlasti ob upostevanju tega, ali ima
neskladnost daljnosezne posledice ali pa je omejena na samo
kmetijo;

(c) ,resnost“ neskladnosti je odvisna zlasti od pomena posledic
neskladnosti ob upostevanju ciljev zadevne zahteve ali standarda;

(d) ali je neskladnost ,,stalna®, je odvisno zlasti od trajanja ucinka ali
moznosti za odpravo teh ucinkov na primeren nacin.

Clen 42
Pristojni nadzorni organ

1. Specializirani nadzorni organi so odgovorni za izvajanje kontrol o
spostovanju zadevnih zahtev in standardov.

Placilne agencije so odgovorne za doloCitev zmanjSan;j ali izkljucitev v
posameznih primerih v skladu s poglavjem II Naslova IV te uredbe.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzave Clanice sklenejo, da
kontrole v zvezi z vsemi ali nekaterimi zahtevami, standardi, akti, ali
obmo¢ji navzkrizne skladnosti izvaja pladilna agencija, ¢e drzava
Clanica jam¢i, da je uinkovitost kontrol vsaj enaka tisti, ki se doseze,
kadar kontrole izvaja specializirani nadzorni organ.

Oddelek 11

Administrativni pregledi

Clen 43
Administrativni pregledi

Glede na zahteve, standarde, akte ali podrocja navzkrizne skladnosti
lahko drzave c¢lanice sklenejo, da izvedejo administrativne preglede,
zlasti tiste, ki so Ze predvideni v kontrolnih sistemih, ki se uporabljajo
za zadevno zahtevo, standard, akt ali podro¢je navzkrizne skladnosti.
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Oddelek III

Pregledi na kraju samem

Clen 44
Najmanjsa stopnja kontrole

1. »M4 Pristojni nadzorni organ izvaja preglede v zvezi z zahte-
vami ali standardi, za katere je odgovoren, pri vsaj 1 % vseh kmetov, ki
predlozijo zahtevke za dodelitev pomoci v skladu s shemami podpore za
neposredna placila v smislu ¢lena 2(d) Uredbe (ES) st. 1782/2003 in za
katere je zadevni pristojni nadzorni organ odgovoren. <«

Kadar zakonodaja, ki se uporablja za akt in standarde, Ze doloca
najmanjSe stopnje kontrole, se uporablja ta stopnja namesto najmanjse
stopnje, navedene v prvem pododstavku.

2. Ce bi se pri pregledih na kraju samem ugotovila pomembna
stopnja neskladnosti z danim podro¢jem navzkrizne skladnosti, se
poveca Stevilo pregledov na kraju samem, ki jih je treba izvesti v
naslednjem kontrolnem obdobju.

Clen 45
Izbira kontrolnega vzorca

1. Brez vpliva na preglede, izvedene pri nadaljnjem spremljanju
neskladnosti, na katere je kakorkoli opozorjen pristojni nadzorni
organ, temelji izbor kmetij, ki jih je treba pregledati v skladu s ¢lenom
44, kadar je to primerno, na analizi tveganja glede na primerno zako-
nodajo ali na analizi tveganja, ki ustreza zahtevam ali standardom. Ta
analiza tveganja lahko temelji na ravni posamezne kmetije ali na ravni
kategorij kmetij ali geografskih obmod&ij ali, pri tocki (b) drugega
pododstavka odstavka 3 tega Clena, na ravni podjetij.

2. Pristojni kontrolni organ v zvezi z zahtevami ali standardi, za
katere je odgovoren, izbere kmete, ki jih je treba preveriti v skladu s
¢lenom 44 tako, da izbere vzorec iz vzorca kmetov, ki so Ze bili izbrani
na podlagi ¢lenov 26 in 27, in za katere se uporabljajo ustrezne zahteve
ali standardi.

3. M7 Z odstopanjem od odstavka 2 lahko pristojni organ v zvezi
z zahtevami ali standardi, za katere je odgovoren, izbere kontrolni
vzorec 1 % vseh kmetov, ki predlozijo zahtevke za pomoc¢ v skladu s
shemami podpor iz naslovov III, IV in IVa Uredbe (ES) st. 1782/2003
in ki morajo spoStovati vsaj eno od zahtev ali standardov. <«

V tem primeru:

(a) kadar pristojni kontrolni organ na podlagi analize tveganja na ravni
kmetije ugotovi, da neupravic¢enci do neposredne pomoci pomenijo
vecje tveganje kakor kmetje, ki so zaprosili za pomo¢, lahko nado-
mesti kmete, ki so zaprosili za pomo¢, z neupravienci. V tem
primeru skupno Stevilo pregledanih kmetov vseeno doseze stopnjo
kontrole, predvideno v prvem pododstavku. Razlogi za take nado-
mestitve so pravilno utemeljeni in dokumentirani;

(b) ¢e je bolj ucinkovito, lahko pristojni nadzorni organ raje izvede
analizo tveganja na ravni podjetij, zlasti klavnic, trgovcev ali doba-
viteljev kakor na ravni kmetije. V tem primeru se Stevilo tako
pregledanih kmetov vsteje v stopnjo kontrole, predvideno v clenu
44,

4.  Pristojni nadzorni organ se lahko odlo¢i, da bo nadaljeval kombi-
nacijo postopkov iz odstavkov 2 in 3, ¢e taka kombinacija poveca
uspesnost kontrolnega sistema.
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Clen 46
Ugotovitev skladnosti z zahtevami in standardi

1.  Kadar je primerno, se spoStovanje zahtev in standardov ugotovi na
nacin, predpisan v zakonodaji, ki se uporablja za zadevno zahtevo ali
standard.

2.V drugih primerih in kadar je primerno, se ugotavljanje izvaja z
uporabo katerih koli drugih primernih sredstev, ki jih doloci pristojni
nadzorni organ, ki zagotavljajo natan¢nost vsaj enakovredno tisti, ki je
potrebna za uradne ugotovitve v skladu z nacionalnimi predpisi.

3. Kadar je primerno, se lahko pregledi na kraju samem opravljajo z
uporabo tehnik daljinskega zaznavanja.

Clen 47
Sestavni deli pregledov na kraju samem

1.  Pri opravljanju pregledov na vzorcu, predvidenem v c¢lenu 44,
pristojni nadzorni organ zagotovi, da so vsi izbrani kmetje pregledani
glede na njihovo skladnost z zahtevami in standardi, za katere je odgo-
voren.

2. Pregledi iz odstavka 1 se praviloma izvajajo kot del enega kontrol-
nega obiska in so sestavljeni iz preverjanja zahtev in standardov, sklad-
nost s katerimi se lahko preverja ob tem obisku, da bi ugotovili mozno
neskladnost s temi zahtevami in standardi ter tudi identificirali primere,
pri katerih je potreben nadaljnji pregled.

Clen 48
Porocilo o kontroli

1. Vsak pregled na kraju samem v skladu s tem poglavjem je ne
glede na to, ali je bil zadevni kmet izbran za pregled na kraju samem
v skladu s ¢lenom 45 ali ga zaradi nadaljnjega spremljanja neskladnosti
kakorkoli drugace obravnava pristojni nadzorni organ, predmet porocila
o kontroli, ki ga pripravi pristojni kontrolni organ.

Porocilo je razdeljeno na naslednje dele:

(a) splosni del, ki vsebuje zlasti naslednje informacije:
(i) o kmetu, ki je izbran za pregled na kraju samem;
(i1) o navzocCih osebah;

(iii) ali je bil kmet uradno obveScen o obisku in ¢e je bil, koliko
Casa vnaprej.

(b) del o izvedenih pregledih posebej za vsak akt in standard, ki
vsebuje predvsem naslednje informacije:

(1) o zahtevah in standardih, ki so predmet pregleda na kraju
samem;

(ii) o znacilnostih in obsegu izvedenih pregledov;
(iii) o ugotovitvah;

(iv) o aktih in standardih, v zvezi s katerimi so ugotovljene
neskladnosti;

(c) ocenjevalni del z oceno pomembnosti neskladnosti v zvezi z vsakim
aktom in/ali standardom na podlagi meril ,resnosti“, ,obsega“,
,stalnosti in ,,ponavljanja“ v skladu s ¢lenom 7(1) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 z navedbo dejavnikov, ki imajo za posledico pove-
Canje ali zmanjSanje znizanja, ki ga je treba uporabiti.

Kadar dolo¢be v zvezi z zadevno zahtevo ali standardom omogo-
Cajo, da se ugotovljena neskladnost ne spremlja naprej, se to
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ustrezno navede v porocilo. Enako velja, ¢e drzava clanica odobri
obdobje za skladnost z novim standardom, kakor je navedeno v
¢lenu 5(3) Uredbe Sveta (ES) st. 1257/1999 z dne 17. maja 1999
o podpori za razvoj podezelja iz Evropskega kmetijskega usmerje-
valnega in jamstvenega sklada (EKUJS) ('), ali obdobje za skladnost
mladih kmetov z minimalnimi standardi iz ¢lena 4(2) Uredbe Komi-
sije (ES) st. 445/2002 z dne 26. februarja 2002 o podrobnih pravilih
za uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 1257/1999 (3).

2. Kmet je obvescen o ugotovljeni neskladnosti.

3. Brez vpliva na katere koli podrobne dolocbe, ki jih vsebuje zako-
nodaja, ki se uporablja za zahteve in standarde, se porocilo o kontroli
zaklju¢i v enem mesecu po pregledu na kraju samem. To obdobje pa se
lahko razsiri na tri mesece v pravilno utemeljenih okoliS¢inah, zlasti e
je to potrebno zaradi kemijskih ali fizikalnih analiz.

Kadar placilna agencija ni pristojni nadzorni organ, se porocilo poslje
placilni agenciji v enem mesecu po njegovi pripravi.

NASLOV IV

PODLAGA ZA 1ZRACUN POMOCI, ZNIZANJ IN IZKLJUCITEV

POGLAVIE 1

UGOTOVITVE V ZVEZI Z MERILI O IZPOLNJEVANJU
POGOJEV

Oddelek I

Shema enotnega placila in druge sheme pomo¢i na povrsino

Clen 49
Splosna nacela

1. Za namene tega oddelka se Stejejo za ustrezne naslednje skupine
posevkov:

(a) povrSine za namene sheme enotnega placila oziroma vsaka
povrsina, ki izpolnjuje njej lastne pogoje;

(b) povrsine, za katere se uporablja drugacna stopnja pomoci;

(c) povrSine v prahi, prijavljene v skladu s shemami pomoci, doloce-
nimi v Naslovu IV Uredbe (ES) s§t. 1782/2003 in, kadar je ustrezno,
povrsine v prahi, za katere se uporablja drugacna stopnja pomoci;

(d) krmne povrSine, prijavljene za namene clena 131 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003;

(e) krmne povrsine razen pasnikov in drugih povrsin, ki se uporabljajo
za proizvodnjo poljs¢in v smislu ¢lena 132(3)(b) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003;

(f) pasniki v smislu ¢lena 132(3)(c) Uredbe (ES) st. 1782/2003, prijav-
ljeni za namene tega Clena;

(*) UL L 204, 11.8.2000, str. 1. Uredba, kakor je nazadnje spremenjena z Aktom
o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra,
Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike
Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike in prila-
goditvah pogodb o ustanovitvi Evropske unije - Priloga II: Seznam iz ¢lena
20 Akta o pristopu - 6. Kmetijstvo - B. Veterinarska in fitosanitarna zako-
nodaja -1. Veterinarska zakonodaja (UL L 236, 23.9.2003, str. 381).

(®» UL L 156, 25.6.2003, str. 9.
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(g) povrSine za namene enotnega placila na povrSino v skladu s ¢lenom
143b Uredbe (ES) §t. 1782/2003;

(h) povrsine, ki so jih prijavile skupine proizvajalcev v skladu s ¢lenom
15a te uredbe.

Z odstopanjem od tocke (b) za namene tocke (a) se uposteva povprecje
vrednosti razliénih pravic do placil glede na zadevno prijavljeno
povrsino.

2. Kadar je povrsina, ugotovljena za namene sheme enotnega placila,
manj$a od prijavljene povrsine, se za dolocanje, katere pravice do placil
je treba vrniti v nacionalno rezervo v skladu s ¢lenom 45(1) in drugim
pododstavkom ¢lena 42(8) Uredbe (ES) s§t. 1782/2003, uporablja
naslednje:

(a) uposteva se ugotovljena povrsina, tako da se zacne s pravicami do
placil, ki imajo najvisjo vrednost;

(b) pravice do placil z najvi§jo vrednostjo se najprej pripiSejo tej
povrsini, sledijo jim pravice z naslednjo nizjo vrednostjo.

Za namene tega odstavka se pravice do prahe in druge pravice do placil
obravnavajo posebe;j.

3. Kadar je ista povrsina podlaga za zahtevek za dodelitev pomoci v
skladu z ve¢ kakor eno shemo pomoci na povrSino, se ta povrSina
uposteva posebej za vsako od teh shem pomodi.

Clen 50

Podlaga za izracun glede na prijavljene povrsine

1. Ce se pri zahtevkih za pomo¢ v skladu s shemami pomoéi na
povrsino, razen za Skrobni krompir, seme in tobak, kakor je predvideno
v poglavjih 6, 9 in 10c naslova IV Uredbe (ES) s§t. 1782/2003, ugotovi,
da je dolocena povrSina skupine posevkov vecja od tiste, ki je prijav-
ljena v zahtevku za pomo¢, se za izracun pomoci uporabi prijavljena
povrsina.

2. Ce obstaja neskladje med prijavljenimi pravicami do placil in
prijavljeno povrsino, temelji izraCun za placilo glede na zahtevek za
pomo¢ iz sheme enotnega placila na manjsi velikosti.

VM4

3. Brez poseganja v zniZanja in izklju¢itve v skladu s ¢lenoma 51 in
53 se pri zahtevkih za pomoc¢ v skladu s shemami pomoc¢i na povrsino,
razen za Skrobni krompir, seme in tobak, kakor je predvideno v
poglavjih 6, 9 in 10c naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, pomo¢
izratuna na podlagi povrsine, doloCene za to skupino posevkov, ce
povrsina, prijavljena v enotnem zahtevku, presega povrsino, doloceno
za to skupino posevkov.

4.  Brez vpliva na znizanja in izkljucitve v skladu s ¢lenoma 51 in 53
se v zvezi z zahtevki za pomoc¢ v skladu s shemo enotnega placila za
pravice do prahe za namene opredelitve ,,ugotovljene povrsine™ v tocki
(22) ¢lena 2 uporablja naslednje:

VM8
(@) Ce kmet ne prijavlja vse svoje povriine za namene do prahe, s
katerimi razpolaga, ampak hkrati prijavlja povrSino za aktiviranje
drugih pravic, se povrSina, ki ustreza pravicam za pladilo za
praho Steje za upraviceno za praho.

(b) Ce se za povrsino, prijavljeno kot praho, ugotovi ne obstaja ali da ni
praha, se ta povrSina Steje, da ni ugotovljena.
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5.V zvezi s povrSinami, prijavljenimi za premijo za trdo pSenico
posebne kakovosti v skladu s ¢lenom 72 Uredbe (ES) st. 1782/2003,
in za dodatek za trdo pSenico ter posebno pomo¢ v skladu s ¢lenom 105
te uredbe ter pri razlikah, ugotovljenih med najmanjso koli¢ino ceritifi-
ciranega semena, ki jo dolo¢i drzava ¢lanica, in koli¢ino, ki je dejansko
uporabljena, se povrSina ugotovi tako, da se celotna koli¢ina certifici-
ranega semena, za katerega je kmet dal dokazilo o uporabi, deli z
najmanjso koli¢ino certificiranega semena na hektar, ki jo dolo¢i drzava
¢lanica v zadevnem obmocju proizvodnje.

6. IzraCun najve¢je povrsine, upravicene do placil, za kmete, ki
vlozijo zahtevek za placilo za poljs¢ine na povrSino v skladu s
poglavjem 10 naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003, se izvede na
podlagi ugotovljene povrSine v prahi in sorazmerno za vsak zadevni
posevek. Placila pridelovalcem poljs¢in pa se glede na povrSino ugotov-
ljene prahe znizajo samo na raven, ki ustreza povrSini, ki bi bila
potrebna za pridelavo 92 ton zita v skladu s ¢lenom 107(7) Uredbe
(ES) st. 1782/2003.

7. Ce kmet ne more izpolnjevati obveznosti zaradi visje sile ali
izjemnih okolis¢in, kakor je navedeno v ¢lenu 72, obdrzi pravico do
pomoci v zvezi s povrsino, ki je upravicena ob casu visje sile ali
izjemnih okolis¢in.

Clen 51
ZniZzanja in izkljucitve pri ¢ezmernih prijavah

1. »M4 Ce je v zvezi s skupino posevkov povriina, prijavljena za
namene shem pomoci na povrs§ino, razen tistih za skrobni krompir, seme
in tobak, kakor je predvideno v poglavjih 6, 9 in 10c naslova IV Uredbe
(ES) st. 1782/2003, vecja od povrsine, dolocene v skladu s ¢lenom 50
(3), (4) in (5) navedene uredbe, se pomo¢ izracuna na podlagi doloCene
povrsine, znizane za dvakratno ugotovljeno razliko, ¢e je ta razlika veé
kakor bodisi 3 % bodisi dva hektara, vendar ne ve¢ kakor 20 % dolo-
¢ene povrsine. <«

Ce je razlika ve¢ kakor 20 % ugotovljene povrsine, se ne dodeli nobena
pomoc¢ na povrsino za zadevno skupino posevkov.

2. »M4 Ce je v zvezi s skupno dolo¢eno povriino, ki je zajeta v
enotnem zahtevku, razen za Skrobni krompir, seme in tobak, kakor je
predvideno v poglavjih 6, 9 in 10c naslova IV Uredbe (ES) st
1782/2003, prijavljena povrSina vecja od povrsine, dolocene v skladu
s Clenom 50(3), (4) in (5) navedene uredbe, za ve¢ kakor 30 %, se
pomo¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 50(3), (4)
in (5) navedene uredbe, zavrne za zadevno koledarsko leto v skladu s
temi shemami pomoci. <«

Ce je razlika ve¢ kakor 50 %, je kmet ponovno izkljuéen iz prejemanja
pomoci do visine zneska, enakega znesku, ki ustreza razliki med prijav-
ljeno povrsino in ugotovljeno povrsino v skladu s ¢lenom 50(3) do (5).
» M8 Navedeni znesek se izravna pri placilih pomoc¢i v skladu s kate-
rimi koli shemami pomo¢i iz naslovov III, IV in IVa Uredbe (ES) st.
1782/2003 ali v okviru dodatnega zneska iz Clena 12 navedene uredbe,
do katerih je kmet upravicen pri zahtevkih, ki jih predlozi v treh kole-
darskih letih po koledarskem letu ugotovitve. <« Ce znesek ne izravna
teh izplacil pomoci v celoti, se neporavnani saldo odpise.

2a.  Ce kmet prijavi ve¢ povriine kot pravic do plagil in prijavljena
povrsina izpolnjuje vse druge zahtevke za upravicenost, se znizanja ali
izkljucitve iz odstavkov 1 in 2 ne uporabijo.

Ce kmet prijavi ve¢ povrsine kot pravic do placil in prijavljena povrsina
ne izpolnjuje vseh drugih zahtevkov za upravienost, je razlika iz
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odstavkov 1 in 2 razlika med povrsino, ki izpolnjuje vse druge zahtevke
za upravicenost, in zneskom prijavljenih pravic do placil.

3. Zanamene tega Clena se Steje, da kadar kmet, ki vlozi zahtevek za
pomo¢ za energetske rastline v skladu s ¢lenom 88 Uredbe (ES)
$t. 1782/2003 ali prijavlja enote rabe oziroma poljine kot praho v skladu
s to¢ko (b) ¢lena 55 ali prvo alineo ¢lena 107(3) te uredbe, ne uspe
dobaviti zahtevane koli¢ine surovin, ni izpolnil obveznosti v zvezi z
enotami rabe, namenjenimi za energetske namene oziroma praho v
zvezi s povrsino, izraCunano tako, da se povrsina zemljisca, ki ga obde-
luje in uporablja za proizvodnjo surovin, pomnozi z delezem izpada pri
dobavi teh surovin.

Clen 52

ZniZzanja v primeru nepravilnosti glede velikosti prijavljenih
povrsin za placilo pomo¢i za Skrobni krompir, seme in tobak

1. Ce se ugotovi, da je povrina, dejansko obdelana s krompirjem ali
tobakom, ve¢ kakor 10 % manjSa od povrsine, prijavljene za placilo
pomoci za Skrobni krompir ali tobak, kakor je predvideno v poglavjih 6
in 10c naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003, se pomo¢, ki jo je treba
placati, zniza za dvakratno ugotovljeno razliko.

2. Ce se ugotovi, da je povrsina, dejansko obdelana s semenom, ved
kakor 10 % vecja od povrSine, prijavljene za placilo pomoci za seme,
kakor je predvideno v poglavju 9 naslova IV Uredbe (ES) st.
1782/2003, se pomo¢, ki jo je treba placati, zniza za dvakratno ugotov-
ljeno razliko.

3. Kadar se ugotovi, da so nepravilnosti iz odstavkov 1 in 2 posle-
dica namere kmeta, se skupni znesek pomoci iz odstavkov 1 in 2
zavrne.

V tem primeru se kmet ponovno izkljuéi iz prejemanja pomoci, enake
temu znesku. »M8 Navedeni znesek se izravna pri izplacilih pomoci v
skladu s katerimi koli shemami pomoc¢i iz naslovov III in IV Uredbe
(ES) st. 1782/2003 ali v okviru dodatnega zneska iz ¢lena 12 navedene
uredbe, do katerih je kmet upravicen pri zahtevkih ki jih predlozi v treh
koledarskih letih po koledarskemu letu ugotovitve. < Ce znesek ne
izravna teh izplacil pomoc¢i v celoti, se neporavnani saldo odpise.

Clen 53
Namerna ¢ezmerna prijava

Kadar je razlika med prijavljeno povrSino in ugotovljeno povrsino v
skladu s ¢lenom 50(3) (4)(b) in (5) posledica namernih nepravilnosti,
se pomo¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 50(3), (4)(b)
in (5), ne podeli za zadevno koledarsko leto v skladu z zadevno shemo
pomoci.

Kadar pa je ta razlika ve¢ kakor 20 % ugotovljene povrsine, je kmet
ponovno izkljuen iz prejemanja pomoci do viSine zneska, enakega
znesku, ki ustreza razliki med prijavljeno povrSino in ugotovljeno
povrsino v skladu s ¢lenom 50(3), (4)(b) in (5). » M8 Navedeni znesek
se izravna pri izplacilih pomoc¢i v skladu s katerimi koli shemami
pomoc¢i iz naslovov III, IV in IVa Uredbe (ES) §t. 1782/2003 ali v
okviru dodatnega zneska iz clena 12 navedene uredbe, do katerih je
kmet upravicen pri zahtevkih, ki jih predlozi v treh koledarskih letih
po koledarskemu letu ugotovitve. <« Ce nesek ne izravna teh izplagil
pomoci v celoti, se neporavnani saldo odpise.

Ce kmet prijavi ve¢ povriine kot pravic do plaéil in prijavljena povrsina
izpolnjuje vse druge zahtevke za upravicenost, se znizanja ali izkljucitve
iz prvega in drugega odstavka ne uporabijo.
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Ce kmet prijavi ve¢ povriine kot pravic do plaéil in prijavljena povrsina
ne izpolnjuje vseh drugih zahtevkov za upravienost, je razlika iz
prvega in drugega odstavka razlika med povrSino, ki izpolnjuje vse
druge zahtevke za upraviCenost, in zneskom prijavljenih pravic do
placil.

Clen 54
ZniZanja in izkljucitve v zvezi z zahtevki za pomo¢ za seme

1. Kadar se ugotovi, da kmet semena, ki je predmet zahtevka za
pomo¢, dejansko ni dal v promet v smislu tocke (b)(iii) ¢lena 31 za
sejanje, se pomo¢, ki naj se placa za zadevno vrsto, po uporabi vseh
znizanj v skladu s ¢lenom 52 zniza za 50 %, e je koli¢ina semena, ki ni
dana v promet, ve¢ kakor 2 % vendar ne ve¢ kakor 5 % kolicine, ki je
zajeta v zahtevku za pomo¢. Ce koli¢ina semena, ki ni dana v promet,
presega 5 %, se pomo¢ za seme za zadevno trzno leto ne podeli.

2. Kadar se ugotovi, da je bila pomo¢ zahtevana za seme, ki ni
uradno ceritificirano ali pridelano v okviru zadevne drzave clanice v
koledarskem letu, v katerem se zaCne trzno leto, za katero je bila
pomo¢ dolocena, se pomo¢ ne podeli za to trzno leto in ne za naslednje.

Clen 54a
ZniZanja in izkljuéitve v zvezi z zahtevki za pomo¢ za tobak

Brez poseganja v znizanja in izkljucitve, ki se uporabljajo v skladu s
¢lenom 51 ali 53, kadar se ugotovi, da tobak do 20. junija v letu
obiranja ni bil ponovno zasajen na enoti rabe, navedeni v pogodbi o
pridelavi, se:

(a) zavrne 50 % pomoci za tekoCi pridelek, ¢e se ponovna zasaditev
izvr$i najpozneje do 30. junija;

(b) zavrne upravi¢enost do pomo¢i za tekoc¢i pridelek, ¢e se ponovna
zasaditev izvrsi po 30. juniju.

Vendar se znizanja ali izkljucitve iz tock (a) in (b) prvega pododstavka
ne uporabljajo v primeru, ko lahko kmet v skladu s ¢lenom 171cd(4)
Uredbe (ES) s§t. 1973/2004 pristojnemu organu zamudo ustrezno
utemelji.

Kadar se ugotovi, da se enota rabe, kjer se goji tobak, razlikuje od enote
rabe, navedene v pogodbi o pridelavi, se zadevnemu kmetu pomo¢ za
trenutni pridelek zmanjSa za 5 %.

Clen 54b
Znizanja in izkljucitve v zvezi s posebnim plac¢ilom za bombaz

Brez poseganja v znizanja in izkljucitve, ki se uporabljajo v skladu s
¢lenom 51 ali 53, kadar se ugotovi, da kmet ne upoSteva obveznosti iz
¢lena 171af(1) in (2) Uredbe (ES) st. 1973/2004, slednji izgubi pravico
do povecanja pomoci iz ¢lena 110£(2) Uredbe (ES) $t. 1782/2003. Poleg
tega se pomo¢ za bombaz na upravicen hektar navedenemu kmetu v
skladu s c¢lenom 110c zniza za znesek povecanja iz Clena 110f(2)
Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Clen 55

Izracun krmne povrSine za premije iz ¢lena 131 Uredbe (ES)
st. 1782/2003

1. Cleni 50(1), 50(3), 51(1) in 53 se uporabljajo za izradun krmne
povrsine za dodelitev pomoci iz ¢lena 131 Uredbe (ES) st. 1782/2003.
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2. Kadar se ugotovi razlika ve¢ kakor 50 % med prijavljenimi povrsi-
nami in ugotovljenimi povrSinami v skladu s ¢lenom 50(3), se v okviru
zahtevkov za pomo¢, ki jih kmet vlozi v treh koledarskih letih po
koledarskem letu ugotovitve, kmet ponovno izklju¢i glede krmne
povrsine, ki je enaka razliki med prijavljeno in ugotovljeno povrsino.
Ce se povrsina, ki se izkljugi, ne more popolnoma poravnati znotraj tega
obdobja, se neporavnani saldo odpise.

3. Znizanja in izkljucitve v skladu z odstavkoma 1 in 2 se uporab-
ljajo le, ¢e ima prijavljena povrSina za posledico ali bi imela za posle-
dico visje placilo.

Clen 56

Izra¢un krmne povrsine za ekstenzifikacijsko placilo v skladu s
¢lenom 132 Uredbe (ES) st. 1782/2003

1.  Ekstenzifikacijska placila, predvidena v ¢lenu 132 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, se ne smejo podeliti za veéje Stevilo Zzivali, kakor je
tisto, za katero se lahko placajo premije iz ¢lena 131 te uredbe po
uporabi ¢lena 55 te uredbe.

2. Brez vpliva na odstavek 1 se zadevna krmna povrsina ugotovi v
skladu s ¢lenom 50.

Ce zgormnja meja obremenitve ni presezena glede na povrsino, ki je tako
ugotovljena, je ugotovljena povrsina podlaga za izracun ekstenzifikacij-
skega placila.

Ce je zgornja meja presezena, se skupni znesek pomodi, do katere je
kmet upravicen glede na zahtevke za pomo¢ v skladu s shemami
pomoci iz ¢lena 131 Uredbe (ES) st. 1782/2003, predloZzene v zadevnem
koledarskem letu, zniza za 50 % zneska, ki ga kmet prejme ali bi ga
sicer prejel kot ekstenzifikacijsko placilo.

3. Kadar je razlika med prijavljeno in ugotovljeno povrsino posledica
namerno povzro¢enih nepravilnosti in kadar je zgornja meja za obreme-
nitev preseZena glede na ugotovljeno povrsino, se skupni znesek pomoci
iz odstavka 2 zavre. V tem primeru se ustrezno uporablja drugi
pododstavek Clena 53.

Oddelek II

Premije za Zivali

Clen 57
Podlaga za izracun

1. Kadar se uporablja individualna meja ali individualna zgornja
meja, se Stevilo zivali, prikazanih v zahtevkih za pomoc, zniZa na
mejo ali zgornjo mejo, doloceno za zadevnega kmeta.

2.V nobenem primeru se ne sme pomo¢ odobriti za Stevilo zivali, ki
je vecje od tistega, prikazanega v zahtevku za pomoc.

3. Ce stevilo Zivali, prijavljenih v zahtevku za pomo¢, brez poseganja
v ¢lena 59 in 60, presega tisto, ki je ugotovljeno pri administrativnih
pregledih ali pregledih na kraju samem, se pomo¢ izratuna na podlagi
ugotovljenega Stevila zivali.

Ce kmet ne more izpolnjevati obveznosti do obvezne reje zaradi visje
sile ali izjemnih okolis¢in, kakor je navedeno v ¢lenu 72, obdrzi pravico
do pomoci v zvezi s Stevilom upravicenih Zivali ob casu visje sile ali
izjemnih okolis¢in.

4. Kadar se ugotovijo nepravilnosti v zvezi s sistemom za identifi-
kacijo in registracijo goveda, velja naslednje:
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(a) govedo, ki je izgubilo eno od dveh uSesnih znamk, se Steje za
ugotovljeno pod pogojem, da je jasno in posamic¢no identificirano
z drugimi prvinami sistema za identifikacijo in registracijo goveda,

(b) kadar se ugotovljene nepravilnosti nanaSajo na nepravilne vpise v
register ali potne liste za zivali, se Steje, da zadevna zival ni ugotov-
ljena, ¢e se ugotovijo take napake pri vsaj dveh pregledih v 24-
meseénem obdobju. V vseh drugih primerih se zadevne zivali
Stejejo za neugotovljene po prvi ugotovitvi.

Clen 19 se uporablja v zvezi z vpisi in uradnimi obvestili v sistem za
identifikacijo in registracijo govedi.

Clen 58
Nadomestitev

1.  Govedo, navzoCe na kmetijskem gospodarstvu, se Steje za ugotov-
ljeno samo, ¢e je identificirano v zahtevku za pomo¢. Krave dojilje ali
telice, za katere se zaprosi za pomo¢ v skladu s ¢lenom 125 ali ¢lenom
129 Uredbe (ES) st. 1782/2003, in krave molznice, za katere se zaprosi
za pomoC v skladu s ¢lenom 132(4) te uredbe, se lahko nadomestijo v
obdobju obvezne reje v okviru omejitev, predvidenih v teh ¢lenih, ne da
bi izgubili pravice do plac¢ila pomoci, za katero je bil vloZzen zahtevek.

2. Nadomestitve v skladu z odstavkom 1 se opravijo v 20 dneh po
dogodku, zaradi katerega je potrebna nadomestitev, in se vpisejo v
register najpozneje tri dni po dnevu nadomestitve. Pristojni organ, kate-
remu je bil predlozen zahtevek za pomoc, je treba obvestiti v sedmih
dneh po nadomestitvi.

Kadar pa drzava clanica uporabi moznosti, predvidene v drugem
pododstavku ¢lena 16(3), lahko ta drzava Clanica doloci, da lahko infor-
macije, ki se posljejo pristojnemu organu, nadomestijo uradna obvestila
za racunalnisko zbirko za govedo o zivali, ki je zapustila kmetijsko
gospodarstvo, in o drugi zivali, ki je prisla na kmetijsko gospodarstvo,
v okviru rokov, predvidenih v prvem pododstavku.

3. Kadar kmet zaprosi za pomoc¢ v zvezi z ovcami in kozami in kadar
ni razlike glede obsega placane pomoci, se lahko ovca nadomesti s kozo
in koza z ovco. Ovce in koze, za katere se zaprosi za pomoc¢ v skladu s
¢lenom 113 Uredbe (ES) st. 1782/2003, se lahko nadomestijo v obdobju
obvezne reje v okviru omejitev, predvidenih v tem c¢lenu, ne da bi
izgubili pravice do pladila pomoci, za katero je bil vlozen zahtevek.

4.  Nadomestitve v skladu z odstavkom 3 se opravijo v 10 dneh po
dogodku, zaradi katerega je potrebna nadomestitev, in se vpisejo v
register najpozneje tri dni po dnevu nadomestitve. Pristojni organ, kate-
remu je bil predlozen zahtevek, je treba obvestiti v petih delovnih dneh
po nadomestitvi.

Clen 59
ZniZanja in izkljucitve glede goveda, za katero se zaprosi za pomoc

1. Kadar se v zvezi z zahtevkom za pomo¢ v skladu s shemami
pomoci za govedo ugotovi razlika med Stevilom prijavljenih in Stevilom
ugotovljenih zivali v skladu s ¢lenom 57(3), se skupni znesek pomoci,
do katere je kmet upravien v skladu s temi shemami za zadevno
premijsko obdobje, zniza za odstotek, ki ga je treba dolociti v skladu
z odstavkom 3 tega Clena, ¢e se nepravilnosti ugotovijo pri najvec treh
zivalih.

2. Ce se nepravilnosti ugotovijo pri ve¢ kakor treh Zivalih, se skupni
znesek pomoci, do katere je kmet upravicen v skladu s shemami iz
odstavka 1 za zadevno premijsko obdobje, zniza za:

(a) odstotek, ki ga je treba dolociti v skladu z odstavkom 3, ¢e ni visji
od 10 %,
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(b) dvakratni odstotek, ki ga je treba dolociti v skladu z odstavkom 3,
¢e je vi§ji od 10 %, vendar ne visji od 20 %.

Ce je odstotek, dolo¢en v skladu z odstavkom 3, vi§ji od 20 %, se
pomo¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 57(3), zavine
v skladu s temi shemami za zadevno premijsko obdobje.

Ce je odstotek, ugotovljen v skladu z odstavkom 3 tega &lena, vigji od
50 %, je kmet ponovno izkljuen iz prejemanja pomoc¢i do viSine
zneska, ki ustreza razliki med prijavljenim in ugotovljenim Stevilom
zivali v skladu s ¢lenom 57(3). M8 Navedeni znesek se izravna pri
placilih pomoci v skladu s katerimi koli shemami pomoci iz naslovov
II, IV in IVa Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali v okviru dodatnega zneska
iz ¢lena 12 navedene uredbe, do katerih je kmet upravicen pri zahtevkih,
ki jih predlozi v treh koledarskih letih po koledarskemu letu ugoto-
vitve. <« Ce znesek ne izravna teh izpla¢il pomoéi v celoti, se nepo-
ravnani saldo odpise.

3. Zaradi dolocitve odstotkov iz odstavkov 1 in 2 se govedo, za
katero se vlozijo zahtevki v skladu z vsemi shemami pomoci za govedo
v zadevnem premijskem obdobju, in pri katerem se ugotovijo nepravil-
nosti, deli z govedom, ugotovljenim za zadevno premijsko obdobje.

4. Kadar je razlika med prijavljenim $tevilom Zzivali in ugotovljenim
Stevilom v skladu s ¢lenom 57(3) posledica namerno povzrocenih nepra-
vilnosti, se pomo¢, do katere bi bil kmet upravicen na podlagi ¢lena 57
(3), zavrne v skladu s shemo pomoci za govedo ali zadevnimi shemami
za ustrezno premijsko obdobje.

Ce je razlika, dologena v skladu z odstavkom 3 tega &lena, vedja od
20 %, je kmet ponovno izkljuen iz prejemanja pomoci do viSine
zneska, ki ustreza razliki med prijavljenim in ugotovljenim Stevilom
zivali v skladu s ¢lenom 57(3). M8 Navedeni znesek se izravna pri
izplacilih pomoci v skladu s katerimi koli shemami pomoci iz naslovov
I, TV in IVa Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali v okviru dodatnega zneska
iz ¢lena 12 navedene uredbe, do katerih je kmet upravicen pri zahtevkih,
ki jih predlozi v treh koledarskih letih po koledarskemu letu ugoto-
vitve. <« Ce znesek ne izravna teh izpla¢il pomoéi v celoti, se nepo-
ravnani saldo odpise.

Clen 60

ZniZanja in izkljucitve pri ovcah ali kozah, za katere se zaprosi za
pomoc¢

1. Kadar se pri zahtevkih za pomo¢ v skladu s shemami pomoci za
ovce/koze ugotovi razlika v skladu s clenom 57(3), se smiselno
uporablja ¢len 59(2), (3) in (4) ze za prvo zival, v zvezi s katero so
ugotovljene nepravilnosti.

2. Ce je ugotovljeno, da rejec ovc, ki daje v promet ové&je mleko in
ovc¢je mlecne izdelke, na svojem zahtevku ni prijavil te svoje dejavnosti,
se znesek pomoci, do katere je upravicen, zniza na premijo, ki se
izplaca rejcem ovc, ki dajejo v promet ovje mleko in ov¢je mlecne
izdelke, pri Cemer se odSteje razlika med tem zneskom in celotnim
zneskom premije za ovce.

3. Kadar se v zvezi z zahtevki za dodatno premijo ugotovi, da se
manj kakor 50 % povrSine kmetijskega gospodarstva, ki se uporablja za
kmetijstvo, nahaja na obmocjih iz c¢lena 114(1) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, se dodatna premija ne izplaca, premija za ovce in koze
pa se zniza za znesek, ki je enakovreden 50 % dodatne premije.

M7
4. Kadar se ugotovi, da je odstotek povrSine kmetijskega gospodar-
stva, ki se uporablja za kmetijstvo, na obmocjih, navedenih v Prilogi X
k Uredbi (ES) $t. 1973/2004, manjsi od 50 %, se premija za koze ne
izplaca.
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5. Kadar se ugotovi, da proizvajalec, ki se ukvarja s sezonsko selit-
vijo zivali in ki predlozi zahtevek za dodatno premijo, ni pasel 90 %
svojih zival najmanj 90 dni na povrsini iz ¢lena 114(2)(b) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, se dodatna premija ne izplaca, premija za ovce ali koze
pa se zniza za znesek, ki je enakovreden 50 % dodatne premije.

6. Kadar se ugotovi, da je nepravilnost iz odstavkov 2, 3, 4 ali 5
posledica namernega neizpolnjevanja pogojev, se skupni znesek pomoci
iz teh odstavkov zavrne.

V tem primeru se kmet ponovno izklju¢i iz prejemanja pomoci, enake
temu znesku. » M8 Navedeni znesek se izravna pri placilih pomo¢i v
skladu s katerimi koli shemami pomoc¢i iz naslovov III, IV in IVa
Uredbe (ES) §t. 1782/2003 ali v okviru dodatnega zneska iz ¢lena 12
navedene uredbe, do katerih je kmet upravicen pri zahtevkih, ki jih
predlozi v treh koledarskih letih po koledarskemu letu ugotovitve. <«

7. Pri kmetih, ki imajo oboje, ovce in koze, upravicene do iste ravni
premije, za zivali velja, da spadajo v isto skupino, kadar se pri pregledu
na kraju samem ugotovi razlika pri sestavi tropa glede Stevila Zivali na
vrsto.

Clen 61
Naravne okoliS¢ine

Znizanja in izkljucitve, predvidene v ¢lenih 59 in 60, se ne uporabljajo
v primerih, ko zaradi vpliva naravnih okoli§¢in na trop ali ¢redo kmet
ne more izpolnjevati obveznosti reje Zivali, za katere je zahteval pomo¢
v obveznem obdobju reje, Ce je pisno obvestil pristojni organ v desetih
delovnih dneh potem, ko je ugotovil, da se je Stevilo zivali zmanjsalo.

Brez vpliva na dejanske okolis¢ine, ki jih je treba upoStevati v posa-
meznih primerih, lahko pristojni organ za ¢redo ali trop prizna zlasti
naslednje primere naravnih okoli§¢in:

(a) pogin zivali zaradi bolezni;

(b) pogin Zivali zaradi nesrece, za katero kmet ne more biti odgovoren.

Clen 62
Neustrezna spricevala in deklaracije, ki jih izdajo klavnice

> M7 Ce se glede deklaracij ali spri¢eval, ki jih izdajo klavnice v zvezi
s klavno premijo, predvideno v ¢lenu 121 Uredbe (ES) s§t. 1973/2004,
ugotovi, da je klavnica izdala neustrezno spricevalo ali deklaracijo
zaradi resne malomarnosti ali namerno, zadevna drzava ¢lanica uporabi
ustrezne nacionalne sankcije. < Kadar se take nepravilnosti ugotovijo
drugi¢, se zadevni klavnici za obdobje vsaj enega leta odvzame pravica
do izdaje deklaracij ali spri¢eval za namene premij.

Clen 63
Ugotovitve v zvezi z dodatnim placilom

Glede dodatnega placila, ki se ga dodeli za posebne vrste kmetovanja ali
za kakovostno proizvodnjo, kot je predvideno v ¢lenu 69 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, in dodatnega placila, predvidenega v Clenih 119 in 133
navedene uredbe, drzave ¢lanice predvidijo zniZanja in izkljucitve, ki so
vsebinsko enakovredna tistim, predvidenim v tem naslovu.
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Oddelek I

Mle¢na premija in dodatna pladila

Clen 64
Milecna premija in dodatna placila

V zvezi z ugotovitvami glede zahtevkov za pomoc¢ za mle¢no premijo in
dodatna placila, se uporabljajo ¢leni 50, 51(1) in 53 v takem obsegu, da
se ,,povrSina“ glasi ,individualna referencna koli¢ina“ in ,,ugotovljena
povrsina“,,ugotovljena individualna referencna koli¢ina“.

Kadar v primeru iz ¢lena 22 Uredbe (ES) st. 1973/2004 zadevna oseba
ne zacne s proizvodnjo do skrajnega roka za vlozitev zahtevka, se Steje,
da je ugotovljena individualna referen¢na koli¢ina ni¢. V tem primeru se
zahtevek za pomo¢ zadevne osebe za zadevno leto zavrne.
» M8 Znesek, ki je enak znesku, zajetemu v zavrnjenem zahtevku,
se izravna pri izplacilih pomoc¢i v skladu s katero koli shemo pomoci
iz naslovov III, IV in IVa Uredbe (ES) §t. 1782/2003, do katerih je
oseba upravicena pri zahtevkih, ki zahtevkov, ki jih vlozi v koledarskem
letu, ki sledi koledarskemu letu ugotovitve. <«

POGLAVIE 11

UGOTOVITVE V ZVEZI Z NAVZKRIZNO SKLADNOSTJO

Clen 65
Splosna nacela in opredelitve

1. 'V tem poglavju se uporabljajo dolocbe ¢lena 41.

2. Za namene uporabe Clena 6(1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 se
dejanje ali opustitev dejanja neposredno pripiSe posameznemu kmetu,
ki je sam povzroc€il neskladnost in ki je v Casu te neskladnosti pristojen
za kmetijsko gospodarstvo, povrSino, proizvodno enoto ali zadevno
zival. Kadar je bilo zadevno kmetijsko gospodarstvo, povrsina, proiz-
vodna enota ali zival prenesena na kmeta po zacetku neskladnosti, se
Steje, da je prevzemnik prav tako odgovoren, ¢e je ohranjal neskladnost,
pod pogojem, da bi bil lahko smiselno ugotovil in koncal neskladnost.

3. Kadar je vec¢ kakor ena placilna agencija odgovorna za upravljanje
razlicnih shem neposrednega placila, kakor je opredeljeno v ¢lenu 2(d)
Uredbe (ES) $t. 1782/2003, drzave ¢lanice ustrezno ukrepajo, da zago-
tovijo ustrezno uporabo dolo¢b v skladu s tem poglavjem, zlasti da se
ena stopnja znizanja uporablja za celoto neposrednih placil, ki se
uporabljajo za kmeta.

4.  Steje se, da je neskladnost ,jugotovljena, ¢e je ugotovljena pri
kakrsnem koli pregledu, izvedenem v skladu s to uredbo ali potem,
ko je bil nanjo kakorkoli opozorjen pristojni nadzorni organ.

Clen 66
Uporaba zniZanj v primeru malomarnosti

1.  Brez vpliva na ¢len 71, kadar je ugotovljena neskladnost zaradi
malomarnosti kmeta, se uporabi znizanje za celotni znesek neposrednih
placil, kakor je opredeljeno v clenu 2(d) Uredbe (ES) st. 1782/2003, ki
je bil ali mora biti odobren za zadevnega kmeta po zahtevku za pomoc,
ki ga je predlozil ali ga Se bo predlozil v koledarskem letu ugotovitve.
To znizanje je praviloma 3 % celotnega zneska.
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Placilna agencija lahko na podlagi ocene, ki jo zagotovi pristojni organ
v porocilu o kontroli v skladu s ¢lenom 48(1)(c), sklene znizati odstotek
na 1 % ali ga povecati na 5 % celotnega zneska ali v primerih iz
drugega pododstavka ¢lena 48(1)(c) ne uvesti nobenih zniZanj.

2. Kadar je bil ugotovljen ve¢ kakor en primer neskladnosti v zvezi z
razli¢nimi akti ali standardi na istem podro¢ju navzkrizne skladnosti, se
ti primeri za doloCitev znizanja v skladu z odstavkom 1 Stejejo za eno
neskladnost.

3. Kadar je bila ugotovljena ve¢ kakor ena neskladnost v zvezi z
razliénimi podro¢ji navzkrizne skladnosti, se postopek za doloCitev
znizanja, naveden v odstavku 1, uporabi posami¢no za vsako nesklad-
nost.

Vendar pa se neskladnost s standardom, ki predstavlja tudi zahtevo,
obravnava kot ena neskladnost.

Posledi¢ni odstotki znizanj se sestejejo. Najvecje znizanje pa ne presega
5 % skupnega zneska iz odstavka 1.

4.  Kadar so bile ugotovljene ponovne neskladnosti, se brez vpliva na
primere namerne neskladnosti v skladu s ¢lenom 67, odstotek, dolocen
v skladu z odstavkom 1 pri prvi neskladnosti, pomnozi s faktorjem tri v
zvezi s prvo ponovitvijo. V primeru, ko je bil ta odstotek dolocen v
skladu z odstavkom 2, placilna agencija za ta namen ugotovi odstotek,
ki bi bil uporabljen za prvo neskladnost z zadevno zahtevo ali stan-
dardom.

Pri nadaljnjih ponovitvah se veckratnik tri uporablja za vsak rezultat
znizanja, doloCenega v zvezi s prejSnjo ponovljeno neskladnostjo.
Najvecje znizanje pa ne presega 15 % skupnega zneska iz odstavka 1.

Ko je dosezen najvecji odstotek 15 %, placilna agencija obvesti zadev-
nega kmeta, da se Steje, ¢e se ista neskladnost ponovno ugotovi, da je
deloval namerno v smislu ¢lena 67. Ce se pozneje ugotovi nadaljnja
neskladnost, se odstotek znizanja, ki ga je treba uporabiti, dolo¢i tako,
da se rezultat prejSnje pomnozitve, kjer je to primerno, pomnoZzi s
faktorjem tri, preden se uporabi omejitev 15 %, kakor je predvideno
v zadnjem stavku drugega pododstavka.

5. Ce se ugotovi ponovljena neskladnost skupaj z drugo nesklad-
nostjo ali z drugo ponovljeno neskladnostjo, se posledi¢ni odstotki
znizanja seStejejo. Brez poseganja v tretji pododstavek odstavka 4 pa
najvecje znizanje ne presega 15 % skupnega zneska iz odstavka 1.

Clen 67
Uporaba znizZanj in izkljuditev v primerih namerne neskladnosti

1. Kadar je ugotovljeno neskladnost kmet povzrocil namerno, je brez
vpliva na ¢len 71 znizanje, ki ga je treba uporabiti za celotni znesek iz
prvega pododstavka ¢lena 66(1), praviloma 20 % tega celotnega zneska.

Placilna agencija pa lahko na podlagi ocene pristojnega nadzornega
organa v porocCilu o kontroli v skladu s ¢lenom 48(1)(c) sklene, da bo
znizala odstotek na ne manj kakor 15 % ali, kadar je to primerno,
povecala znesek do 100 % celotnega zneska.

2. Kadar se namerna neskladnost nanasa na posebno shemo pomoci,
se kmet izkljuci iz te sheme pomoci za zadevno koledarsko leto.

V primerih izjemnega obsega, resnosti ali stalnosti ali kadar so ugotov-
ljene ponavljajoCe namerne neskladnosti, je kmet tudi izkljuéen iz
zadevne sheme pomoci v naslednjem koledarskem letu.



2004R0796 — SL — 01.08.2007 — 005.001 — 56

POGLAVJE 11l

SKUPNE DOLOCBE

Clen 68
Izjeme od uporabe zniZanj in izkljucitev

1.  Znizanja in izkljucitve, predvidena v Poglavju I, se ne uporabljajo,
kadar je kmet predlozil to¢ne podatke ali kadar lahko kako drugace
pokaze, da ni naredil napake.

2. Znizanja in izkljucitve, predvidena v Poglavju I, se ne uporabljajo
za dele zahtevka za pomo€, v zvezi s katerimi kmet pisno obvesti
pristojni organ, da je zahtevek za pomo¢ nepravilen ali je postal nepra-
vilen, odkar je bil vlozen, ¢e kmet ni bil obves¢en o nameri pristojnega
organa, da izvede pregled na kraju samem, in Ce organ Se ni obvestil
kmeta o kakr$nikoli nepravilnosti v zahtevku.

Informacije iz prvega pododstavka, ki jih da kmet, ucinkujejo tako, da
se zahtevek za pomoc uskladi z dejanskim stanjem.

Clen 69

Prilagoditve in popravki vnosov v racunalni§ko zbirko podatkov za
govedo

V zvezi z zahtevki za govedo se ¢len 68 uporablja od takrat, ko se
predlozi zahtevek za pomo¢, do napak in izpuScenih podatkov v zvezi z
vnosi v racunalnisko zbirko podatkov za govedo.

Glede goveda, za katero se ne vlozi zahtevek, velja enako za znizanja in
izkljucitve, ki jih je treba uporabiti v skladu s Poglavijem II tega
Naslova.

NASLOV V

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 70
Najmanjsa placila

Drzave clanice lahko sklenejo, da ne bodo podelile nobene pomoci, ce
znesek na zahtevek za pomo¢ ne presega 100 EUR.

Clen 71
Kopicenje zniZanj
1. Kadar neskladnost pomeni tudi nepravilnost in se zato v skladu z

naslovom IV Poglavja I in Poglavja II uporabijo znizanja ali izkljucitve,
velja:

(a) znizanja ali izkljuéitve na podlagi naslova IV Poglavja I uporabljajo
v zvezi z zadevnimi shemami pomoci,

(b) znizanja in izkljucitve na podlagi naslova IV Poglavja II uporabljajo
k skupnim zneskom placil, ki naj bi se odobrila v skladu s shemo
enotnega placila in katerimi koli shemami pomoci, za katere ne
veljajo znizanja ali izkljucitve iz tocke (a).

Znizanja ali izkljucitve iz prvega pododstavka se uporabljajo na podlagi
postopka predvidenega v ¢lenu 71a(2).
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2.V skladu s ¢lenom 6 Uredbe Sveta (ES) $t. 2988/95 (') se za
znizanja in izkljucitve iz te uredbe Steje, da ne vplivajo na dodatne
sankcije v skladu z dolocili zakonodaje Skupnosti ali nacionalne zako-
nodaje.

Clen 71a
Uporaba zniZanj

1. Znesek placil, ki se odobrijo kmetu v skladu s podporno shemo,
navedeno v Prilogi I k Uredbi (ES) 1782/2003, izracunajo drzave
¢lanice na podlagi pogojev, dolocenih v zadevni podporni shemi, in
¢e je potrebno, ob upostevanju prekoracitve osnovnih povrSin, maksi-
malnih zajam¢enih povr$in ali Stevila zivali, upravi¢enih do koristi iz
premij.

2. Za vsako shemo pomoci, se, ¢e je potrebno, izvedejo znizanja ali
izkljucitve zaradi nepravilnosti, pozne predlozitve, neprijave kmetijskih
parcel, preseganja zgornje meje proracuna, modulacije, financne disci-
pline in nespoStovanja navzkrizne skladnosti, na naslednji naéin in v
naslednjem vrstnem redu:

(a) v zvezi z nepravilnostmi se uporabljajo zniZanja ali izkljucitve, ki
jih predvideva naslov IV Poglavja I, ali tista iz ¢lena 138 Uredbe
(ES) st. 1973/2004;

(b) znesek, dobljen z uporabo tocke (a), se uporablja kot osnova za
izratun katerega koli znizanja, ki se v skladu s clenoma 21 in
21a te uredbe, uporablja v primeru pozne predlozitve;

(c) znesek, dobljen z uporabo tocke (b) se uporablja kot podlaga za
izracun katerega koli zniZanja, ki se v skladu s ¢lenom 14(1a) te
uredbe, uporablja v primeru neprijave kmetijskih parcel;

(d) »M7 V zvezi z shemami pomoc¢i, navedenimi v Prilogi I k Uredbi
(ES) 8t. 1782/2003, za katere je zgornja meja proracuna dolocena v
skladu s ¢leni 64(2), 70(2), 71(2), 110p(1), 143b(7) in 143ba(2)
navedene uredbe, drzave C¢lanice zdruzijo zneske iz uporabe tock

(a), (b) in (c). <«

Za vsako od teh shem pomoci se doloci koeficient z delitvijo
zadevne zgornje meje proracuna z vsoto zneskov iz prvega
pododstavka. Ce je dobljeni koeficient vigji kot 1, se uporabi koefi-
cient, ki je enak 1.

Za izracun placila, ki se posameznemu kmetu odobri v skladu s
shemo pomoci za katero je doloCena zgornja meja proracuna, se
znesek dobljen iz uporabe tock (a), (b) in (c) pomnozi s koefi-
cientom, dolofenim v drugem pododstavku;

(e) znizanja zaradi modulacije, predvidene v ¢lenu 10 Uredbe (ES) st.
1782/2003 in, v primeru, v skladu z Uredbo Komisije (ES) st.
1655/2004 (%), kakor tudi znizanje zaradi finan¢ne discipline, pred-
videne v €lenu 11 Uredbe (ES) §t. 1782/2003, se uporabljajo v zvezi
z zneskom placil, dobljen iz uporabe tock (a), (b), (c) in (d);

(f) znesek placila, dobljen z uporabo tocke (e), se uporablja kot osnova
za izracun katerega koli znizanja, ki se v skladu z naslovom IV
Poglavja II te uredbe uporablja v primeru nespoStovanja navzkrizne
skladnosti.

! L 312, 23.12.1995, str. 1.

() UL
(®» UL L 298, 23.9.2004, str. 3.
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Clen 72
Visja sila in izjemne okoli$¢ine

O primerih visje sile in izjemnih okolis¢inah v smislu ¢lena 40(4)
Uredbe (ES) st. 1782/2003 z ustreznimi dokazi pristojnemu organu se
pisno uradno obvesti pristojni organ v desetih delovnih dneh od datuma,
na katerega kmet lahko to stori.

Clen 73
Povrnitev neupravicenih pladil

1. Ce je izvrSeno neupravi¢eno placilo, kmet povme zadevni znesek
z obrestmi, izraCunanimi v skladu z odstavkom 3.

2. M8 Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da se povracilo neupravice-
nega placila izvede tako, da se od kakr$nih koli predplacil ali placil
zadevnemu kmetu v skladu s shemami pomoci iz naslovov III, IV in
IVa Uredbe (ES) §t. 1782/2003 ali odsteje ustrezni znesek v okviru
dodatnega zneska iz Clena 12 navedene uredbe po datumu sklepa o
povracilu. <« Kmet lahko povrne znesek, ne da bi pocakal na odbitek.

3. Obresti se izracunajo za obdobje, ki prete¢e med uradnim obve-
stilom kmetu o obveznosti povracila in povracilom ali odbitkom.

Uporabljena obrestna mera se izracuna v skladu z nacionalno zakono-
dajo, vendar ni nizja od obrestne mere, ki se uporablja za povracilo
zneskov v skladu z nacionalnimi dolo¢bami.

4.  Obveznost povratila iz odstavka 1 se ne uporabi, ¢e je izplacilo
pomotoma izvrsil pristojni organ ali katerikoli organ in ¢e napake kmet
ni mogel smiselno ugotoviti.

Kadar pa se napaka nanasa na dejanske elemente, pomembne za izracun
zadevnega placila, se prvi pododstavek uporablja le, ¢e sklep o povra-
¢ilu ni bil sporocen v 12 mesecih po izplacilu.

5. Obveznost povracila iz odstavka 1 se ne uporablja, ¢e je obdobje,
ki je preteklo med datumom placila pomoci in datumom, ko pristojni
organ prvi¢ uradno obvesti prejemnika v zvezi z neupraviéeno naravo
pladila, ve¢je od deset let.

Obdobje iz prvega pododstavka se omeji na S§tiri leta, Ce je prejemnik
ravnal v dobri veri.

6.  Zneski, ki se povrnejo zaradi zahtevka o znizZanjih in izkljucitvah
na podlagi ¢lena 21 in Naslova IV, so v vseh primerih predmet zakon-
skega obdobja stirih let.

7. Odstavka 4 in 5 se ne uporabljata za predplacila.

8.  Drzave c¢lanice lahko sklenejo, da ne bodo zahtevale povracila
zneskov 100 EUR ali manj brez obresti, na kmeta in na premijsko
obdobje, ¢e njihovo nacionalno pravo predvideva, da se taki zneski
ne povrnejo.

Kadar je treba povracilo zneskov, ki se nanasajo na obresti, zahtevati
neodvisno od neupravi¢eno placanih zneskov, se lahko drzave Clanice
pod istimi pogoji odlocijo, da ne bodo zahtevale povracila zneskov, ki
se nanasajo na obresti v viSini 50 EUR ali manj.

Clen 73a
Povrnitev neupravicenih pravic

1. Ce se potem, ko so bile kmetom dodeljene pravice do placila v
skladu z Uredbo (ES) st. 795/2004, ugotovi, da so bile nekatere pravice
do placila neupravi¢eno dodeljene, zadevni kmet navedeno neupravi-
Ceno Stevilo prepusti nacionalni rezervi iz ¢lena 42 Uredbe (ES) st.
1782/2003.
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V primeru, da je medtem zadevni kmet pravice do placila prenesel na
druge kmete, kmete, na katere je prenesel placila, tudi zavezuje obvez-
nost, predvidena v prvem pododstavku, sorazmerno s $tevilom pravic do
placila, ki so bile prenesene nanje, ¢e kmet, kateremu so bile pravice do
placila prvotno dodeljene, nima na razpolago dovolj velikega Stevila
pravic do placila.

Steje se, da so bile neupravideno dodeljene pravice do plagila, dodeljene
kot take od zacetka.

2. Ce se potem, ko se pravice do placila dodelijo kmetom v skladu z
Uredbo (ES) s§t. 795/2004, ugotovi, da je vrednost pravic do placila
previsoka, se navedena vrednost ustrezno prilagodi. Ta prilagoditev se
opravi tudi za pravice do placila, ki so bile medtem prenesene na druge
kmete. Vrednost znizanja se dodeli v nacionalne rezerve iz ¢lena 42
Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Steje se, da so pravice do pla¢ila dodeljene od zagetka po vrednosti, ki

je posledica prilagoditve.

3. Ce kmet pri prenosu pravic do plagdila ne spostuje drugega
pododstavka ¢lena 46(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, se Steje, kot da
prenos ni bil izvrSen.

4. Neupraviceno izplacani zneski se izterjajo v skladu s ¢lenom 73.

Clen 74
Prenos kmetijskih gospodarstev
1. Za namene tega Clena:

(a) ,,prenos kmetijskega gospodarstva“ pomeni prodajo, zakup ali
podobno vrsto posla v zvezi z zadevnimi proizvodnimi enotami;

(b) ,,prenosnik* pomeni kmeta, ¢igar kmetijsko gospodarstvo se prenese
na drugega kmeta;

(b) ,,prevzemnik* pomeni kmeta, na katerega je bilo kmetijsko gospo-
darstvo preneseno.

2. Kadar se kmetijsko gospodarstvo prenese v celoti z enega kmeta
na drugega po tem, ko je bil vlozen zahtevek za pomoc¢ in preden so bili
izpolnjeni vsi pogoji za dodelitev pomoci, se ne podeli nobena pomo¢
prenosniku v zvezi s kmetijskim gospodarstvom, ki se prenese.

3. Pomoc, za katero zaprosi prenosnik, se podeli prevzemniku, kadar:

(a) v obdobju prenosa, ki ga dolo¢ijo drzave C¢lanice, prevzemnik
obvesti pristojni organ o prenosu in zahteva placilo pomoci;

(b) prevzemnik prikaze kakrSne koli dokaze, ki jih zahteva pristojni
organ;

(c) so izpolnjeni vsi pogoji za dodelitev pomoci v zvezi s kmetijskim
gospodarstvom, ki se prenese.

4. Ko prevzemnik obvesti pristojni organ in zahteva placilo pomoci v
skladu z odstavkom 3(a):

(a) se vse pravice in obveznosti prenosnika, ki izhajajo iz pravnega
razmerja med prenosnikom in pristojnim organom Vv zvezi z
zahtevkom za podelitev pomo¢, prenesejo na prevzemnika;

(b) se vsa dejanja, ki so potrebna za dodelitev pomoci, in vse izjave, ki
jih poda prenosnik pred prenosom, pripiSejo prevzemniku za
namene uporabe ustreznih predpisov Skupnosti;

(c) se preneseno kmetijsko gospodarstvo Steje, kadar je to primerno, za
lo¢eno kmetijsko gospodarstvo v zvezi s trznim letom ali zadevnim
premijskim obdobjem.
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5. Kadar se zahtevek za pomoc¢ vlozi potem, ko so bila opravljena
dejanja, potrebna za dodelitev pomoci, in se kmetijsko gospodarstvo
prenese v celoti z enega kmeta na drugega kmeta potem, ko so se ta
dejanja zacela, vendar preden so bili pogoji za dodelitev pomoci izpol-
njeni, se lahko pomo¢ podeli prevzemniku, ¢e so pogoji v odstavku 3(a)
in (b) izpolnjeni. V tem primeru se uporabi odstavek 4(b).

6.  Drzave clanice lahko sklenejo, kadar je to primerno, da se odobri
pomo¢ prenosniku. V tem primeru:

(a) se prevzemniku ne odobri nobena pomoc;
(b) drzave clanice smiselno uporabijo zahteve iz odstavkov 2 do 5.

7.  Kadar se kmetijsko gospodarstvo prenese v celoti z enega kmeta
na drugega v obdobju iz ¢lena 44(3) Uredbe (ES) st. 1782/2003, lahko
prevzemnik uporabi zadevne enote rabe oziroma poljine za namene
predlozitve zahtevka za placilo v skladu s shemo enotnega placila.

Clen 75
Dodatni ukrepi in vzajemna pomo¢ med drzavami ¢lanicami

1.  Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne (nadaljnje) ukrepe za pravilno
uporabo integriranega sistema in druga drugi vzajemno pomagajo za
namene pregledov, zahtevanih v skladu s to uredbo. V tem smislu
lahko drzave clanice, kadar ta uredba ne predvideva ustreznih zniZanj
in izkljucitev, doloc¢ijo ustrezne nacionalne sankcije za proizvajalce ali
druge udelezence na trgu, kot klavnice ali zdruZenja, ki so v postopku
odobritve pomoci, da bi zagotovile skladnost z zahtevami kontrol, kot
so sedanji rodovniski registri kmetijskega gospodarstva ali spoStovanje
obveznosti uradnega obvescanja.

2. Drzave ¢lanice druga drugi pomagajo pri zagotavljanju ucinkovi-
tega nadzora in zagotavljanju nadzora verodostojnosti predlozenih doku-
mentov in/ali to¢nosti izmenjanih podatkov.

Clen 76
Obvescanje

1. M7 DrZave ¢lanice posljejo Komisiji za enotno placilo in druge
sheme pomoc¢i na povrsino ter premije za zivali in loeno placilo za
sladkor iz Clena 143ba Uredbe (ES) st. 1782/2003 najpozneje do 15.
julija vsako leto porocilo, ki zajema predhodno koledarsko leto in se
zlasti nanaSa na naslednje toCke: <«

(a) stanje izvajanja integriranega sistema, vklju¢no s posebnimi opci-
jami, izbranimi za kontrolo zahtev navzkrizne skladnosti, in
pristojne kontrolne organe, odgovorne za kontrolo zahtev in pogojev
navzkrizne skladnosti;

(b) stevilo zahtevkov kakor tudi skupno povrsino, skupno Stevilo zivali
in skupno koli¢ino po posami¢nih shemah pomoci;

(c) stevilo zahtevkov kakor tudi skupno povrsino, skupno $tevilo zivali
in skupno koli¢ino, zajetih v pregledih;

(d) rezultat izvedenih pregledov z navedbo znizanj in izkljuditev,
uporabljenih na podlagi Naslova IV;

YM7
Kadar se Komisiji poslje sporoCilo iz prvega pododstavka, drzave
Clanice hkrati sporocijo skupno Stevilo prejemnikov pomoci v skladu
s shemami pomod¢i v okviru integriranega sistema in rezultate pregledov
v zvezi z navzkrizno skladnostjo iz poglavja III naslova III.
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2. Drzave clanice najpozneje do 31. oktobra vsako leto Komisijo
obvestijo tudi o delezu trajnih paSnikov glede na skupna kmetijska
zemljis¢a iz ¢lena 3(1). Najpozneje do 31. oktobra 2005 drzave Clanice
obvestijo Komisijo o tem delezu tudi za referencno leto 2003 iz ¢lena 3

2.

3.V izjemnih, pravilno utemeljenih razmerah smejo drzave ¢lanice v
soglasju s Komisijo odstopati od datumov, predvidenih v odstavkih 1 in
2.

4.  Racunalniski podatki, ki so del integriranega sistema, se uporab-
ljajo za podporo informacijam, doloenim v okviru sektorskih pred-
pisov, ki so jih drzave ¢lanice dolzne poslati Komisiji.

DEL 1II

MODULACIJA

Clen 77
Osnova za izrafun zniZanja

Znesek znizanja v skladu s ¢lenom 10 Uredbe (ES) st. 1782/2003 se
izratuna na osnovi zneskov neposrednih placil, do katerih so kmetje
upraviceni v skladu s postopki, predvidenimi v ¢lenu 71a te uredbe,
ali pri shemah pomoc¢i iz Priloge I k Uredbi (ES) §t. 1782/2003, ki pa ne
sodijo v naslov III ali IV te uredbe, v skladu s posebno zakonodajo, ki
se za to uporablja.

Clen 78
Kljué¢ dodelitve

Klju¢ dodelitve za preostale zneske iz prvega pododstavka ¢lena 10(3)
Uredbe (ES) st. 1782/2003 se pripravi tako, da se zberejo delezi drzav
¢lanic v kmetijski povrsini in zaposlitvi v kmetijstvu, ki se ovrednotijo
s 65 % oziroma 35 %.

Delez povrsin in zaposlitev vsake drzave Clanice se prilagodi glede na
njen relativni bruto domaci proizvod (BDP) na prebivalca, izrazen s
standardom kupne moc¢i, pri ¢emer se uporabi tretjina razlike povprecja
drzav ¢lanic, za katere se modulacija uporablja.

Za ta namen se uporabljajo naslednji podatki, ki temeljijo na podatkih
Eurostata iz avgusta 2003:

gospodarstev za leto 2000 v skladu z Uredbo Sveta (ES)
§t. 571/88 (1),

(b) v zvezi z zaposlovanjem v kmetijstvu v okviru letnih raziskovanj
Raziskovanje o delovni sili 2001 v zvezi z zaposlitvijo v kmetijstvu,
lovu in ribistvu v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 577/98 (3);

(c) v zvezi z BDP na prebivalca glede kupne moci triletno povprecje na
podlagi podatkov nacionalnih racunov, 1999 do 2001.

Clen 79
Dodatni znesek pomoci

1. »M3 Pri ugotavljanju, ali je bil dosezen prag 5 000 EUR iz ¢lena
12 Uredbe (ES) st. 1782/2003, se uposteva skupni znesek neposrednih
placil, ki bi bila podeljena pred uporabo katerih koli znizanj na podlagi

(M) UL L 204, 11.8.2000, str. 1.
(®» UL L 355, 5.12.1992, str. 32.
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modulacije v skladu s ¢lenom 10 te uredbe, ali pri shemah pomoci
navedenih v Prilogi I k Uredbi, ki pa ne sodijo pod naslov III ali IV
te uredbe, v skladu s posebno zakonodajo, ki se za to uporablja. <«

Kadar pa je kmet izkljuéen iz prejemanja katerih koli neposrednih placil
zaradi nepravilnosti ali neskladnosti, se ne podelijo nobeni dodatni
zneski pomoci.

2. Najpozneje do 31. oktobra drzave c¢lanice sporocijo Komisiji
skupni znesek dodatne pomoci, ki je bil podeljen za prejsnje leto.

DEL IV

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 80
Razveljavitev

1.  Uredba (ES) &t. 2419/2001 se razveljavi. Se naprej pa se uporablja
za zahtevke za pomo¢, ki se nanasajo na trzna leta ali premijska
obdobja, ki se zacnejo pred 1. januarjem 2005.

V primerih, ko zniZanja, ki se uporabljajo za poravnavo v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 32(2), drugim pododstavkom ¢lena 33,
¢lena 34(2), zadnjim stavkom clena 35(3), tretjim pododstavkom clena
38(2), drugim podostavkom ¢lena 38(4) in clena 40(1) in (6) Uredbe
(ES) st. 2419/2001 ne bi mogla biti v celoti izravnana pred datumom
uporabe te uredbe, se neporavnani saldo izravna s placili v skladu s
katerimi koli od shem pomo¢i v skladu s to uredbo, ¢e roki za izrav-
navo, predpisani v teh dolocbah, Se niso potekli.

Ce drzava ¢lanica uvede shemo enotnega pladila po letu 2005 in &e
znizanja, ki se uporabljajo za izravnavo v skladu s tretjim
pododstavkom ¢lena 59(2) in drugim pododstavkom c¢lena 59(4), ne
bi mogla biti v celoti izravnana pred datumom uporabe sheme enotnega
placila, se neporavnani saldo izravna pri izplacilih v skladu s katero koli
shemo pomoci v skladu s to uredbo, e roki za izravnavo, predpisani v
teh dolocbah, $e niso potekli.

2. Sklicevanja na Uredbo (ES) s§t. 2419/2001 se Stejejo kot sklice-
vanja na to uredbo in se razlagajo v skladu s korelacijsko tabelo v
Prilogi III.

Clen 81
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se za zahtevke za pomo¢, ki se nana$ajo na trzna leta ali
premijska obdobja z zacetkom 1. januarja 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1

METODA  SKUPNOSTI ZA  KVANTITATIVNO  DOLOCITEV
VSEBNOSTI TETRAHIDROKANABINOLA A%~ PRI SORTAH

1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

3.1

KONOPLJE

Obseg in podrocje uporabe

S to metodo se Zeli dologiti vsebnost A%-tetrahidrokanabinola (v nadaljnjem
besedilu ,,THC®) sort konoplje (Cannabis sativa L.). Pri metodi se
uporablja postopek A ali B, opisan v tej uredbi.

Ta metoda temelji na kvantitativnem dolodanju A°-THC s plinsko kroma-
tografijo (PK) po ekstrakciji z ustreznim topilom.

Postopek A

Postopek A se uporablja za preverjanje proizvodnje, predvidene v ¢lenu 52
(1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 in ¢lenu 26(2)(a) te uredbe.

Postopek B

Postopek B se uporablja v primerih iz c¢lena 52(2) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 in ¢lena 33(4) te uredbe.

Vzoréenje

Vzorci

(a) Postopek A: v posevku dolocene sorte konoplje vzemite pri vsaki
rastlini 30 cm dolg del, ki vsebuje vsaj en Zenski cvet. Vzorcenje se
izvede podnevi v obdobju, ki se za¢ne 20 dni po zaetku cvetenja in
kon¢a 10 dni po koncu cvetenja, pri Cemer je treba upostevati siste-
maticni vzorec, da bi zagotovili, da je vzorec reprezentativen za
parcelo, izkljuditi pa je treba robove parcele.

Drzave ¢lanice lahko odobrijo izvedbo vzorcenja v obdobju od zacetka
cvetenja do 20 dni po zaCetku cvetenja, ¢e se v obdobju, ki se zacne
20 dni po zaCetku cvetenja in kon¢a 10 dni po koncu cvetenja, za
vsako gojeno sorto vzamejo drugi reprezentativni vzorci skladno z
zgornjimi pravili.

(b

~

Postopek B: v posevku doloCene sorte konoplje vzemite zgornjo
tretjino vsake izbrane rastline. Vzorcenje se izvede podnevi v desetih
dneh po koncu cvetenja, pri ¢emer je treba upoStevati sistematicni
vzorec, da bi zagotovili, da je vzorec reprezentativen za parcelo, izklju-
Citi pa je treba robove parcele. V primeru dvodomnih sort je treba vzeti
le Zenske rastline.

Velikost vzorca
Postopek A: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 50 rastlin.
Postopek B: za vsako parcelo vzorec vsebuje dele 200 rastlin.

Vsak vzorec je treba dati v vreco iz platna ali papirja, ne da bi ga zdrobili,
in poslati v laboratorijsko analizo.

Drzava c¢lanica lahko predvidi, da se vzame drugi vzorec za morebitno
nasprotno analizo, katerega mora hraniti bodisi proizvajalec bodisi organ,
odgovoren za analizo.

SuSenje in skladiscenje vzorca

Susenje vzorcev se mora zaceti ¢im prej in v vseh primerih v 48-ih urah z
uporabo katere koli metode pod 70 °C. Vzorce je treba posusiti do
konstantne mase in vsebnosti vlage med 8 % in 13 %.

Po susenju uskladis¢ite vzorce v temnem prostoru, v katerem je tempera-
tura pod 25 °C, ne da bi jih zdrobili.

Dolo¢itev vsebnosti THC

Priprava testnega vzorca

Iz posusSenih vzorcev odstranite stebla in semena, vecja od 2 mm.
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32

33

3.4

Zmeljite posusene vzorce, da dobite polfin prah (skozi sito z mrezo 1 mm).

Prasek se lahko skladis¢i 10 tednov v temnem, suhem prostoru, v katerem
je temperatura pod 25 °C.

Reagenti in raztopina ekstrakcije

Reagenti

— A’-tetrahidrokanabinol, &ist, za namene kromatografije,

— skvalen, Cist, za namene kromatografije, kot interni standard.
Raztopina ekstrakcije

— 35 mg skvalena na 100 ml heksana.

Ekstrakcija A°-THC

Stehtajte 100 mg praskastega testnega vzorca, postavite ga v epruveto za
centrifugiranje in dodajte 5 ml raztopine za ekstrakcijo, ki vsebuje interni
standard.

Postavite v ultrazvo¢no kopel in pustite 20 minut. Pet minut centrifugirajte
pri 3 000 obratih na minuto in potem odstranite raztopino supernatanta
THC na povrs§ju. Raztopino vbrizgajte v kromatograf in izvedite koli¢insko
analizo.

Plinska kromatografija
(a) Aparat

— plinski kromatograf z analizatorjem s plamensko ionizacijo in briz-
galnikom ,,split/splitless®,

— kolona, ki omogoca dobro locitev kanabinoidov, na primer kapi-
larna steklena kolona, 25 metrov dolga in 0,22 mm v premeru,
impregnirana s 5-odstotno nepolarno fazo fenil-metil-siloksana.

(b) Obmocje umerjanja

Vsaj tri tocke za postopek A in pet tock za postopek B, vkljuéno s
tockama 0,04 in 0,50 mg/ml A°-THC v raztopini za ekstrakcijo.

(c) Pogoji preskusanja
Naslednje razmere sluzijo kot primer za stolpec iz (a):
— temperatura peci 260 °C
— temperatura brizgalnika 300 °C
— temperatura detektorja 300 °C

(d) Vbrizgalna koli¢ina: 1 pl

Rezultati

Ugotovitve se izrazijo na dve decimalni mesti natanéno v gramih A°-THC
na 100 gramov analiticnega vzorca, posuSenega na konstantno maso.
Dovoljeno odstopanje je 0,03 g na 100 g.

— Postopek A: ena dolocitev na testni vzorec.

Kadar je pridobljeni rezultat nad mejo, ki je dolofena v ¢lenu 52(1)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, se mora izvesti druga dolocitev na vzorec
za analizo, za rezultat pa se vzame povpre¢na vrednost obeh dolocitev.

— Postopek B: rezultat ustreza povprecni vrednosti dveh doloditev na
testni vzorec.
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PRILOGA 11

SORTE KONOPLJE, UPRAVICENE DO NEPOSREDNIH PLACIL

(a) Sorte konoplje
Beniko
Carmagnola
CS
Delta-Llosa
Delta 405
Dioica 88
Epsilon 68
Fedora 17
Felina 32
Felina 34 — Félina 34
Ferimon — Férimon
Fibranova
Fibrimon 24
Futura 75
Juso 14
Kompolti
Red Petiole
Santhica 23
Santhica 27
Silesia
Uso-31

(b

=

Sorte konoplje, odobrene v trznem letu 2007/2008
Bialobrzeskie
Chamaeleon (1)
Cannakomp

Denise (%)

Diana (%)

Fasamo

Fibriko TC
Kompolti hibrid TC
Lipko

Tiborszallasi (1)
UNIKO-B

Zenit (%)

(") V trznem letu 2007/2008 se uporablja postopek B iz Priloge 1.
(®) Samo v Romuniji, kakor je bilo dovoljeno z Odlo¢bo Komisije 2007/69/ES (UL L 32,
6.2.2007, str. 167).
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PRILOGA 11T

KORELACIJSKA TABELA

Cleni Uredbe Kozmisije (ES) &t. 2419/ Cleni te uredbe
001
1 -
2 2
3 5
41 6(1)
42) 14(4)
5 8
6 -
7 i,
8 15
9 -
10 16
11 18
12 19
13 21
14 22
15 23(1)
16 24
17(1) 25(1)
172) 25(2)
17(3) 23(2)
18 26
19 27
2 28
21 29
22 30
23 32
24 34
25 35
26 36
27 37
28 38
29 39
30 49
31(1) 50(1)
31(2) 50(3)
3103) 50(6)
31(4) 50(7)
32 51
33 53
34 55
35 56
36 57
37 58
38 59
39 -
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Cleni Uredbe Kozxgi)slije (ES) st. 2419/ Cleni te uredbe
40 60
41 61
42 62
43 63
44 68
45 69
46 70
47 71
48 72
49 73
50 74
51 75
52 76
53 -
54 -




